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Az idegek háborúja
Irta: LIGETI ERNÖ

odá’atos és a hadviselések történeté- 

ugyszólván páratlanul álló arcvonal a 

rati. Milliós hadseregek néznek egymás 

szemben, most mar harmadik hónapja, 

asszemet. Ugyanezt tehetik akár éve- 

is. mert bevehetetlen erődítményekkel 

szöbölték maguk közt a fegyveres óön

Háborúzni csak úgy lehet, ha a nő­

ik valame’yik semleges államnak, 

cnak, Belgiumnak, vagy Hollandiának 
‘gázolásával teremtenek alkalmasabb I 

iteret. Ennek a veszélye most I 

jndesedett. Mégis harc, rettenetes harc 
ami az ellenfelek között folyik. Ha 

’juk nevezzük ezt a dip omácia hábo- 

nak; ha akarjuk, kérlelhetetlen és egy- 

zigorodó gazdasági háborúnak. Lénye­

in véve azonban az idegeknek háború-

hadviselésnek ez a formája talán meg­
éli az ellenségeket, hogy óriási vérál- 

itckkal marcangolják egymást, viszont 

iborúnak — ha a három említett kép’et 

11 akármelyiket is említjük, ___ haté- 
ysága és félelmetessége abban áll, hogy 

élesíti a frontot és valamilyen formá- 
a háború szenvedő a’anyaivá teszi ma- 

at a semlegeseket is. Miután a h?.d- 
iő felek nem képesek fegyveresen dön- 

: kicsikarni, dipomáciailag próbálják 

siteni a maguk helyzetét és igy gyön- 

é tenni a másikat. így kerültek be a há- 

u bonyodalmai közé Hollandia és Bei- 

m, a német-orosz szövetséges! viszony 

etkezményeképpen a balti államok és 
nország is. Törökország szerencsésen 

puszta a kisértést és kikerült a veszély- 
ából. De hány és hány állam súrolta és 

ólja e veszélyzónát, ha nem lenne benne 

g a mindenre elszántság, hogy a legszi- 

ubb semlegesség mellett is megőrzi a 

ga békéjét. A diplomácia nem ismer ál­
arcot. Mindenütt je’en van. Sikerei az 
imférfiak ügyességétől, energiájából és 

:ékonyságától függenek. E diplomáciai 

ékenységek nemcsak Európát szövik át, 

rálozzák az egész földkerekséget. Meg­
lesik a közvetett kapcsolatok rejtekut- 
t is vagy járhatóvá teszik, vagy pedig 
eddig azok voltak, úgy járhatatlanná, 

■rves összefüggésbe hozzák a két egy- 

stól távol á1 ló háborút, az európai és az 
>iai erőkifejezést, amelyek különböző idő 

ltokban robbantak ki, különböző szmen, 

lönböző partnerekkel operálnak, de naj- 

ilcsövesen függnek össze egymássá1, 

nt a tengerek, amelyek közé vékony szá­
rföldek iktatódnak, de a csatornák rend­
ire szerves egységbe kényszeríti őke' . 
A diplomáciai érdekek és ellenérdekek 
nyvona1aival párhuzamosan hajadnak a 

lönböző gazdasági érdekek. Blokád és el- 

iblokád, melyekkel nemcsak egymásnak 

inak ártani, de amelyeknek akaratlanul 
kárát látják egyes semleges áüamok. E1- 

rva áruszállítástól, megtörve az össze- 

ggéseket, amelyek nélkül gazdasági éie- 

i nem tud kibontakozni, ugyanazokat a 

irányokat kénytelenek elviselni, mint a 

dviselő államok, áruhiányt, drágaságot, 
termelés folytonosságának megakadását, 
inkanélküliséget. Most pé’dául Svédor- 

ig van soron. Amíg egy:k oldalon a finn 

rdés felgöngyöl getésével Oroszország 

lakóról nyomást azokra az északi áüa- 

>kra, amelyek a múlt háborúban egy gvü 
ilcsöző semlegesség áldásait élvezték, 
isik oldalon a németek a svéd-német ke- 
skedelmí szerződés keménységével tart- 

í
(Folyta'tósa a mjájSoitlilc oMBSoin.)

A NUF kolozsvári nagygyűlése

A
NUF elmúlt vasárnapon Kolozs­
váron tartott nagygyűlést, ame­
lyen Argetoianu miniszterelnök 
is részt vett. Emlékezetes, szép meg­
mozdulás volt ez, amelyen a magyar 

kisebbség képviselői is testületileg 
képviseltették magukat. Országos vi­
szonylatiban is bebizonyosodott, hogy a 
nemzeti újjászületés frontján valóban 
egy akaratban, a tovább fejlődni akarás 
és egység szellemében találkozott az 
egész nemzet. A mi kisebbségünk hű­
ségesen és a közös alkotni vágyás szán­
dékától vezéreltetve lépett be az arcvo­
nalba és küzd a többségi küzdőkkel. A 
harmónia szavai csendültek fel Vaida 
Voevod volt miniszterelnök, királyi ta­
nácsos szavaiból és ugyanezek a gon­
dolatok vezérelték a magyar szónokot. 
Bartha Ignácz dr.-t, aki a magyar nép­
közösség üdvözletét hozta és kifejezés­
re juttatta a reményt, hogy ebben az 
országban többségi és kisebbségi egy­
aránt megtalálja a maga boldogulását 
és együttes jószándékkal virágozta! ja 
fel az országot.

A finn-orosz bonyodalom

A
 finn-szovjet diplomáciai párbaj még 

ma sem ért véget, bár kétségtelen, 
hogy némi enyhülés észlelhető. Finn2 

ország makacsul áll ellen minden olyan orosz 
igénynek, amely stratégiailag kiszolgáltatná 

Finnországot Oroszországnak. Cajander mi- 
nisziterelnök állandóan tájékoztatja a finn 
közvéleményt a tárgyalások menetéiül és 
hangoztatta, hogy hajlandó komprom ^szir­
mokra is, de ezeknek meg kell egyezniük a 
finn függetlenségi gondolattal. így kereken 
visszautasította katonai támpont létesítését 
Hangö vidékén, annál kevésbé, mert Péter- 
vár védelmére itt nincs szükség, különben :s 
kizárt dolog, hogy a szövetségesek flottáikat 
valaha is a finn tengeröbTön keresztül vezet­
nék a pe-erváiri vizekre. Az orosz diplomáciai 
szótár szókincséhez tartozik azonban, hogy 
Finnország részéről „agresszivitást“ lát, kö­
veteli a finn határszéli csapatok leszerelését, 
mintha feltételezhető volna bárki előtt is, 
hogy valóban Finnország a támadó fél ebben 
az afférban, nem pedig Oroszország.

LITVINOV

E
mlékezetes, hogy Litvinov külügyi 

népbiztost felmentette a szovjet 
még az angol-orosz tárgyalások kö­

zepette és az uj német-orosz tárgyalásokat 
már egy más külügyi népbiztos, Molotov 

kezdte meg: Különböző verziók keltek szárny­
ra: egyrészt, hogy Litvinov kegyvesztett 
lett, másrészt, hogy a németeknek nem volt 
kedvére egy nem árja politikussal tanács­
kozni — hogy Oroszországot ilyen szempon­
tok nem befolyásolják, annak jele az, hogy a 
németek számára oly fontos orosz-német 
petróleum-osztály élére Kaganovics került 
két főhivatalnokával Rabinoviccsal és Meia- 
meddel — végül az a felfogás, hogy Litv’nov 
túlságosan angazsálta magát egy népszövet­
ségi általános garancia-paktum mellett és 
külpolitikai elgondolása jelen időkben nem 
volt megfelelő. Legvalószínűbb ez a nézet. 
Egyelőre azonban az a tény, hogy Litvinov

újra feltűnt a színen. A legutóbbi szovj ti 
nemzetiség-ünnep alkalmával. amely el 
egyébként a finn delegációt is meghívták.I 
Sztálin tribünjén, közvetlenül Szta in mellett,| 
Litvinov is megjelent. Egyik francia lap sz -I 
rint tényleg voltak vezető szovjet politika-] 
sok, akik Litvinovnak háttérbe szorítását] 
javallottak, így Jdanov. akit a jövő emb>| 
rének tartanak — Kalinin azonban, a népbiz­
tosok tanácsának Inöke, Litvinov reaktívóH- 
sa mellett foglalt állást. Kalinin volt egyéb 
ként az a szovjet-politikus, aki tiltakozott a 
terv ellen, hogy a német szállítások kedvéé ■. 
megváltoztassák az orosz vasúti sínek nyom­
távolságát. Egyes sajtójelentésik szerint Lt- 
vinov közelebbről nem kap külpolitikai meg­
bízást, hanem egyik vezető orosz tudomá­
nyos társaságnak lesz az elnöke.

Mit tegyen Amerika ?

A
merikában kitűnő intézet működik. 

Közvéleménykutató intézet. Az a 
hivatása, hogy minden nagy ese­

mény előtt megkérdezze az amerikaiakat, 
hogy mi a véleményük a kérdésről. Az inté­

zet eddigi vizsgálatai és feleletei pontosan 
fedték az amerikai közvélemény felfogását. 
Annál érdekesebb az intézet legutóbbi vizs­
gálata arról, mi az álláspontjuk az ameri­
kaiaknak a francia, angol, német háború 
kérdésében. A beérkezett válaszokat az inté 
zet feldolgozta és a következő eredményt 
kapta:

Alit tegyen Amerika?
Harcoljon a nyugati hatalmak oldalán: 

3%.
Csatlakozzék a nyugati hatalmakhoz, ha 

•azok abba a veszélybe kerülnének, hogy a 
háborút elveszítik: 13.3%.

Csak a nyugati hatalmakat támogassa 
Amerika: 20%.

Támogassa mind a két felet anyagilag: 
29%.

Ne támogassa egyiket sem: 25%.
Segítse Németországot katonailag: 1%.
Határozatlan válaszok: 9%.

Olasz-török egyezség felé
* z olasz-török megegyezésnek lehetősé­
ül gei foglalkoztatják állandóan a kül­

politikai közvéleményt. Ismeretes, 
hogy Olaszország a Földközi tengeren semle­
ges blokk létesítésére törekszik, egyrészt a 
béke megóvása végett, másrészt meg, mert 
a Földközi tengeren kétségtelen nagy érde­
kei vannak. Ellenlábasa a Földközi tengeren 
Törökország volt és Olaszország egy időben 
attól tartott, hogy Törökország bevonása az 
angol-francia diplomácia érdekköréibe eset­
leg Olaszország ellen irányul. A szövetsége­
sek sajtója azonban fölfedi, hogy Olaszor­
szágnak igenis súlya van a Földközi tenge­
ren és ha a jelek nem csalnak, a szövetsége­
sek egyrészt igyekszenek minden ellenük 
táplálható gyanút Olaszországgal szemben 
kiirtani, másrészt pedig ráhatni, hogy Tö­
rökország egyezzen meg Olaszországgal és 
ne akadályozza meg Olaszországnak a kc- 
szüHö balkáni konferencián való megjelené­
sét. Az idevonatkozó diplomáciai tárgyalá­
sok a sajtóirodák közlései szerint bizalmas 
keretben kedvezően folynak. Az olasz-török 
megegyezés, amelynek közvetítésénél Ju­
goszlávia is szerepet visz, biztosítéka lesz 
annak, hogy Délkelet-EUrópát megkíméli 
minden háborús viszontagságtól.

Levél néhány 
fiatalemberhez

Irta: ANDRÉ MAUROIS

Súlyos időben kezdenek neki életük­
nek. Vannak a történelemben áramla­
tok, melyek a leggyengébb úszókat is 
a siker partjára sodorják. Az önök 
nemzedéke viharos tengeren, áram, el­
len úszik. Kemény munka! Az első per­
cekben talán fuldokolni fognak s két­
ségbeesésükben már már lemondanak 
arról, hogy valaha is partot érjenek. 
Nyugodjanak meg! önök előtt már 
számtalan halandó küzdött ugyanilyen 
magas hullámokkal s nem merült alá. 
Ha bátrak és ügyesek, ki fogják huzni, 
amíg a tenger újra meg nem nyugszik.

Győzők, ne feledjék el, hogy az em­
beri győzelmek mindig csak részlege­
sek és ideiglenesek. E világi dolgok- 
van sémit sem lehet örökre elintézni. 
Semilyen diadal nem állítja meg vég­
legesen a jövő sorsát. Semilyen szer­
ződés nem tudja hosszabb időre meg­
határozni a nemzetek határait, egy­
máshoz való viszonyát. Semilyen for­
radalom nem fog örök boldogságot te­
remteni. Óvakodjanak annak a remé­
nyétől, hogy egy ember, vagy egy nem­
zedék, elvégzett munkája után jogot 
formálhat örök, békés lustálkodásra. 
A munka csak akkor ér véget, ha már 
beáll az éccaka.

S ne higyjék, hogy az emberi terme­
szetet hirtelen meg fogja változtatni, 
ha egy elmélet, egy osztály, vagy egy 
faj diadalmaskodik. Az ember... állat, 
amelyet a bölcsészek és a papok meg­
neveltek, a vallási szertartások és szo­
kások megszelídítettek. Azzal, hogy 
megtagadnék e szokásokat és hiteket, 
amelyek kiállták az idő próbáját, visz- 
szavetnék őt a barbárság vadságába. 
Nincs más igazi haladás, mint az er­
kölcsöké. S ez is csak akkor lesz tar­
tós, ha lassú.

Ne siessenek! A gyorsan született 
vagyon és dicsőség gyorsan elmúlik. 
Azt kívánom önöknek, találkozzanak 
akadályokkal, küzdjenek! Harcban ed­
ződik meg az ember. Ötven- vagy hat­
vanéves korukban kemények és ellen­
állók lesznek, mint a viharok ostorozta 
tengerparti sziklák. Az ellenséges vi­
lág megmintázza erőteljes arcukat. 
Egyéniségek lesznek és jellemük lesz; 
a közvélemény hullámai hiába csapnak 
majd össze fejük fölött. Fiatalkorában 
az ember ijedős; minden akadály sze­
mélyes sértésnek tűnik fel, az emberi 
gonoszság kétségbeejti. Építsenek ma­
guknak egy belső menedéket az embe­
rek és dolgok kegyetlensége ellen I 
Nincs ember, aki gondolatai legmélyén 
ne rendezhetne be magának óvóhelyet, 
amely megvédi a legsulyosab lövegek, 
a legügyesebben megmérgezett szavak 
ellen. Mitől félhetne a lélek, amely ön­
magával békében él? Semmiféle üldö­
zés, vagy rágalom nem fogja megha­
zudtolni a tanúságot, amelyet legtitko­
sabb gondolatai mellett tesz.

A szerelmet komolyan vegyék, ne 
tragikusan! Fiatalkorukban gyakran 
vissza fognak rettenni a nők felületes­
ségétől. kaeérságától, hazugságaitól, 
kegvétleiwqétől. Tanullak meg, hogy 
természetüknek e vonásai, bármilyen 
valóságosak is, csak a felületet mutat­
ják. Emlékezzenek ilyenkor a tengerre.



amelynek ugyancsak oly változó a fe­
lülete s mégis hü barátja annak, aki 
melléje szegődik. Keressék meg a tul- 
gyorsan kínálkozó nők sorai mögött a 
szemérmesebb lelkeket, amelyek nehe­
zebben fedik fel édességüket, hosszabb 
ideig haboznak, amig megajándékoz­
nak bizalmukkal. Ha valamelyiküket 
méltónak találják, tartsanak ki mellet­
te! Ne irigykedjenek Don Jüanra; jól 
ismerem; a legboUdogtalanabb. 'a leg­
nyugtalanabb, a leggyöngébb halandó 
volt.

Legyenek kitartóak, állhatatosak! 
Tudom, hogy az ember, ha sorsa vál­
ságosra fordul, könnyen elveszti bátor­
ságát és szeretne uj nővel, uj barátok­
kal, uj egek alatt, uj életet kezdem. 
Ne essenek áldozatul e könnyű látszat­
nak. Vannak bizonyára kivételes ese­
tek, amikor az elkerülhetetlen balsors 
valóban uj életkezdetre kényszeríti az 
embert; de a legtöbb esetben jobban 
tesszük, ha kiegyezünk azzal, amink 
van. Boldog sors az, ha az ember azok 
körében öregedhetik és halhat meg, 
aki között fölnevelkedett és akiknek 
soraiban küzdött.

Végül legyenek szerények és meré­
szek! Szeretni, gondolkodni, dolgozni, 
megannyi nehéz feladat s egyiket sem 
fogják a földi lét alatt oly tökéletesen 
elvégezni, mint ahogy arról fiatalsá­
gukban álmodoztak, önök előtt az em­
beriség számtalan nemzedéke átküz- 
dötte már magát, a két árnyékbirodalom 
között, az élet keskeny fénysávján! 
Mitől félnek? A szerep rövid és a kö­
zönség halandó, mint maga a játékos.

Painlevé és Maginot

A
 párizsi Pantheonban ünnepség volt 

Paul Painlevé emlékezetére. Délbos 
közoktatásügyi miniszter emlékezte­

tett az elihiuinylt miniszterelnök és hadügy­
miniszter háborús és háború utáni érdemeire. 

Painlevé Volt az első, aki megfogalmazta egy 
áttörhetetlen erődítési gyűrűnek a gondola­
tát, amelyet azután utóda André Maginot 
valósított meg. Painlevé, a nagy emberbarát 
takarékoskodni akart az emberi élettel és 
ezért a védelem legjobb eszközét a techniká­
ban és vívmányaiban kereste. A tudós és a 
katona együtt teremtették meg Franciaor­
szág felfegyjverkezését. Az együttműködés 
jelképes a mai Franciaországra is. Painlevé 
elsőnek rendezett be egy kutatási miniszté­
riumot. ö ügyelt a francia légiipar kifejlesz­
tésére. Maginot hadisebesült volt. Millerand 
1920-ban nyugdíjügyi miniszterré nevezte ki. 
Poincaré 1922-ben a hadügyminisztérium ve­
zetéséivel bízta meg. Utánra újra Painlevé 
lett a hadügyminiszter, egyben miniszterel­
nök is, ö vezette egy kínai fal gigászi tervé­
nek tanulmányozását, amely védelmül kell 
szolgáljon Franciaországnak minden vissza­
térő német támadással szemben. 1929-ben 
újra Maginot lett a hadügyminiszter és a 
hajdani frontharcos teljes energiával dolgo­
zott & művön, amely három éven keresztül 
igénybe vette.

Miután sok katona, politikus és pénzügyi 
ember nem osztotta nézetét, Debeny tábor­
nok volt Vezérkari főnök és a Rajna hadse­
reg parancsnoka sietett a segítségére, hogy 
a terv megvalósuljon. Mágiáiét csakhamar a 
tisztek között, akik ma mint tábornokok 
küzdenek a harcvonalon, meggyözödéses 
munkatársakat talált. Amikor Máginotnak 
barátai szemére Vetették, hogy nem gondol 
egészségére és agyondolgozza magát, Magi­
not azt felelte: dolgoznom kell szakadatla­
nul, amíg nem tudom Franciaországot meg-

védettnek. 1932-ben halt meg. ö nem tudta 
— mondotta Deibos — hogy neve egyszer, 
mint az összes szabad népeknek legnagyobb 
reményeként fog az egész világon elhangza­
ni. Utóda Daladier lett, aki igen jelentékeny 
részt vett a francia hadseregnek a fölszere­
lésében.

Painlevé és Maginot valószínűleg nem len­
nének meglepve azon a váratlan formán, 
amelyet a háború a fronton felvett. A kor­
mány és a hadvezetőség ma azzal foglalkoz­
nak, hogy a hadsereg és a nemzet pszicho­
lógiai egymáshoz hasonulását megkönnyít­
sék. Mert nemcsak a veszteségek, vagy győ­
zelmek gyakorolnak befolyást a nép és a 
hadsereg moráljára, de a meghosszabbított 
várakozási Idő, a front nyilvánvaló mozdu­
latlansága és az atmoszférikus feltételek is 
hatnak a hangulatra és az ellenálló erőre. 
Napóleon mondotta egyszer, hogy a téli szál­
lásoknak az elrendezése számára mindig 
több fáradságot és gondot jelentett, mint 
akármelyik ütközet.

A legutóbbi hetek rossz időjárása növelte 
a csapatok testi ellenállását különösen a leg­
első vonalban és a vízben gazdag vidékeken. 
Daladier törekszik az igazságos megkülön­
böztetésre azok között a katonáik között, 
akik az időjárás viszontagságait és az állan­
dó támadást elviselik és azok között, akik a 
földalatti erődítmények védelmében várják 
bevonásukat. Franciaországban felteszik a 
kérdést, hogy nem-e a német hadvezetőség 
spekulációja a szembenálló front legjobb 
elemeit elhasználni offenzivára váratva őket, 
miközben ő szabadon rendelkezik csapatai 
fölött. A francia kormány lakonikus kommü­
nikéi semmiesetre sem biztosítanak tért a 
képzelet számára, hogy a csapátok valóságos 
szenvedéseit megelevenítse. Daladier rendele­
tet adott ki, amelynek értelmében minden 
katona, aki közvetlenül ütközetnek van 
kitéve, 10 frank prémiumot kap. Ennek fe­
lét a sióiddal fizetik, a másik felét akkor 
adják ki, amikor a katona szabadságra 
megy, vagy amikor kívánja.

(Első oldali cikkünk folytatása.) 
ják sakkban őket. A németek azt akarják, 
hogy a svédek csak nekik szállítsanak s ohm 
iékeztetik is őket, hogy rövidesen minden 
irányban el lesznek zárva, tehát jóba ha v 
most paríroznak — ilyen körülmények kö­
zött törheti a fejét Svédország, hogyaát 
akkor milyen értelmezésben maradhat 
..semleges“.

Mindez — gazdasági vagy diplomáciai vei 
natkozásban — az általános európai idegek 
háborújához vezet. A megfeszített idegek 
háborúját kezdet kezdete óta, sőt jóval o 
háború kitörése előtt viselik a hadviselő 
felek is. Viseli a tétlenségre kárhoztató™ 
és megszokott életétől elvágott hadsereg 
viselik a polgári lakosságok, az elsötétitet 
nagyvárosok, a milliók, akik „racionalizál 
tan“ kénytelenek élni és az egyre sűrübl 
korlátoztatások következtében olyan élet [ 
formát felvenni, amely lényüktől teljeseit 
idegen. Viselik azok az országok polgár, . 
lakosságai is,, amelyek kívül maradtak s: 
háborún, de észrevétlenül szükskég szerintii 
korlátozások hurkolják be őket. A M 
háborúhoz viszonyítva kétségtelenül I! 
ma a semleges államoknak a száma, ti® I 
« földkerekség földrajzilag nagyobb 1« 
tét perzseli a háború. A nyomás viszont r 
semleges államokkal szemben éppen a gaz!' 
dasági okok miatt erősebb, mint az elsl‘ 
világháborúban volt. A semlegesek gazda]" 
kodása tulajdonképpen hadigazdálkodás I 
örökös alkalmazkodási kényszer a megváj 
tozott viszonyokhoz, szüntelen számi® 
olyan eshetőségekkel, amelyek béke-ffi 
dálkodás idején elképzelhetetlenek voltait 
Egész kontinensünk élete hova-további haj 
diélet, ilyen lehetett a harminc éves háb<" 
ruban, vagy bizonyos mértékig a X.-ik sza­
zad népvándorlásai idején. A semleges ál^ 
lamok jó része sokszorozottan nagyobb ki 
tonaságot kénytelen fegyverben tartan F 
hogy határainak a védelméről gondos® I 
jék. Hova-tovább megváltozik az átlag aí: 
rópai ember gondolkodása, egész lelki b ■ 
rendezkedése is. Korunknak immár tenort 
szetes jelszavává vált a nietzschei monda “ 
veszélyesen élni. Oly közel zajlottak lelni1 
katasztrófák a mi életünkhöz is, olyanns K 
ra tanúivá váltunk mások feldúlt sorsára P 
hogy idegeink már akkor is részit veszi® S 
a világ nyomorúságainak tgyüttviharz < 
ha mi politikusaink bölcs előrelátásából 11 
Isten különös kegyelméből fedél alatt, m(1 
szokott otthonainkban élhetünk. De az iq t 
gek háborúja éppen olyan szerves és fö - 
bonthatatlan egységbe olvasztja a világai b 
népeit, mint amilyen egységet a termelik 
a gazdasági élet vastörvénye s a diplona ír 
cia itt is, ott is, rendkívüli tevékeny | i 
lamművészete teremt. Az idegek háborúik 
Valljuk meg őszintén, a korszak élben® t 
erkölcsi tőkéje maradványaképpen, ho|» 
idegeink akkor sem maradnak közömS» 
sek, ha történetesen nem mi rólunk, hane 
idegen embertársainkról van szó. Ami M ^ 
geinknek leginkább talán ram is várhat 
bombázása, a gazdasági életnek legkü«' 
bözőbb megjelenésű nyomora fáj, hane t 
magának az erkölcsi érzületnek ez a ken» 
vajúdása és egyre veszedelmesebb felőr| 
dése. Civilizációnk pusztulása tulajdon® 
pen itt kezdődött él, nem katedrá’isok B 
rombolásánál és nem a Kegyet’en ha®B 
megindításánál. A hivő ember legnemesdi 
erkölcsi tudatában vagyunk megsebezve <■ 
ha az idegek háborújának legmarkáns® 
kórokozója jelenségét kutatjuk, hát azt Ti ' 
kell keresnünk. Nem népeket győztek le ^ 
nem orsó gokat fordítottak ki sarkaiból. Vá 
lahol a nyílt-tengeren, vagv a gondtál ansáu. 
kikötőjében az erkölcsi világrendet torp 
dózták meg és mert a semleges állam® 
■belső fegyelme és felelőssége még érvény 
ben van. megérthető, hogy az égés “világot 
épnen ők élesztik a békevágv és a kíenges 
telődés igen halványan pislákoló fényeit.

Irta: JANOVICS ANDRAS
Bizonyos sajtóban, bizonyos rádióleadá- 

soklban és bizonyos előadásokban mostaná­
ban gyakran szerepel egy újszerű becsü­
letsértés, amellyel elsősorban olyan euró­
paiakat illetnek, akik nem voltak elég sze­
rencsések, hogy arisztokratának szülesse­
nek, amikor a hatalom részesei és védettjei* 
lehettek volna, s nem szülétek a proletár- 
vágy paraszttömeg közé sem, amely csak 
osztályellentéteket ismer, nagyanyák szü­
letési bizonyítványára alapított „faji" kü­
lönbségeket azonban nem. Ha olyan szöve­
get hallunk, vagy olvasunk, amelyben elő­
fordul a „célkitűzés“ szó — cél helyett — 
vagy „lelkiség" — lélek helyet — bizo­
nyosra vehetjük, hogy pillanatok alatt el­
dördül a „merkantil szellem" is, mintnogy 

e szövegek mérsékelttalálékonyságu szer­
zői uj ötletek hijján uj szavakat keresnék, 
Vagy legalább is népi szavakat igyekeznek 
sajátos módon alkalmazni.

A tettnek az elmélet, s a revolvernek 
az érvvel szemben való fölényét felismerő 
lelkes csoportok hősi szótárában „merkan- 
tilnak" azt a szellemet nevezik, amely a 
kereslet és kínálat viszonya alapján tör­
ténő vétel és eladás elvét az egész életen 
átviszi, igyelBszik adni, ha jó árat kap, de 
még jobban szeret kapni, szentnek tartja 
érdekét s az üzletet és kevéssé hajlamos 
olyan áldozatokra, amelyek nem kecsegte­
tik későbbi haszonnal, vagy amelyre nem 
kényszerítik. Tárgyilagos olvasó e megha­
tározás alapján rögtön kitalálná, kiről van 
szó: az angolokról, franciákról, amerikai­
akról, hollandokról, belgákról, svájciakról, 
skándinávokról. Mert a „business" varázs­
szava, ugy-e, amerikai, Amerikában hatá­
rozza meg kizárólag az ember értékét az. 
hogy mennyit keresett, mennyi „pénzt csi­
nált". Nem Anglia nagyságának titka-e, 
iogy 45 millió angol otthon és ugyanennyi 
a gyarmatokon és domíniumokban évtize­
dek óta nagy buzgalommal ad és vesz — 
természetesen olcsóbban vesz és drágábban 
ad el, aminek következménye Anglia pá­
ratlan meggazdagodása és az általa „ki­
fosztott" gyarmatok ugyancsak nagy gaz­
dagsága és fejlődése. Mindenki tudj?, aki 
tárgyilagosan néz maga körül, hogy a 
„kseft" (Geschäft) szó a busínes angol sző 
német fordítása; a „merkantil szellem" a 
lehető legangolabb dolog a világon. S a 
nagy gyarmati hatalmak, amelyeket töb- 
bé-kevésbé uj eszmékul hirdető .lelkes de 
rendszerint műveletlen antidemokratáink 
nem ritkán szoktak merkJantilnak gyaláz- 
ni, a gyarmataikat egyszerűen ksefbéléssel 
szerezték és főleg tartották meg.

A „merkantil szellem' azonaban, mit ke­
rülgessük a forró kását, nem az angolokat 
és amerikaiakat becsmérlő jelző, hanem 
a zsidókat illeti, akikben ma már aligha­
nem ugyanannyi keleti mediterrán vér ma­
radt, mint szumér a baszkokban, gall a 
franciákban, kelta az angolokban. 250 mil­
lió angol és amerikai, még pedig gazdag 
és nagyon civilizált angol és amerikai hir­
deti az egész világon, hogy minden emberi 
tevékenység alapja: do ut des, adok, hogy 
adj, adok valamit, ami nekem ér többet.

Ez a szégyenletes „merkantil széliéin.“', 
amelynek titka az, hogy minden emberi 
megnyilvánulás legelemibb alapja.

Azok a mokány politikusok azonban, 
akik rendszerint a későbbi vezérség vagy 
legalább is alvezérség „merkantil“ remé­
nyében hirdetik, hogy áldozatokat Keli 
hoznunk és el kell taposnunk a „merkantil 
szellemet“, pontosabban is körvonalazzák 
gyalázatot hozó vádjukat: „a merkantil 
szellem, amely csillogó aranyért árulja...•• 
kár folytatni: 250 millió angol és ameri­
kai hirdeti leplezetlenül Angliában és Ame­
rikában, hogy minden emberi munkáért fi­
zetség jár s némi egyszerűsítéssel kijelent­
hetjük, hogy az angol és amerikai flotta 
óriási katonai erejének egyetlen célja (nem 
célkitűzése) angol és amerikai kereskedők 
érdekeinek, „csillogó aranyának“ védelme. 
A legnagyobb sérelem, ami Angliát érheti, 
ha valamely polgárának vagyonát nem 
tartják tiszteletben. Anglia és Amerika 
nem „becsületét“ Védi, hanem a vagyonát. 
Ez azután „merkantil szellem a talpán!“

Egy Amszterdamban lakó holland úri­
ember a minap önként katonai szolgálatra 
jelentkezett. A kővetkező választ kapta a 
hadügyminisztériumban;

— Uram, az Ön hazafias kötelessége az, 
hogy minél több pénzt keressen. Menjen 
haza, s ha majd mint katonára lesz szük­
ségünk önre, hívni fogjuk.

Az „önzetlen lelkiségü“ agitátorok ma­
guk minden elsején felveszik a „.csillogó 
■aranyakat“ s amennyiben jól szolgálják ki 
egyáltalán nem nyomorgó gazdáikat, köz­
vetett és közvetlen formában újabb csillo­
gó aranyhoz jutnak. A lelkiségek tulajdo­
nosai a „merkantil szellem“ eredményes 
hangoztatása után meglepően gyorsan vá­
sárolnak autót, amelyet gyakran angolok, 
franciáik és amerikaiak állítanak elő csil­
logó aranyért. De a német autót se mérik 
ingyen s ha vételára előállítási költsége alá 
sülyedne, hamarosan tönkremenne az 
egyébként önzetlen gyáros. Azt, amit agi­
tátoraink a merkantil szellem ellentétekép­
pen önzetlenségnek neveznek, az a maga­
tartás, amelyet, másoknak diktálnak, ők 
maguk a legritkább esetben nem „merkan­
til szelleműek“.

ó, létezett már olyan ország, amely a 
„merkantil szellemet“ igazán kiirtotta és az 
áldozatokért nem csillogó arannyal, hanem 
ködös eszmények megvalósításával fizetett, 
lükurgosz Spártája, ahol megizzitott és 
hirtelen lehűtött vasból verték a pénzt, 
hogy a külföldit még a vas értéke se csá­
bítsa s végleg elmaradjon „átkos merkan­
tilizmusával“ Spártáből. Ahol lopni taní­
tották a serdülő fiukat s az anyák nem 
ismerték gyermekeiket, ahol az újoncok éj­
jelente emberre vadásztak s a rosszul sike­
rült gyerekeket a Tajgetosz hegyéről ta­
szították le. Ez az ország az „erény“ te­
metőjévé vált, amivé Robespierre Francia­
országot akarta tenni. A spártai mediter­
rán nép volt, legalább annyira, mint a mai 
európai zsidó. Az igazi antimerfcantilizmus 
egyik feltalálója azonban ugyancsak izrae­
lita volt: Marx.

TIMISOARAS
a legmodernebb

A „merkantil" szellem

Pénzt takarit meg, ha
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társasági- és nemzeti-táncok. Német 
nyelvű játék délelőttök (3-tól 7-évig). 
Egyéni és csoportos oktatás gyerme­
keknek és felnőtteknek. CLÜJ, Piața 

Unirii 10. Telefon: 36-01.

4
4

FÜGGETLEN ÚJSÁG
CLUJ, 1939. NOVEMBER 18.

Megkezdődtek



A MAGUNK D O LGA
A magyar társadalom egysége

ímási Áron írja az Ellenzék vasárnapi 

sutáiban Tévedezö nyájak, gondatlan pász- 
torc cimii vezető cikkében:

Bár mostani helyzetünkben minden 
tot kétszer is meg kell fontolnunk, mi- 

ett kimondanók azt: mégis úgy döntöt­

tek. hogy bajainkat nem takargatni 

ül, hanem a nyilvánosság napfényén

■Ha valaki lélek és vér szerint gondot 

é felelősséget hordozhat ma, akkor mi 

sok között ott vagyunk. Szemünk egy- 

frmán megtelik fájdalommal: akár a 
jergyói segitség-kérő szavakat o’vas- 
|k akár a temesvári munkásvezető pa- 

iszait. Tudjuk, hogy jobbról és balról 

«yaránt segíteni kell. Falunak és mun- 
Isságnak kölcsönösen biztosítani kell i 

■mzeti keretek között a megillető he 
let. Ha van valami, amit szüntelenü

óhajtunk és munkálunk, akkor ez az. De 

tudjuk és tudnunk kell, hogy ott áll előt­

tünk a régi „magyar rend“, mely mun­

kást szívesen kirekeszt és népet még szí­
vesebben utasít belé a népszínművekbe. 
S ott áll a hátunk mögött a munkásveze­
tők egyrészének nemzetközisége, mely 

egyre őrzi az akadályokat köztünk és a 

munkás tömegek között.

Elől a víz, s hátul a tűz.

Ez a mi helyünk ma.
De itt közbül, a nemzeti érzés és az 

emberi jogok földjén, elszántan állunk. 

Nem hőkölünk előre és nem rugunk hát­

ra, hanem karjaink széttárulnak, 
hogy egybeöleljük mindazt, ami jó és 

erős. Ez a mi szerepünk, amelynek betöl­

tésére vállalkoztunk. Kicsiben és magunk 

között ugyanaz a szerep, melyet ezer esz­
tendeje hordoz a magyarság, kelet és 

nyugat ütközőpontján.

Uj iskola törvény
Déli Hírlapban olvassuk:

Meg kellett huzni a határvonalat. Te- 

ntettel kell lenni azokra, akik tanul- 

ányaikat magasabb iskolában folytat' 
akarják, de tekintettel kellett lenni 

jókra is, akiket a lét kényszere csakha- 

ar a kenyérkeresés mindennapi igájába 

isztet. Már pedig, épp ezek az utóbbiak 

en nagy többségben vannak. Nincs 
iltség a tanulmányok folytatásához. De 
i vannak, olyanok, akik meghozzák ezt 

5 áldozatot, akkor is elmondhatjuk, 
jgy sok az eszkimó és kevés a fóka, 
ért bizony a feltörekvők számához ké- 

ist csak korlátolt számban állnak ren- 

rikezésre a magasabb szellemiségek kö- 

kt csak üdvözölhetjük az iskolatörvény 

ina intézkedését, amely a középiskolai 

ktatást mintegy ketté választja és meg- 
llapitja, hogy bizonyos pályákhoz ele- 
endő a hét középiskolai osztály elvág­
ásé. Ennek a rendelkezésnek nyomán 

ír, hogy a tanrendet lehetőleg egysze- 

ísitik, ellenben bevezetik a gyors- és 

épirást és más mindennapi tárgykörre 
onatkozó oktatási módszereket is. Akik 
gután a hét év elvégzéséről bizonyit- 
ányt kaptak, jogosultak, hogy bizonyos 
ályákra léphessenek. A tovább tanulók 

edig belépnek a nyolcadik „érettségi-“ 

sztályba, ahol irodalmi és reált udomá- 

yi tanulmányokat végeznek és félkészül 

etnek az egyetemi tanulmányokra. Na-

A második találkozás
ÍJ. ubán Endre vezércikke a Déli Hir- I 

■bán a Vásárhelyi találkozóval kapcsola­
ttal abból az alkalomból, hogy újra idő- 

■rü másodízben összehívni a vásárhelyi 

■üközőt, ahol a réginek szellemében kell 

am tyi tartalommal megtölteni a magyar 

^közösséget.

I Valóban, soha nem volt nagyobb szük- 

■ég, követelőbb igényesség, parancsolóbb 

■tényszerűség a második találkozó gon- 
ttolatánál, mint ma, amikor erre ber.nün- 

■tet és nemzetkisebbségünket a kül- és 

■Jelpolitikai, események egyformán kéry- 

■zeritenek. A külvilágban az eddig egy- 

■nás ellen acsarkodó dunavölgyi népek 

■izeméből lassan foszladozni kezd a há- 
■yog és ábrándos, álmokat szövő írók he- 

■yett már a kormányok felelős tényezői 

! ^sürgetik a Duna-medence államainak bé- 

- rés együttműködését.

Nem elegendő azonban megfujni a ria- 
b lókat, megkongatni a kisebbségi életünk 
lármafáit anélkül, hogy tudnánk, mit is 
tikárunk voltaképpen. Kétségtelen, hogy 
íöatal férfinemzedékünk tisztán és őszin­

tén óhajtja a találkozót és a népi egy- 
|Béget. Bizonyos az is, hogy jószándékát 

nem lehet kétségbevonni. Teremtsük meg 

4 tehát elsősorban a kölcsönös jóhiszemü-

séget, mely előfeltétele az eredményes 

együttműködésnek.

Az erdélyi magyar nemzetkisebbség' 

nek az elmúlt Vásárhelyi Találkozó után 

is volt összejövetele, ahol az eddig nél­

külözött egységet, ha rövid időre is, de 
megvalósította. Simái kellett nyáron ta­
lálkoznia az erdélyi magyarságnak, ahol 
az egység, amely nélkül életképtelenek 
és halálraítéltek vagyunk, öntudatlanul 

bár, de megvalósult. Petőfi sírja hozott 

össze bennünket hatalmas népi táborba.
Tudatosan és meggondoltan, mindent 

megfontolva és a fogalmakat tisztázva 

jöjjünk tehát ismét össze uj találkozó­

ra. Ne homályos jelszavak köntösébe búr 

kolózzunk, hanem dolgozzunk ki komcly 

társadalmi programot, melyben elsősor­

ban néptömegeink javát tartsuk szem 

előtt. A munkaterv, az uj Hitvallás min­

dén magyart egyformán érintsen, de el­

sősorban a nagy tömegeket, földműves és 

munkástársadalmunkat, mert az ő sé­

relmeik a legfájdalmasabbak.

A munkaterv kidolgozásánál két jel­

szót tartsunk szemünk előtt. Az első le­

gyen az egység! Kissé elfakult, meg- 
gyürt, meghamisított szó, de igaz szán­
dékkal, töretlen akarattal, tetterős fia­

tallá varázsolhatjuk. A második legyen a

béke! Nyugaton háború dúl és csak most 

itt a Duna-medence egyik csücskében 'út­

juk tisztán és élvezzük a béke igazi ál­

dásait.

Uj utakon
A Dacia temesvári lapban dr. Nistor 

Virgil irt cikket a Magyarország és Romá­
nia közötti viszony alakulásáról.

Magyar politikai körökben — írja — 
mindinkább előtérbe nyomul a meggyő­

ződés, hogy meg kell egyezni a román 

szomszéddal. Biztató jelek is mutatkoz­

nak, ami talán annak a következménye, 

hogy Magyarországon érvényesül az 

olasz befolyás, melynek célja a Duna- 

medence pacifikálása. Románia nagy ér­

deklődéssel kíséri a magyarországi fejle­

ményeket, mert ezek befolyásolják a két 

szomszédnak egymáshoz való viszonyát 

is, — fejezi be cikkét Nistor.

Dr. Vuchetich Endre reflektál hosszabb 
cikkben Virgil Nistor cikkére és cikkét e 

szavakkal fejezi be:

Az irredeita és irredentaellenes moz­
galmak, a revíziós és revizióéüengs ligák 
működése egyformán nem járult hoz­
zá ahhoz, hogy Románia és Magyaror­
szág között jószomszédi viszony alakul­
jon ki. Hiába emelték fel óvó szavukat 
politikusok és publicisták itt is, tulnan 
is, hiába hangoztatták a két nemzet és 
két állam egymásrautaltságát, hiába igye 
kezett a romániai magyar sajtó tekinté­
lyes része a hidverés munkáját vállalni, 
az elvakult szenvedély minden békés épi-

tő munkát lehetélenné tett.
Meg kellett szűnnie nálunk a párt ura­

lom kinövéseinek, egy pártokon felül ál­
ló kormányzati rendszernek kellett követ 
keznie, hogy a kedélyek lecsendesedjenek 
és uj korszak vehesse kezdetét, fis még 
valaminek kellett jönnie. Háborúnak és 
az egész világra ráterpeszkedö háborús 
feszültségnek, hogy kinyíljanak a szemek 
és ráébredjenek a veszedelemre, mely a 
ma még kívülállókat fenyegetheti. Ma­
gyarországon és Romániában is tudatára 
jöttek annak, hogy sokkai több forog koc 
kán, mint két szomszédos állam viszályai­
nak mikénti elintézése. A viszonyok kény 
szeritő ereje megmutatta az utat, mely 
nem egymás ellen, hanem egymás felé 
vezet. A Duna medencéjében fekszik Ro­
mánia is, Magyarország is. Államhatal­
mi és politikai, elsősorban pedig gazda­
sági érdekek elválaszthatatlanul egymás­
ra utálják a két nemzetet. Az óriási szláv 
tengerben két kicsiny sziget, mely nem 
engedheti meg magának az egymás etetni 
fenekedés és acsarkodás luxusát.

Minden vitán és elmélkedésen túl örül­
nünk kell, hogy a helyzet igy alakult. 
És remélnünk kell, hogy ez nemcsak át- 
meneti állapot, ideiglenes enyhülés lesz, 
hanem nyitányai egy teljesen uj korszak­
nak, melyben Románia és Magyarország 
jószomszédi viszonyban lesz és marad 
egymással, egymás jogainak és érdekei­
nek kölcsönös tiszteletében élnek egymás 
mellett. Ezt kívánja mindkét álfám maga­
sabb érdeke és ezt kívánja saját magunk 
sorsának jövőbeli alakulása is.

Az aradi beszéd
Dragomir Silviu kisebbségi miniszter aradi 

átogatásával kapcsolatosan Írja az Ellenzék:

Közéletünk egyik legátfogóbb és messze- 
vágó nyilatkozata. Elhangzott pedig Ara­
don, ahol a szónokié Dragomir Silviu dr. 
kisebbségi miniszter idézete szerint a ro­
mán küzdelmek folyamán a mai kisebbsé­
gi politika egyik bölcsője ringott és még 
a háborút befejező fegyverszünet előtt az 
Erdélyi Hírlap Goldis László képviselő és 
szentszéki titkár nagy cikkét közölte, 
melyben a gyulafehérvári határozatok 
alapelvei már feltünedeztek. Dragomir mi­
niszternek ezt a beszédét bizonyára urbi 
et orbi nagy érdeklődéssel fogják tárgyal­
ni és tárgyalni, még pedig hatalmas vissz­
hang közepette. Hiendő, hogy mi ugyan­
csak résztvevői legyünk. Hiszen klassziku­
san szép és kristálytiszta megfogalmazása 
volt 20 év alakulásainak, a mai helyzetnek, 
a jövő törekvéseinek és a nemzetkiseblbség- 
politika felett lebegő uralkodó eszmének. 
Férfias határozottság és szilárd meggyő­
ződés csengett ki belőle, azért van, hogy 
általános útvonala ellenére is a kisebbségi 
szellemet legfőbb részleteiben is egész ne- 
kilenditette. Különösen meglepett minden­
kit őszintesége, anélkül, hogy külpolitikai 
érdeket vagy belpolitikai tapintatot — 
még- ahol uj és régi érzékenységeket súrol 
is — pillanatra veszélyeztetett volna. 
Majd igy fejezi be:
De csonka volna ez a visszhang, ha legna­

gyobb elismeréssel nem illetnénk Dragomir 
mesteri magyarázatát „az uralkodói eszmé­
ről“: a román és magyar nép dunavölgyi 
egymásrautaltságáról, közös múltjáról és va­
lószínű közös jövendőjéről. Igen, a principá­
lis magyarázatot, melynek érdekében felvo­
nultatja tekintélyi érvek cáfolhatatlan kifeje­
zőit: Wesselényit, Kossuthot, Tisza Istvánt 
és Bálcescut, Cuzát, I. Károly királyt. De ki 
nem hirdette az elmúlt 20 esztendő folyamán, 
ha felül tudott emelkedni a mámor és gyász 
ködén a történelmi távlatok magasságába, 
honnét világosan át lehetett pillantani a 
tényt: „ennek a két népnek kibékülése lehet 
igazi biztosítéka szabad nemzeti létüknek. 
Mint a villáimnak a fénye, amely egy látha­
tatlan veszedelmekkel teli fekete felhőt hasit 
át. a mai idők világosabban körvonalazzák, 
mint bármikor azt a közös sorsot, melyet a 
gondviselés számunkra tartogat“. Maradandó 
szavak ezek, szükséges szavak. Megérdemlik.

hogy uj tápláléka legyenek a kül- és belpoli­
tika terén az óhatatlan cselekedetek égetően 
sürgős továbbfejlesztésének.

A munkásság és a nép- 
közösség

Miként foglaljon helyet a munkásság az 
erdélyi magyar népközösségben? — ez a kér­
dés sűrűn foglalkoztatja az erdélyi magyar­
ságot. Legutóbb a Déli Hírlapban jelent meg 
(V.) jelzésű cikk, amely szerint:

A népközösségnek megalakítása még 
mindig kezdeti stádiumban van és ennek tu­
lajdonítható, hogy működésére vonatkozó­
lag nincs végleges kialakult vélemény, a 
népiközösség hivatalos lapjában hétről-hét- 
re olvasunk cikkeket és hozzászólásokat, 
nézetek és bírálatok hangzanak el, melyek 
különféle javaslatokat tartalmaznak és az 
igaz ügyhöz méltó bátorsággal és nyíltság­
gal foglalnak állást egy-egy részletkérdés­
ben. Legutóbb Temesvárról Oppert Géza ré­
széről történt hozzászólás a munkásságnak 
a népközösségi munkába való belekapcsolá- 
sa érdekében. Nyomban a népközösség 
megalakításának engedélyezése után ki­
hangsúlyoztuk a magyar munkásság fon­
tos szerepét a népközösségi szervezetben. 
Ezen a téren mutatkoztak nehézségek is. 
A szervezeteiben tömörült munkásság egy 
része csak úgy volt hajlandó a népközös- 
ségben szerepet vállalni, ha a maga külön 
szervezeteivel léphet be.

Meggyőződésünk szerint a magyar mun­
kásság sziwel-lélekkel csatlakozik a ma­
gyar népközösség szervezetéhez és tevé­
keny részt is vállal annak munkájában, ha 
bizonyos előfeltételek teljesedésbe mennek. 
A fentebb idézett temesvári hozzászólás

Gábos Ferenc
hölgyfodrászat. Pontos és jó kiszolgá­
lás. Víz, vas, és hat hónapig tartó on- 
dolálás. Hajfestés minden árnyalatban.
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gyón helyes ez a módszer, mert ugyan­
akkor, amikor a kiválasztás elvét is ér­

vényre juttatja, egyúttal alapos művelt­
séget nyújt azoknak is, akik a kereske­
delem, ipar, gazdaság és a hivatalok ala­

csonyabb osztályaiban foglalnak majd 

helyet.
Ez a kettéválasztás az ismereteket il­

letőleg azonban nem végleges érvényű. 

Mert a hét középiskolai osztályban szer­

zett tudás nagyon is elégséges arra, hogy 
ébren tartsa a végzettekben a további 
érdeklődést is a szellemiek iránt, bőséges 

alapot szolgáltat a további önképzésre és 

érdeklődésre. Ez a felkészültség módot 

ad mindenkinek arra, hogy tudását, mű­

veltségét öregbítse és igy magas szelle­

miségű értékes tagja legyen a társada­

lomnak. Ilyen módon remélhető, hogy szé 

les nagy tömegek fogják látogatni a kö­
zépiskolákat, mert a tanulnivágyók szá­

ma csak megsokasodhatik, ha az illetők 

tudják, hogy a hét év elvégzése után 
majd kiléphetnek a munka terére. A szü­

lőknek pedig szintén nem kis örömet 
hoz e reform. Mert eltörlik az évvégi 

vizsgákat. Nem lesznek többé ezek az iz­

galmas szinte véget nem érő hetek: váj­

jon megfelel-e a vizsgán a lányom, vagy 

a fiam? Végül nem lesz oly súlyos agyi 

teherpróba a tananyag. De ez is csak 

rendjén van. Mert jobb kevesebbet tudni, 

de jól, mint többet, de zavarosan, bizony­

talanul. (F)

Hőig vek figveimébe!



szerint ,,a magyar munkásság bizalmatlan 
a magyarság itteni vezetőivel szemben". 
Véleményünk szerint ez az előlegezett bi­
zalmatlanság és ennek a bizalmatlanság­
nak a nyilvánítása időelőtti, korai. Hiszen 
a népközösség még mindig szervezési stá­
diumban van, tulajdonképpeni vezetőkről 
még nem beszélhetünk, mert akik ma a 
népközösség élén állanak, ezen tisztüket 
megbízás folytán töltik be, ideiglenesen 
mindaddig, mig az arra egyedül hivatott 
népközösségi tagok a vezetőket alkotmá­
nyos formák között megválasztják. Talán 
ekörül fedezhető fel némi hiba.

Meg kell tanulnunk, hogy ne emberek, 
hanem eszmék köré csoportosuljunk. Esz­
mék és ideálok szolgálatában állunk vala­
mennyien; nem egyeseknek, nem. szemé­
lyeknek, hanem kisebbségi sorsban élő 
nemzetünknek vagyunk napszámosai. „A 
népközösség egyben egységet is jelent. Az 
egység nem ismer elszigetelt jogokat és 
kötelességeket, hanem csak közösséget és 
az ebből folyó összes konzekvenciákat és 
ezek, maradéktalan levonását. Ha a mun­
kásság a népközösségen belül igényes lesz 
jogok kiharcolásában, úgy ez az igényes­
ség az összmagyarság érdekeit szolgálja 
majd, és ha az osztályharcban szerzett ta­
pasztalatait a népközösségen belül érvé­
nyesíti majd, úgy ez is csak az összma­
gyarság javát mozdítja elő. Nincsen külön 
ut a magyarság célkitűzéseinek követésé­
ben. A munkásság részére sem. Egységes i 
ütemben kell haladnia mindenkinek és egy­
séges lendületnek kell előbbre vinni sorsun­
kat a javulás felé. (v)

Úti benyomások a mai 
Németországból

Mit tapasztalt egy Svájci újságíró a háborús 
Berlinben?

A Neue Zürcher Zeitung munkatársa be­
nyomásait irja meg a mai Németországban 
tett utazásáról. Néhány szemelvény belőle:

Az utazás Svájcból Németországba ma 
igen körülményes. Szükség van beutazási 
vízumra és ennek engedélyezése különbö­
ző tényezőktől függ. A határ ellenőrzés 
azonban azok számára, akik már beutaz­
nak, előzékeny. A csomagokat alaposan át­
vizsgálják, de nem annyira az elvámolás 
szempontjából, mint inkább, hogy ellen­
őrizzék a különböző írásokat és zárt leve­
leket. Különösen az élelmiszerek behozata­
lának tekintetében mutatnak a vámosok 
nagy előzékenységet.

Németországban a vasúti forgalom ma 
már nem azonos a régivel. Csak kevés jó 
összeköttetés van és a menetidőt mindenütt® 
néhány órával meghosszabbítják. Minden-la 
esetre a menetidő meghosszabbításának® 
meg van az az előnye, hogyha a síneken® 
történetesen nincsenek csapat- és áruszál-H 
irtások, a forgalom pontosan bonyolódik le. 
A vonatszerelvények nagysága lényegesen 
összezsugorodott, átmeneti kocsi egyálta­
lában nincs. Miután az egész országban ke­
resztülvitték az élsötétitési rendéletet, a 
sötét zsúfolt kocsiban az utazás semmi­
esetre sem öröm. A városokban a földalat­
ti és a Stadt-bahn kocsijai teljes világítás­
sal szaladnak, de az omnibuszok és a vil­
lanyosok sötétek. Berlinben számos autó­
busz vonalat benzinhiány miatt megszün­
tettek. Autóforgalom alig van, csak azok 
az autók, amelyek egy vörös jelzésű külön 
számot kapnak, szerezhetik meg a szüksé­
ges 'benzin-kártyát. A vörös jelzést azon­
ban csak akkor kapja meg, ha az automo­
bil üzembe ntartás a állami érdekeknek felel 
meg. Orvosok és állatorvosok azonban meg 
kapják a vörös jelzést. A közlekedési bal­
esetek száma azonban igy is lényegesein 
emelkedett, ami viszont a elsötétítésre ve­
zethető vissza.

•
Az élelmiszer racionalizálás rendkívül 

szigorú. Az utas a határon élelmezési kár­
tyákat kap, amelyek száma az utazási tá­
volsághoz van mérve. Hosszabb tartózko­
dás esetén az utas átmeneti élelmezési kár­
tyát kap. A jelenlegi élelmezési kártyák ér­
vénye november 19-ig 'áll fönn, a 28 napos 
kenyérkártyára mindén személy 7.6 kilo­
gram kenyeret és másfél kilogram lisztet 
vagy e helyett újabb két kilogram kényé-

rét kap. A huskártyára 1.2 kg. húst és 800 
gr. kész húsárut. A cukorkártya 1 kg. cu­
korra és 400 kg. marmaládéra, vagy ehe­
lyett 160 gr. cukorra jogosít. A szappan- 
kártya egy évig érvényes. A kártya tulaj­
donosa minden hónapban, kap egy darab 
egységszappant és egy kis csomag szappan 
port. A férfiak ezenkívül kapnak egy kis 
csomag borotvaszappant minden 4 hónap­
ban. A vendéglői élelmezési kártyáknál, 
amelyek 64 kuponból áll, minden 25 gr. ma 
karoni után egy kupont szelnek le. A zsír- 
kártya följogosítja a tulajdonosát bizonyos 
sajt, kvargli, margarin, növényi, vagy mű­
olaj, szalonna stb. kiszolgáltatására. Ez 
idő szerint 4 hétre minden személy 450 gr. 
Vajat, 250 gr. disznózsírt, 255 gr. sajtot 
vagy ehelyett 500 gr. kvárgüt kap. Min­
den vendéglői étel után ott van zárjelben, 
hogy hány kupont keli leszelni. Minden 
vendéglő kötelezve van, hogy legalább egy 
"'lyan ételt adjon, amelyre nincs kártya. A 
halak, szárnyasok és vadhúsok nincsenek 
racionalizálva, de olyan nagy utánuk a kc-

restet, hogy az élelmiszer kereskedések be­
vezették a vevő listát és ennek megfelelően 
csak törzsvevőknek adnak árut. A vásár­
csarnokokban száz számra állanak a házi­
asszonyok órákon keresztül kigyóvonalban. 
Egész délelőttük bevásárlással telik el. A 
társasági beszélgetés nagyrésze leginkább 
uj ételreceptek kicserélésével és a vásárlá­
si források közlésével telik el. Mondani is 
fölösleges, hogy Németországban semmi 
pénzért sem lehet kapni kávét, vagy teát. A 
kirakatok különben szemre normálisnak 
látszanak. Az élelmiszerkirakatban vannak 
konzervek, csokoládék, alkohol, főzelék, 
vagy gyümölcs. De ha az ember a üzletbe 
megy, rendszerint már csak azt a feleletet 
kapja, hogy csak a kirakatáru létezik és 
ha van élelmiszer,, az óriási árakba kerül. 
A racionalizálás következtében a élelmiszer 
üzleteket csak átmenetileg nyitják ki dél­
után 1 órától 4 óráig. Hasonlóképpen van­
nak racionalizálva a dolhányüiztetek is.

A textilüzletek és divatáruüzletek külön

fejezet. A kirakatok itt is tele vamnaM 
val, mint normális időben, de alig vai®ár 
kinek is módjában vásárolni. Textilá|kaii 
is csak jegyre adják. A vevőnek iBol- 
ványt kell hozni, hogy nincs többje kim 
kánál (férfiaknak és nőknek egyaráai&éi 
köpenynél, hat zsebkendőnél, két párgsó' 
nadrágnál, két ingnél, stib. Miután «Izei 
gény lakosság kivételével senki sintnair 
bán a helyzetben, hogy ezt bebizonyi* a 
főuccák üzletei teljesen el vannak nétele- 
nedve. Hasonló a helyzet a cipőüzIetS)® 
is, mert itt is igazolvány szükséges. ®gy 
az illetőnek nincs többje két pár cinnél. 
Most újabban bevezettek a ruházatiak 
bán a száz pontból álló egy évre érwes 
ruházkodási kártyát, amikor is míindw’á' 
sáriás után bizonyos számú pontot lepak 
E kártyarendszer ellen, amely a tehető 
bek részéről felvásárlásokat eredmiuk2 
hét, nagy a felzúdulás. Mindettől eltbnt 
ve magától értetendő, hogy a német 4^3 
kodási ipar a legnagyobb mértékben W'í 
ba jutott és igen nagy a munkanélkil^«

Svájc ismét a világgazdaság 
valutacentruma

Az 1914-es világháború kitörésével az 
összes hadviselő államok letértek az arany­
alapról és háborús gazdálkodásuk, vala­
mint a háborús kiadásaik finanszírozását 
állandóan csökkenő értékű pénzeikkel esz­
közölték. Miivel a pénz eredetileg nemcsak 
csereeszköz, hanem értékmérő is, a hadvi­
selő államokban ez a szerep csak belföldi 
viszonylatban és csak időlegesen volt lehet­
séges. Minden államban a vagyon tényleges 
(materiális) értékének megállapítására 
már háború alatt is szükséges volt olyan 
értékmérőhöz való viszonyítás, amely füg­
getlen volt a bankópréstől, illetőleg a csök­
kenő értékű belföldi pénztől. Ezt a szere­
pet töltöttéle be a világháború alatt a sem­
leges államok aranyértékü pénzei és ez 
utóbbiak között is — a/mint ismeretes ,— 
fokozott jelentőséget kapott Svájc valutád 
ja, ami1 Svájc európai központi földrajzi 
fekvésével, kiegyensúlyozott társadalmi és 
gazdasági helyzetével volt magyarázható. 
Még nagyobb jelentősége volt a svájci 
franknak a háborús világkereskedelem le- 
bonyolitásában és ezért volt oly nagyfon- 
tosságu minden állam számára a zürichi 
devizatőzsde jegyzése (a zürichi árfolya­
mok.) A világháború után - amint ismeretes 
—az 1914. előtti valutáris helyzet csak át­
menetileg volt helyreállítható és már az 
1931. nyarán bekövetkezett világgazdasági 
válságban ismét napiredre került a zürichi 
devizatőzsde jegyzéseinek világháborúból 
ismert szerepe. Ez a szerep a német-len­
gyel háború kitörése óta ismét fokozott je­
lentőséget nyert.

A svájci frank nemzetközi szerepéről 
„Währungspolitik“ címmel érdekes köny­
vet irt Dr. G. Bachmann, a Zürichi egyetem 
pénzügytan professzora. Bachmann nem­
zetközileg ismert tekintély és karrierje 
párhuzamos a svájci frank nemzetközi kar­
rierjével. Mint Svájc egyik legnagyobb va- 
lutatekintélye, tagja volt a békekonferen­
ciák valutabizottságainak, 1920-tól a Nép­
szövetség pénzügyi bizottságának. Évek 
óta elnöke a Svájci Nemzeti Banknak és 
igazgatósági tagja a Nemzetközi Fizetések 
Bankjának. Bachmann professzor ezekből a 
pozíciókból a legközelebbről figyelhette 
meg az európai államok valutáris problé­
máit és azoknak a svájci frankra történő 
kihatásait ismertebi az ő nagy tudományos­
ságával a fent említett könyvében.

Bachmann professzor könyvében legelő­
ször azzal foglalkozik, hogy miért lett oly 
nagyjelentőségű a zürichi deviza tőzsde. 
Már 1914 augusztusában, a hadviselő álla­
mok tőkései jelentős összegű bankbetéteket 
helyezték él a svájci pénzintézeteknél, hogy 
készpénzben elfekvő vagyonukat svájci 
frankban konzerválhassák. Ez volt a kez­
dete a később oly nagyarányúvá vált nem­
zetközi tőkevándorlásnak. Mivel a külföld­
ről beáramló tőkék a hadviselő államok 
csökkenő értékű valutáiban érkeztek, ez a 
jelenség kezdettől fogva nagy gondot oko­
zott Svájc hivatalos pénzügyi köreinek, de 
főleg a Svájci Nemzeti Bank vezetőségé­
nek, mivel ily módon a Svájcba vitt kül­
földi valuták értékcsökkenési rizikója

Svájlc nemzetgazdaságiát terhelte. Bach- 
mann professzor érdekesen irja le, hogy 
hogyan sikerült ettől a rizikótól Svájc 
nemzetgazdaságának megmenekülnie, anél­
kül, hogy a külföldi tőkét Svájctól elriasz­
tották volna.

A világháború befejezése után a külföldi 
tőkék egyrésze haza vándorolt és a problé­
ma csökkent. 1922-ben, a géniuiai konferen­
cián, az angol kormány keresztülvitte, hogy 
az egyes államok rátértek ismét az arany­
valutarendszere és fokozatosan restabili­
zálták valutáikat, amely folyamat 1922— 
1929. években zajlott le. ,

Bachmann professzor szerint ez a 'hely­
zet nem volt egészséges, különösen az adós 
államokban és a háború előtti aranyvaluta­
rendszer visszaáUitása a legtöbb államban 
_ . a különböző nemzetközi vallutafvédelmi 
egyezmények dítené^e—{rövidé életű volt. 
1930-ban Argentína és a többi délamerikai 
államok, valamint Ausztrália és Uj Zeeland 
feladta az aranyalapot és a csökkenő érté­
kű, irányított valuta rendszerére térték át. 
1931 óta aztán úgyszólván az összes álla­
mok feladták a régi arany valutarendszert, 
legutoljára Svájc is (1936 októberében), 
amély államok legtöbbjét külkereskedelmi 
helyzetük és az ebből eredő belső gazdasá­
gi válságuk kényszeritett erre. Svájc és 
még több állam azonban azonnal restabili­
zálta a valutáját, ugyancsak aranyalapon 
és igy ezek az államok hamar túlestek a 
valutáris válságon. Azóta Svájc ismét visz- 
szanyerte azt a nemzetközi szerepet, ami t 
a világháborús valutáris gazdálkodás miatt 
szerzett meg.

1931. óta ismét megindult a nemzetközi 
tőkevándorlás a semleges államok felé, 
sokkal nagyobb mértékben, mint a világhá­
ború alatt. Ekkor a Svájci Nemzeti Bank­
nak már hatalmas háborús tapasztalatok 
állottak rendelkezésére és igy külföldi tő­
kékkel kapcsolatos rizikóját teljes mérték­
ben parírozni tudta azzal, hogy a beáramló 
külföldi tőkéket azonnal aranyra váltotta 
át, rendszerint a londoni aranytőzsdén, leg­
többször a külföldi tőkés rizikójára. Ezzel 
magyarázható, hogy a svájci jegybank 
aranykészlete az 1914. évi nyolcszorosára, 
a bankjegyforgalma pedig a világháború 
előtti ötszörösére emelkedett. Ugyancsak 
ezzel magyarázható az is, hogy a svájci 
frank bankjegyek arany fedezete évek óta 
kilencven százalékos, vagyis minden bank­
jegy kilencven százalékban arannyal van 
rendezve, az 1914. évi 40 százalékos arany­
fedezettél szemben.

Bachmann professzor érdekesen irja le a 
Svájcba menekült külföldi tőkék hátrá­
nyait és az előnyeit Svájc nemzetgazdasá­
gára és azokat a hasznokat, amit ezek a 
tőkék jelentenek Svájc gazdasági életére, 
tekintve, hogy e tőkék tulajdonosai vagy 
egyáltalán nem, vagy nagyon kevés kama­
tot kapnak Svájcban levő tőkéikért.

A német-lengyel háború kitörésével az 
azelőtti' félháborus állapot teljesen háborús 
rendszerré vált és igy Svájc ismét, mint 
nemzetközi tőke és valutacentrum szerepéi 
a világgazdaságban. Ezt a szerepet nagy

tapasztalatokban bővelkedő felkésztség- 
gél tölti be Svájc. Mivel a háború izda®a 
sági és valutáris fejleményeit ma mé sen­
ki kiszámítani nem tudja, természeteáiogjr'’ 
a svájci hivatalos pénzügyi körök, dfőleg 
a Svájci Nemzeti Bank vezetőségei azon 
igyekeznek, hogy ezt a szerepet a Íboni9 
alatt úgy töltsék be, hogy abból a seleges 
Svájcnak — ha haszna nem is sok le»e co > 
de kár ja semmiesetre se legyen. Ezekek a- m 
szempontoknak tudományos kifejsével 
maradandó értékű tudományos müvek^  ̂
a világ közgazdászai számára Bacnann 
professzor fennemiiitett könyve. (ÖA.)

Spanyol milliomosok

Á spanyol lapok a legutóbbi napétól 
következő eseményt tálalták 1 
nyolcvan milliomos a börtönben® 

bécsi Neue. Tag kommentárral 
eseményt és megállapítja, hogy a’in 
népgazdaság nagyon is távol van az t® 
ideális állapotoktól. Spanyolország é® 
nak a csaknem három évig tartó ^® 
borúnak a következményeit, amely a fl 
összes tartalékait felmorzsolta. A nk& 
gek egyik oka, hogy Spanyolországinak# 
látozottak külkereskedelmi kapcsolat» 
legnagyobb baj, hogy egy bizonyos <05: 
még mindig a régi üzleti módszerekEgs 
dől. A spanyol kormány egy hónapi ■ 
kot adott, hogy a 'kártékonyak helye t 
térjenek, de most kellő eréllyel lépett ■ 
eredmény: nyolcvan milliomos, akik 
pezeta birtokában vannak, ‘a börtönt® 
nek. A Oaudillo nemrégiben bizottságom 
veZett a munkanélküliség leküz® 
amelynek korlátlan hatalma Van fedi® 
munkaadók ellen. Nem szociálisan gom 
dó háziurak kényszerítve vannak — ó9 
tovább — munkanélküli lakókat ingyei® 
lyezni. üzemek, amelyek úgy véleGÖí 
hogy becsukják üzemüket, korlátozzák® 
melést, a jövőben nem boesájthajtnak® 
kalmázottat a munkiahiVatal engedély® 
kül.

Azok a jobboldaliak tehát, akik S» 
országiban a jobboldali farmjaimat & 
0atták, ugyanabba a helyzetbe kel 
minth'a a baloldal győzött volna. ESz 1 
nyol események logikája. De ez né® 
Spanyolországban, hanem mindenütt. □ 
olvassuk ezt már nem a Neue Tagban® 
nem a svájci lapokban, ThysSeni, a 1 
dagabb német pénzmágnás is, aki a n 
szociáffista forradalmat segítette és 
gáttá, ott hagyta Németországot, és 
szándékozik visszatérni kazárjába.

I
DEL MEDICO-penzi 
^^^^ffl&BBEBSHH^BHBSRHBSKPI^®

BUDAPEST, BÉCSI UCCA 8. SZA> 
Hideg-meleg folyóvíz,, központi fűtési 
minden szobában telefon. Elsőrangú 
kívánatra dietétikuis — konyha. FuF 

dőszobás szobák.

FOGGETLEN UJSA6
CLUJ, 1939. NOVEMBER 18.



Fajelmélet és terjeszkedés
Ha: Dr. SIMKO GYÖRGY
porvos (Csíkszereda) Tényezők a néplélek kialakulásában. — 

Az északi faj hódító ösztönének gyökerei

A német hatalmi érvényesülés, nem a nem- 
>tiszociáJista ideológia újonnan termett 
yümölcse. A németség földrajzi adottságai 
4 ebből eredő faji tulajdonságai amióta a 
rténelemben követni tudjuk, mindig meg- 
’óbáltak a neki kiszabot, szegény élettérből 
törni. — A germán hódítóba djárátok soro­
lta az európai történelem, minden idejében 
-egtalálható és évszázadok óta fenyegeti a 
bb földrajzi és éghajlati viszonyok között 
n népeket.
Az északi népek eredete a jégkorszakokig 
zethetö vissza az ásatások folytán. Erede- 
, testi megjelenése kapcsolatban van a jég- 
»rszakokkal. Az európai és földközi tengeri 
rben a régi kőkorszak idejében alakult ki 

i mai európai emberiség antropológiai (em- 
rtani) képe. A földrajzi tényezők a kökor- 
aki embert 3 északról délfele elhatárolt 
oportra osztották. A jégkorszaki gleccse- 
k visszahúzódása után, az Alpoktól észak­

it látható síkságok keletkeztek. Az Alpokat 
ég gleccserek borították. A Földközi tenger 
egint akadályt képezett a népek között, 

' y bárom csoport alakult ki. Az Alpoktól 
zakra a hideg és napfényszegény síkságo­
méit az emiatt világos hajú, fehérbőrű, kék- 
emü északiak őse, melyek típusát a Cro— 
agnoni leletek jelentik. Az alpoktól a föld- 

' >zi tengerig a sötétebb színű mediterrán faj 
lei, a Solutré és La Madelain-i leletben fe- 
ízhetők fel. A földközi tengertől délre a fe­
jte fajok ősei, melynek négerszerü leleteit, 
földközi tengertől északra csak elvétve ta- 

Iták. mint pl. a Grimaldi-i őskori barlan- 
s Iádban.

Az alpoktól északra a hidegebb és termc- 
Eétlenebb ..élettérbe“ bezárt néptömegek 
indig vágyakozva tekintettek a naposabb 

^termékenyebb dél felé, valamint a Duna- 
»tedenre és a Balkán felé.

A kiima és a lélek
1 Újabban felmerült a vita, hogy a népiélek 
■alakulásában a népek embertani tulajdon- 
%gaié-e az elsőbbség, vagy a fizikai körül- 
Lényeké: a földrajzi, éghajlati és táplálkozá­

si viszonyoké? Nem lehet egyik elmélet ja-
sem a döntő szót kimondani. Az ember- 

#jok a fizikai környezet hatása alatt ala- 
ultak ki; a különbségek évezredek hatása 

Jatt Jöttek létre. A klíma változása pór 
. Bnzedéken át is megfigyelhető hatást mű­
it, mint a gyarmati fehérek utódaiban.
Még egy fontos tényező szerepel. Auguste 
omte szerint a kiima, a fizikai tényezők és 

* faji adottságok a népiélek statikus, állandó 
ínyezői, a társadalmi körülmények a dina- 

, likus tényezők. A civilizáció vívmányai ki- 
onják a mai embert a fizikai tényezők kez­
etlen hatása alól és a társadalmi tényezők 

«folyása alá hajtják. A társadalmi tényezők 
lágyon is befolyásolják a ' természet alakitó 
hatását, az ember gondolkodásmódját és lel- 
^^«neretét. A lelkiismeret állandó alakulás­
án és fejlődésben levő komplexum. A lelki - 

, Bneret az ember alkalmazkodása a társa­

dalmi környezethez. Az ember nem születik 
lelkiismerettel, ezt a társadalom tilalmai és 
követelményei fejlesztik ki. Az ember testi 
lénye a fizikai környezethez való alkalmaz­
kodás gyümölcse, a lelkiismeret és magatar­
tás, a társadalmi követélményekhez való al­
kalmazkodás gyümölcse. Az emberi társada­
lom fejlődésével, a testi alkalmazkodáson kí­
vül, az embernek ezekhez a társadalmi' kö­
vetelményekhez is alkalmazkodnia kellett. 
Ebből a második alkalmazkodásból fejlődöd 
ki a népek magatartásának és leikjéletiéiiek 
a különböző volta.. Mint ahogy a természet 
hatóerői • is kirostálták a nem alkalmazkodó 
fajokat és egyedeket, úgy az emberi társa­
dalom is kiselejtezi azokat, akik nem alkal­
mazkodnak hozzá. Uyen nagyarányú rostá­
lást végzett a francia forradalom, a szovjet 
ős a harmadik birodalom is kivándorlással 
ős halálbüntetésekkel. Hogy Így értékek is 
áldozatul estek, az elkerülhetetlen. Viszont a 
maradék, ha egyébbel nem is, a megfélemlí­
tés utján hasonló magatartást tanúsított a 
többséggel.

Ha a társadalom hatása nem egységes, 
szórványos, összefüggéstelen, a nép lelkiis­
merete és magatartása sem lesz egységes, 
bizonyos társadalmi cél érdekében. A hatal­
mi államok egységes ideológiájukkal egyen- 
irányitják a néplelket és azzal a magatartá­
sát is. Nemcsak külsőségekben uniformizál­
tak, hanem uniformizálják a ielkié’.etet is, a 
diktatúrák minden polgára egyvéleményen 
kell legyen. Az egységes politikai neveles 
folytán egységesen reagál. Az egyéniség ki­
rostálódik a tömegből. Hogy erre a célra a 
harmadik birodalom eszmeirányzata (ideoló­
giája) a fajelméletet veszi segitséül. az ért­
hető.

Az embertani különbségek mégis csak 
akadályozzák, hegy mindenki egyformán 
reagáljon. Az ideológia leginkább az északi 
lélekre van szabva. Az embertani különbsé­
gek, melyek a fizikai környezet hatására és 
társadalmi hatásokra kialakultak, bizonyos 
kényelmetlenséget jelentenek a harmadik bi­
rodalom vezetői számára. A harmadik biro­
dalom ideológiája kijelenti, hogy nemzeti- 
szociálista szempontból az északi faj az 
egyedül értékes — az elit — az arisztokrá­
cia, a többi a vulgus, a pária. Honnan veszi 
ezt az állítást a nemzeti szocializmus?

Az északi ember
Az északi ember erős testalkatú, izmos, 

kék szemével és szőke hajával elüt a többi­
től. Arca, feje hosszúkás, orra egyenes, kes­
keny. Nyaka és végtagjai hosszúak. Nehéz­
kes, emellett ügyes és vállalkozó. A mediter­
rán fáj alacsonyabb, barna, hevesebb, mozgé­
konyabb. Élénk, gyorsabb gondolkodású, de 
akaratát ritkábban viszi keresztül. A német 
antropológusok, minden jő tulajdonságot, a 
magas, kékszemű emberek javára írnak és 
minden hibát az alacsonyabb, sötétebb színű 
emberek terhére.

A skandináv népek alkatilag a legtisztáb­
ban képviselik az északi fáj tulajdonságait 
ennek ellenére semmivel sem múlták felül 
kulturális teljesítményeikben a többi népe­
ket. *

Eltekintve a szinbeli jellegektől, egy másik 
embertani vonás, amelyre büszkék, a kopo­
nya alakjá. A koponya index a fej szélessé­
gének a hosszúságához való százalékos vi­
szonya. Pl. í 75 azt jelenti a koponya széles­
sége % része a hosszúságának, i 100, ha a’ 
szélesség egyenlő a hosszúsággal.

Európában eltekintve a történelmi időkben 
Ázsiából bevándorolt finnugor és turáni né­
pektől, igen sokhelyen találunk brachr.cefal 
(rövid-szélesfejü) lakosságot, melyek a tör­
ténelmi idők előtti ázsiai és előázsiai népván­
dorlások maradékai. A franciaországi iMassif 
Central, az Alpok, a Dinári és Balkán hegy­
ségek vonulatai és völgyei szinte tisztán bra- 
chicefal népesség által lakottak.

Az európai brachicefal fajok ázsiai eredetű 
részét jelenlegi lakhelyük alapján alpi rassz- 
nak nevezik a német antropológusok. Ekek 
zömök, barnaszemü éis hajú, rövidvégtagu 
népek. Középfranciaországban, Svájcban, a 
Bretagneban és Délnyugatniéimetországban a 
lakosság többségét alkotják. A másik cso­
port magas, saeorru, hosszuvégtagu, fekete- 
hajú csoport Dinári néven ismert. Ezek élő- 
ázsiai eredetűek, dákok, illírek, baszkok s a 
magas kultúrájú etruszkok is hozzájuk tar­
toztak, utóbbiak magas kultúrájukkal hozzá­

járultak a római kultúra fejlődéséhez.
Az északi népek dél és délkeletfelé való 

hóditóhadjárata a békésebb és civilizáltabb 
népek leigázására vezetett. A hosszufejü, 
szőke északi népek a nagyobb civilizációin 
ázsiai (most alpi) és előázsiai (most dinári) 
népeket meghódították. Mint hódítók a sík­
ságot tartották meg, a legyőzőiteké marad­
tak a ártabb völgyek, s így jobb társadalmi 
körülmények közé kerültek. Nyelvüket is át­
adták a meghóditottaknak. Csak kevés et­
ruszk nyelvtöredék maradt fenn és a baszk 
nyelvet is ma kis területen beszélik. A dák 
nyelvből alig pár szó maradt fenn. Az északi 
népek harci fölénye nem jelenti azt, hogy 
kiválóbb faj, mint a többi; hanem csak az-, 
hogy szegényes északi életterük é barbár ál­
lapotuk az állandó hódításra kényszeri tette 
őket. Tacitus Germániáját nem szívesen ol­
vastatják ma a német iskolákban. Az állan­
dó harci gyakorlatban a mediterrán és ázsiai 
eredetű népek fölé kerültek és délibb és gaz­
dagabb országok felé vonultak, leigázva és 
az ittlakó népek intelligenciáját és munkáját 
kizsákmányolva.

Észak Dél ellen
Ezek a hódító hadjáratok, amióta a törté­

nelemből az eseményeket ismerjük, mindun­
talan megismétlődtek. A római történelem 
az északi barbárokkal folytatott küzdelmek­
kel van tele egész az összeomlásig. A negye­
dik és ötödik században vizigót és alán biro­
dalmak keletkeztek a Dunamedencében. A Po- 
sikság keleti gót birodalma Teodorich alatt 
érte el csúcspontját. Ezek nem voltak egye­
bek, kiterjedt gyarmatbirodalmaknál. Arány­
lag csekélyszámu arisztokrata és harcosr-- 
teg uralkodott és az őslakó népekből élt. A 
harci életmód, a kisebb szaporodás és az ide­
gen éghajlati viszonyok miatt rövid pár év­
század alatt nyomtalanul és várnáikul szét­
hullottak. így a vizigót birodalom is a spa­
nyol félszigeten, így a vandál uralom Túrós­
ban (Karthágó romjai fölött). A spanyol 
arisztokraták, később is a gótok leszárma­
zottjainak tartották magukat. A kékvérű 
arisztokrata kifejezés innen ered. A fehérebb 
bőrű gót utódok kézháti viszerei átlátszot­
tak. míg a mediterrán eredetű őslakosság- 
sötétebb bőre elfedi ezeket.

Később a normann hódítók a francia par­
tokon (Normandie) és Szicíliában alapítot­
tak királyságokat, ezek is hamar eltűntek. 
Gobineau gróf, ki normann őseire büszke, a 
a fajelmélet és az északi faj fölényének el­
méleti megalapítója.

A balti hódítók az észtek és lettek fölött 
uralkodó évszázados nagybirtokosréteg, ki­
zsákmányoló német előőrseinek birodalma 
ma szemünk előtt omlik össze.

A fehérhegyi csatavesztés Csehországot is 
kitette a német tér foglal ásnak.

A Habsburg birodalom hódító erejét a né­
met terjeszkedésben lelte. 1918-ig a Donau 
raum német gyarmat volt. A Dunamedence 
tele volt német városokkal, melyek a mai 
angol Capctown, Kalkutta, Singapoore sze­
repét töltötték be, az akkori német gazda­
sági életben. AZ ellenreformáció 1608-tól 
Bécs ellen és a magyarok pártjára kényszer! - 
tette ezeket és igy a ftel vidéki városok elma- 
gyarosodtak. 1675-ben Bécsiben komolyan 
foglalkoztak a Dunamedence elnémetesitésö- 
vek Mária Terézia alatt hallgatólagosan a 
német volt a hivatalos nyelv. 1784-ben, mi­
kor n. József császár törvényesen is azzá 
tette, lépett fel a nemzeti ellenállás. A har­
madik birodalom történészei panaszkodnak, 
hogy milyen más lett volna a monarchia el- 
németesitésének az üteme, ha Németszilézia 
és 1785-ben Belgámért cserébe kapandó Ba- 
jorország is a monarchia keretei között ma­
radt volna.

A törököktől visszafoglalt Bánát, Bácska 
és Dunántúl sorsára jutott volna az égisz 
Dunamedence.

A harmadik birodalom, most Deltirolból is 
visszavonja a német lakosságot. A német 
néphatár 200 év előtt még a Verona-Vicenza 
Bastano vonalig terjed. Ahogy a habslburgi 
német uralom tért vesztett Olaszországba'i 
a hőmet néptöredékek is haza telepednek. 
A. germán vesnély megszűnt a BTemer- 
től délre. A németség keleti határai nyitót- 
tabbak, az ittlakó népek egymást gyengítik, 
ahelyett, hogy a komoly és évezredes' ve­
szélyre tekintenének.

A kis népek életjoga

A utóbbi évek és hetek politikai törté­
nései a kis nemzetek jövőjének kérdését 
hozták az érdeklődés előterébe. Ezek csak, 
amint egy hataloméhes áilammüvészet elfo­
gadtatni igyekszik, kövér falatok, amelyek 
csak arra jók, hogy elnyeljék őket ? Avagy 
elpusztulásuk a nagy nemzetek számára 
sem pótolható veszteség? E kérdést nem 
szabad csupán a pillanatnyi hasznosság 
vagy egyes nép érdekének a szempontjából 
felvetni. Inkább kulturbölcseleti problémá­
ról van szó, amelyet magas kilátó torony­
ból kell nézni és pártatlanul feldolgozni. Az 
államférfin veszélyes útra térne, ha csak 
a pillanat érdekszempontjaitól vezettetné 
magát.

Nem szabad tévedésbe ringatnunk ma­
gunkat, hogy az ideológiák a népek sors- 
formálódásánál nem a tulajdonképpeni 
hajtóerőt jelentik. Ezek jórészt tudatos, 
vagy nem tudatos akarat megnyilatkozá­
sok lecsapódásai, — racionalizálások, vá­
gyak és szándékok észszerű beö’tözködései. 
Hogy mennyire még az exaktságra törek­
vő tapasztalat-tudomány és még inkább a 
bölcselet — be hagyják fonni magukat a 
politikai tendenciák jármába, ezt manap­
ság nagyon is kínosan, vesszük nap-nap 
után tudomásul. A másik oldalon viszont 
nem lehet figyelmen kívül hagyni, hogy a 
filozófushoz intuitív valóság-érték illik, 
amely őt képessé teszi értékes objektív ta­
pasztalatokra és értékeléseinek érvényt is 
tud szerezni.

Az az újabb filozófus, aki valóban a leg­
intenzívebben foglalkozott a kis állam prob 
émáJávái, Rudolf Eucken (1848—1926). 

Euchen nagy nemzetközi tekintélynek ör­
vendett. A német bölcseletben, a legismer­
tebb nehéz alakokhoz tartozik. Érdeklődé­
se a kis államok iránt 1871—1874 közötti 
években ébredt föl, amikor a bázeli egyete­
men tanított. Norvégiával, Svédországgal, 
Finnországgal igen szoros kapcsolatban ál- 
'ott. Amikor 1899-ben a cár ismert febru­
ári manifesztumában elragadta Finnország 
megmaradt szabadságitöredékét és 524 ezer 
finnen kívül az európai kulturélet 1050 
tekintélyes képvíse'ője az orosz cárnál hiá­
ba tiltakozott agy kis nép megnyomoritá- 
sa ellen, Euchen volt az, aki a német szö­
veget megszerkesztette. 1915-ben az ukrán 
mozgalommal, Lengyelországgal és Bulgá­
riával került szoros kapcsolatba. Újság­
cikkekben védte Bu’gáriát, majd egy rövi- 
debb értekezésben, amely élőbb Finnország­
ban jelent meg, majd 1903-ban felvette fi­
lozófiai Írásainak gyűjteményébe, lovagia- 
ss.it és igazságosain foglalkozott „a kis nem­
zetek jelentőségével.“

Euckcn a politikát is uraló gigantikusság 
modern vonásából indul ki. „A világban 
való érvényesülésnek szükségszerűen föl 
kell duzzadni egy világ fölötti uralom küz­
delméhez; e küzdelemben azonban a mun­
katársak száma egyre csökkeni fog, amíg 
végül egyetlen óriási ellentét lesz belőle és 
óriási küzdelem, után egyetlen nép lesz 
majd a csatatér ura.“ A kis népek fölött a 
világtörténelem áradata egykedvűen csap­
na le — elveszítenék létjelentőségüket és 
áldozatává lennének a nagyok terjeszkedé­
si törekvésének, amint ez a finn ügyek tár­
gyalásánál igen gyakran meg is nyilvánult.

Eucken a jövő képét nagyon nyomasz­
tónak látja. „Mind kizáróbbain veszi birto­
kába a hatalom gondolata a kedélyeket, 
mind nyersebben formálódik ki a nemzetek 
egoizmusa, a belső kultúra kérdései mind 
inkább visszakényszerül nek a mai köz­
eié’em szenvedélyei elől. Nemcsak külsősé- 
gesebben, de. szegényesebben és egyvona- 
lubban alakulna az emberiség élete ilyen 
fordulatnál.“ ,

Valóban szerencse, hogy ez az ímperíá- 
lista jövő-festmény kevesebb tényt, mint 
lehetőséget, tartalmaz és hogy a történelem 
menete talán egy egészen más vágányra 
fog átcsapni.

A nagy nemzetek számára a kis nemze- 
ck e1 tűnése veszélyekkel és hátrányokkal 
van összekötve. „A komplexum nagyságá­
val együtt nő a nehézség is, az egyént meg 
hagyni szabad fejlődésében és teljes kibon- 
bakozásábin. A tömegsugárzások egyfor­
maságot és ellaposodást eredményeznek." 
A belső kultúra eldurvulása és felületesség 

I lépne a he'yébe. „Ehhez járulnának bizo- 
|nyos túlkapások, lévén a mozgató eszmény
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a hatalom és az uralom. Ezzel együtt jár 
a hatalmas és az egyéneket magával sodró 
szenvedély, súrlódás az igazságos és igaz* 
ságtalan Ítélet között, kétféle mér;ék és 
sulyrendszer, amelyik a dolog te: lészete 
szerint erre és arra ingadozik.“

E veszélyek elkerülésére a kis népek 
önálló fejlődése védelmet és támogatást je­
lent. Ezeknél az általános és a tiszta em­
beri problémák különös erővel élnek és gyö 
keresettnek meg.

Csak az alkatnak és az energiának kap­
csolata teheti a (kisgépeket szellemi indivi­
dualitásokká, és kölcsönözhet értéket ne­
kik. Hogy ez lehetséges, világosan mutatja 
.a XIX. század története. Szép szavakat ir 
Éneken a kis államok népiségéről. ..Nem 
’ehetne követni a XIX. század belső törté­
relmét, anélkül, hogy ne gondolnánk Svájc­
ra, ne méltatnak azt a számos ösztönzést, 
amely onnan indult ki, azokra az értékekre, 
amelyeket a nagy nemzetek ott találtak. 
És Svájchoz csatlakoznak a többi népek, 
Norvégia, Svédország, Dánia.

Éneken értekezése az akkor léig ázott 
Finnország fölötti megrázó panasszal vég­
ződik. „Finnország éppen a XIX. században 
fejlődött ki csodálatos erővel szellemi nép- 
egyéniséggé. Minden kulturország között 
■leginkább északra tolva, kemény küzdelmet 
kellett folytasson a vad természettel és mi 
közben kiállotta e harcot, az élet belső 
megerősödésének áldását szerette meg. — 
Éneken Kant szavaival végzete tanulmá­
nyát: „Ha az igazság elpusztul, úgy nincs 
értelme, hogy emberek éljenek a földön.“

Jól eső érzés a népi erkölcs újjászületése 
napjaiban a nemes jénai bölcsészre gondol­
ni. Nyilvánva1ó, hogy fejtegetéseivel' nem 
mondott el mindent a kis népek feladata és 
élet joga tekintetében, amit szükséges vol­
na elmondani. De amit Eucken irodalmi 
munkásságával és személyes fellépésével a 
kis népek érdekében tett, sohasem merülhet 
feledésbe. O. P.

Vessely Iván:

A fa és az ember
A fa örök egyhelyben áll. 
Az ember nyugtot nem talál. 
A fa híven egyhelyet marad, 
Az ember szüntelen /tálad. 
De minden, mit ma feltalált. 
Csak egyet szolgál, — a hálált. 
Repülőgép, tank, rádió, 
A háborút segítni jó. 
Uj fegyverek, uj lomha gázok 
Romákba döntik a világot. 
Bomlottak agyák, idegek, 
Utolsó rostjuk is beteg. 
Nem kell a régi, megszokott, 
Az étiét uj és uj robot. 
Mérnök, tanár és jó vegyész 
A bomlást siettetni kész. 
Pokol szakadt ránk, gyűlölet. 
Az ember harcol, öl, s ölet. 
Szegény, lenézett kispolgárit vak, 
Kiket a harc ágyú elé fogat, 
Sietve múl időtok, 
Ti mind hamar kidőltök.
S utánatok a vágy harang: 
Páncélautó, dübörgő tank.

Az ember a gépszárny alatt 
Egy nap tiz esztendőt halad. 
De hasztalan a gőg, a lárma: 
Szive rideg, 
Erkölcsileg 
Évszázadokkal jutva hátra.

A fa elnéz fejük felett, 
Törpék hozzá az emberek. 
A fa örök egyhelyben áU. 
Az ember nyugtot nem talál. 
Embert sodorja bűnök árja. 
A fa helyét mindig megállja.

Oshima tá bor n o k
vagy

Változatok az antikommintern körül
Oshima tábornok évekig berlini nagykö­

vet volt s amikor bucsukihallgatáson je­
lentkezett Hitlernél, a kancellár csaknem, 
egy óráig beszélgetett vele négyszemközt. 
Oshima személye tehát a Hitler__Sztálin 
paktum megkötése ellenére is igen kedvelt 
a legfelsőbb hadúr előtt, noha ez az eré­
lyes és makacs tábornok volt az antikom- 
mintern egyezmény főkovácsa. A tábornok 
11 hónapig működött Berlinben, mint a ja­
pán császár követe s az oroszellenes pak­
tum lelke s most meg kellett ennie, hogy az 
antikomminten paktum, minden fáradozás 
és kitartás ellenére, nem állta ki a realitá­
sok rohamát. Oshima álma, az oroszellenes 
élű japán-német szövetség füstbement.

Oshima ,egy japán (hadügyminiszter fia, 
akit szoros kötelékek fűztek hazája kato­
nai köreihez, a berlini diplomáciai testület

egyik legkülönösebb alakja volt. Már az 
alatt a négy év alatt is, amelyet, mint ka­
tonai attasé töltött Berlinben, Japán igazi 
képviselőjeként szerepelt és Nolllendorf- 
uccai villájában olyan jövés-menés uralko­
dott, hogy ezzel a forgalommal a Tiergar- 
tenstrassei követségi palota aligha verse­
nyezhetett. S mintegy pendant-ként, Tokió­
ban ugyanazt a szerepet játszotta egy ra­
gyogó és kifinomult jelenség, Ott tábornok 
katonai attasé, a kommintern egyezmény 
megkötésére irányuló tárgyalások német 
vezetője, aki ezzel a szereplésével homály­
ba borította von Diercksen nagykövetet. Az 
1938. év viharos február 4.-je, mely else­
perte a konzervatív hajlandóságú táborno­
kokat, Ott tábornok kezeibe adta a nagy­
követség vezetését, s kilenc hónap múlva 
Oshima is nagyköveti méltóságra emelke-

dett s ekkor kezdődtek meg a japán-néif 
barátság mézeshetei.

Hogy a Berlin_Tokió közötti tévőig 
összezsugorodásáét éreztesse, a nagy > 
met repülőgép, a „Göndör“, 46 és fél fa 
rekordidő alatt tette meg a két főváros 
zötti távot s ez alkalommal a repülőgépé 
mélyzete a japán hadsereg vendégeiét 
szerepelt és ünnepélyesen átnyújthatta tí­
zig azdái na k Göring tábornagy üzen??., 
melyben a marsall' a „bolseviki világéi n- 
fél elleni közös és határozott harcot“ r 
dette. A japán katonai sikerek hasa 
•alatt, — akkoriban esett el Hankau és an 
tón — a német kormány visszautasára 
Kínát, ami azáltal jutott kifejezésre, fel 
Csang-Kaj-Csek uj követének hónapszájra 
kellett hiába várni a kihallgatásra, 1 ig- 
nem elvesztette a türelmét, csomagolt 
zel a tüntető lépéssel sikerült kierőszaoh 
nia fogadtatását. A Kínából hazuhivotfié- 
met követ, Trauttmann, huzamosabba»^ 
volmaradt állomáshelyétől. 1939 jaki­
jában Hiranuma japán miniszterelnöktó 
jelentette a Németországgal és OrbnF 
szaggal való szorosabb együttműködés á 
az antikommitern egyezmény továbbra® 
erősitését. Néhány nappal később, évik 
reichstagi beszédében Hitler „az emberéi, 
vilizáció szolgálatában álló bajnokok™ 
nevezte a japánokat, miig az orosz bolsM 
must, mint „sátáni jelenséget“, megbwe- 
gezte. A japánok siettek a „Mein Kant': 
ot teljes japán fordításban közreadni, in­
ga régi Samurai-kardókat vittek ajándfc 
a nemzeti szocialista vezéreknek. A pt 
ler-ifjuság számos delegációt küldött ba' 
ráti Japán meglátogatására.

Oshima, a vállalkozás lelke, utazvat« 
agitálva, az egész Németországot' bejlta 
Kölniben, Frankfurt a M.-ban, Bécsbenfel 
ámította a japán-német társaság fiófiit 
Hamburgba is ellátogatott, ahol így® 
megtörni az export- és hajózási körö® 
gyományos Kina-barátságát, azzal kelág 
tetve őket, hogy a meghódított Kina I 
építésében nagy szerepet fog szánni 
met iparnak és kereskedelemnek. Azlte 
tos hamburgiak valószínűleg arra gó® 
tak, hogy még a japán inváziótól fenj® 
tett Kina is jobb üzletfél számukra, 
a győztes Japán. ,

Nyár elején már mutatkoztak első® 
annak, hogy a német-japán barátsági 
rül nincs minden a rendjén. Az első nlh 
ségek a japán kormány részéről jelei®?? 
tek, mely csak habozva és fontolgatv® 
kísérleteiket azokkal a merész terv® 
amelyeket Oshima tábornok terjesztet»* 
je. Felébred a gyanú, hogy NémetoK 
csak Nagy-Britannia sákkbantartá® 
veszélyes szerepét akarja Japánnak j«il 
ni s a döntő pillanatban el fogja kerüli’, a 
Oroszországgal való összetűzést. AuguBu 
elején Oshima egy épp oly meglepő, V 
amilyen szerencsétlen lépésre határozz . 
magát: egy comotói konferencia ötl® 
állt elő, mely egészen úgy festett mB 
hivatalos tokiói politika ellen Irán® 
frondeurködés. A játékot akkor m® 
vesztette, mert köziben Hitler és RM 
trop elhatározták az Oroszországhoz® 
közeledést s Ribbentrop moszkvai Iá ke 
tása villámként csapott le a német-; 8á 
barátság illúzióira. Ez a fordulat m® 
csételte Oshima bukását, aki szangvife 
természetének engedve, sokkal messzié 
ment, minthogy az a felkelő nap őrs® 
nak egy diplomatájához illik.

Azóta nem jelöltek ki számára uj ÍR 
máshelyet és sorsában osztozott Shij» 
római nagykövet is, a comotói össze te 
vés másik részese.

Augusztus 23-a óta az antikommií 
paktum nem szerepel többé a német jl#' 
kai eszmevilágban, még a tájékát is® 
lik. Berlinben ugyan még erősen ápo® 
barátságot és Tokióban is vigyáznak afe 
letekre, de a lényegből nem maradt s®

A háború finanszírozása
A hadviselő felek rendkívüli pénzügyi 

nehézségekkel találják magukat szemben.
Az ellenségeskedések okozta közvetlen 

kiadások máris óriási összegekre rúgnak. 
Lehetetlen pontosan meghatározni ezeket 
az összegeket, de bizonyára minden kép­
zeletet felülmúlnak. A háború szükségletei 
előreláthatatlanok s így a további számí­
tások is csak iluzórius értékűek.

A velejáró polgári kiadások is igen je­
lentékenyek. így a mozgósított egyének 
családjainak támogatására szánt összegek 
milliárdokra rúgnak.

Viszont az adóbevételek a kivételes álla­
potok miatt megfelelő arányban csökken­

ik. A hadbavonultak nem fizetik közvet­
len adóikat s ugyanakkor az ellátásuk, 
és a ruházásuik az állampénztárt terheli. 
A fogyasztási adókból származó bevételek 
természetesen erősen megérzik ezt az álla­
potot. Milliárdokra és milliárdokra rúgnak 
azok a summák, amelyek ily módon nem 
folynak be az államkasszába.

A háború ugyanakkor bénitólag hat ^ 
gazdasági termelésre is. Millió és millió 
dolgozó kénytelen elhagyni műhelyeit és a 
zászló alá vonulni. A munkáskézben tehát 
nagy hiányok fognak mutatkozni. Még azok 
!b, akik műhelyeikben maradnak, főkép a 
hadiszergyárakban foglalatoskodnak. A bé­
kés termelésnek csak a vakarcsa jut. A műn 
káshiány ellensúlyozására a törvényhozó 
elrendelte a munkaidő felemelését, részben 
a napi munkaidő meghosszabbításával, 
részben a heti pihenő megszüntetésével. 
Ám ez csak enyhíti a bajt, de nem gyógyít­
ja.

A termelés csökkenése maga után vonja, 
hogy választani kell az elsőrendű szükség­
leti cikkek és a fényüzési cikkek között. 
Ez utóbbiak gyártása megszűnik, hogy* he­
lyet adjon az elsőrendű szükségleti cikkek 
fokozottabb gyártásának. Ezt a célt főkép 
a fényüzési cikkek fokozott megadóztatá­
sával lehet elérni. Természetesen egy ilyen 
eljárás nagy változásokat idéz elő a gaz­
dasági szervezetben. Egyes üzemek halálra 
vannak ítélve s mások lépnek a helyükbe. 
Ez az, amit a békegazdaságból a háborús 
gazdaságba való átmenetnek nevezhetünk. 
Ez a folyamat súlyos gazdasági válság tü­
neteiben jelentkezik, ami a maga során 
szintén kedvezőtlenül alakítja az állami jö­
vedelmeket.

Súlyosbítja a helyzetet, hogy az állam 
pénzügyi terhei azonnaliak, vagyis nem 
oszthatók el több év költségvetésére. Ma­
guk a szállítók sem adhatnak haladékokat, 
mert segélyforrásaik kimerülőben vannak, 
áz állam tehát arra kényszerül, hogy 
készpénzben fizesse őket s igen gyakran 
előlegeket is kell folyósítania, hogy a vál­
lalkozók fizethessék munkásaikat, kiegyen­
líthessék a vásárolt nyersanyagokat és üze­
meiket karban tarthassák.

A probléma tehát kétszeresen nehéz, 
mert egyrészt számolni kell az állami, be­
vételek folytonos csökkenésével és a ki­
adások állandó emelkedésével.

Anglia és Franciaország nem pusztán a 
papírpénz, tehát infláció utján fedezi óriá­
si kiadásait, mint a német birodalom már 
oly régóta. E tekintetben különbséget kel! 
tennünk Anglia és Franciaország között. 
Franciaország ugyanis előlegeket vett fel 
a Francia Banktól és ez előlegek arányá­
ban uj papírpénz kibocsátását határozta 
el. A Francia Bank jelentése október 5-ig 
két és félmiliiárd frank előlegről számol 
be; mivel ez az eljárás igen könnyen inflá­
cióra vezethet, a kormány a jövőben igen 
óvatosan fogja kezelni a Francia Bank elő­
legeinek ügyét.

Angliában Sir John Simon sokkal ortlio- 
doxabb álláspontra helyezkedett, kijelent­
vén, hogy a háború finanszírozása tekinte­
tében kizárja az inflációs eszközöket és 
adóemeléssel meg kölcsönökkel fogja fedez 
ni a kiadásokat. Az infláció ugyanis, fejte­
gette a pénügyi kancellár, az árak emelésé­
hez vezet, s idővel, ami még rosszabb, oly 
egyenlőtlenségeket és szenvedéseket te­
remt, melyeknek minden kormány köteles 
elejét venni.

Ez a feltétlen hangnemben elhangzott ki­
jelentés helyeslésre talált, amennyiben ki­
fejezte őfelsége kormányának határozott 
szándékát a háború pénzügyi továbbvite­
lére, de minit a háborús pénzügyek problé­
májának megoldása, nem aratott egyhangúi 
sikert. Főkép J. M. Keynes, a kiváló köz-l 
gazdász és pénzügyi szakértő bírálta, ép-| 
pen abszolút jellege miatt, Sir John Simoni 
nyilatkozatát.

Sem Keynes, sem a Times nem híve az 
inflációnak, mindazonáltal kénytelenek fel­
hívni a kormány figyelmét arra, hogy az 
adóemelés, főkép a gazdaság mai átmeneti 
áüapotában, csak később éreztetheti hatá­
sát. A belső pénzügyi piac csupán az át­
meneti idő lefolyása után válik alkalmasság 
egy nagy belső kölcsön felvételére. Számí­
tani kell tehát egy hosszabb-rövidebb sza­
kaszra, amikor sem az állami bevételek, sem 
a kölcsönök nem táplálhatják kielégítően az 
államkincstárt. A rövidlejáratu hitelek 
igénybevétele nem elégséges, nem is szóival 
arról, hogy a termelést hátrányosan befo-S 
lyásolja. Ennek-az átmeneti időnek lehetői 
sima meguszására a papírpénz kibocsátási 
az egyetlen üdvös eljárás. Voltaképpen ezt! 
cse^kszj Franciaországban Paul Reynaudl 
és Keynes az angol kormánynak is ezt a] 
megoldást ajánlja.

Keynes kritikája több szempontból is he-l 
lyesnek látszik. Először is nincs szó arrpl, 
hogy Anglia és Franciaország a Német Bi­
rodalom módjára inflációs utón törekedné­
nek a háborús pénzügyek vitelére, csupán 
arról, hogy bizonyos időre igénybevennék 
az inflációs eszközt, abban a biztos tudat­
ban, hogy amikor a birodalmi segédforrá­
sok háborús szervezése és központosítása 
lehetővé teszi, különösebb megrázkódtatás 
nélkül tehetik félre. Ez kevésbé veszedel­
mes, mint a tóiságba hajtott fískalizmus és 
a rövidlejáratu kölcsönök.vasa

UTAZZON A DUNÁN! Legszebb kiráM 
sok Bécsbe, Visegrádra, tiszai utak! a 1 
üdülés, szórakozás; Kényelmes MTTR- 
Sok, olcsó árak!

’ti
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PAP GÁBOR: 

Leonardo da Vincitől a „kövér Bertáig“

rizst még eféle robbanó babonával sem igen 
lehet komolyan kabátjából kirázni. De úgy 
látszik az idegek háborúja német oldalról 
már akkor is alapos megfontolásban része­
sült. Éjjel-nappal tökéletesítették ezt a 
csodát. Végül 1918 januárjában Berta any- 
nyira formába jött, hogy Kuvron falu kö­
zelében felállíthatták. Ágyához 100 ton­
na cementet, 200 tonna földet, és fél tonna 
fémet használtak fel. így is 14 méter 
szélességben terpeszkedett és 34 méter hosz 
szűri nyúlt. Egy-egy lövedéke két részlet­
ből kombinálódott. Az első, amely a kezdő­
sebességet volt hivtva megadni. 100 kiló- 
gramos súlyt képviselt és két kilométer 
magasságba dobta fel a lövedékeket, a má­
sodik kissé nehezebb, 150 kilogramm súlyú 
volt és ez vándorolt egész Párizsig. Wer- 
ner Kurt kapitány 60 főnyi betanított sze­
mélyzettel állt a gép mellet, Rosenberg 
professzor a tudományos főt és megfigye­
lőt képviselt. 1918 március 23-án 7 óra 7 
perckor sütötték el az első lövést. Három­
száz másodperc múlva Lemartin német kém 
máris jelentette Párizsból, hogy a bomba 
sikeresen becsapott, rémületet, pánikot oko 
zott és alázatos türelemmel várja a követ­
kező lövést. A francia vezérkar sem volt 
rest; irtózatos hajtóvadászatot rendezett a 
szerinte felesleges akadékoskodás ellen. 
Sohasem sikerült megtalálnia kellemetlen 
vendégét. Sokszor egész a közelébe férkő­
zött. Kémei majdnem elcsípték a tervraj­
zát. De a németek résen voltak. Az össze­
omláskor minden jelt és nyomot megsem­
misítettek. Augusztus 9-ig a kövér Bertá­
nak sikerült 320 lövést, leadnia, amelyből 
180 lövés talált. A Chemin de Damesi fran­
cia támadás után Berta őrzői igen kényei- 
met’ennek találták becézettük helyzetét. Ak 
kor csaknem a franciák kezére került az 
egész építmény. A németek mégis fürgék 
voltajk s amit 15 napon keresztül építet­
tek, azt 24 óra alatt leszerelték s vitték ló­
halálba Baumsum községbe. De a varázs 
már megtört. Ilyen távolságból minden kö­
vérség hiábavalónak bizonyult. A franciák 
megszabadultak tőle.

Alig volt olyan kora a világtörténetem­
nek, ahol ne a legegyszerűbb eszközökkel 
intézték volna el a vitás kérdéseket. Vélt 
vagy tényleges sérelmet eddig még mindig 
a kard vágta ketté. Igaz, hogy sohasem 
kérdezték meg azokat, akiket a különböző 
harcterekre vittek, hogy tetszik-e helyzet?'

A legtöbb háborút gazdasági, területi, 
hatalmi aspirációk fűtötték. Talán a sza­
badságharcok a kivételek. Egyszer azt is 
érdemes lenne megvizsgálni , hogy ezeket a 
szabadságharcokat hányszor vívták hamis, 
idegen jelszavak hatása alatt Sok minden 
kiderülne. Mindég nagyon sok baj volt a 
vezető egyéniségek megalomaniájával, akik 
aligha lettek volna bármikor is hajlandók 
a maguk rögeszméjét illetőleg pártatlan 
bíróságok elé állni, s mielőtt polgártársaik 
élet és vagyonbiztonságát kockáztatnák, va 
lamely kije1 ölt kolostorban sót vagy hamut 
hinteni saját fejükre. Platón azon álma, 
hogy a világot csak filozófusok, gondolko­
dók hivatottak kormányozni, mindég meg­
akadt egy-egy nagyratörő hevesvérű káp­
lár, vagy egy csonkakezü, ideges bajusza 
imperátor hibás önfékkezelésén. A hatalom 
birtoka mindig megsokszorozta, mértékte­
lenül megnövelte a tettrekész fantázia já­
tékát azokkal szemben, illetőleg azokon ke­
resztül, akik életüket naponként zsugori 
önmérséklettel irányítják s betevő falatju­
kat nehéz felhők leküzdésével szerzik nap- 
ról-napra.

A kövér Berta esete a franciákkal nem­
csak azt jelenti, hogy a németek huszár- 
csínyt eszeltek ki vélt ellenségükkel szem­
ben, hanem azt is, hogy az emberi zsenia­
litást, feltaláló és alkalmazkodó képességet 
a legkegyetlenebbül mindig akkor használ­
ták, mikor az ellenfél kiírthatóságáról gon­
dolkodtak. Már Miche1 Angelonak is renge­
teg baja volt a Gyulákkal, Sokratesnek a 
csizmadiákkal, Voltairenek Nagy Frigyes­

sel, Jaroslav Haseknek, a katona inkvizi- 
torokkal, de bálán még sohasem használtak 
úgy ki zseniális elmét haszontalan dolgok 
létrehozására, mint Leonardo da Vincit.

A 15-ik században kegyetlenségéről híres 
iCesare Borgiának nem lebecsülendő ötlete 
volt Leonardo! arra kényszeríteni, hogy 
számára használható uj ötletü hadigépeket 
szerkesszen. Ez a kiváló művész, aki nem 
kevéssé nevezetes kortársai közül ___ az­
zal tűnt ki, hogy keze alatt mindenből 
nagyszerű szerkezetek kerültek napfényre, 
aki nemcsak felejthetetlen festő, hanem 
szobrász, építész, gépészmérnök, szépiró és 
természettudós volt egy személyben, egy 
szép napon arra ébredt, hogy csak akkor 
cipelheti tovább az életét, ha hírhedt kor.- 
dottierije számára gyilkoló szerszámokat 
termel. Valószínűleg kevesen gondolnak az 
úrvacsorán, a Mona Lisan és még néhány 
igen nevezetes képén kívül arra, hogy Leo­
nardo e’sősorban mérnök volt. Kevesen tud 
ják róla, hogy 1500-ban olyan textilgépeket 
konstruált, amiket utána csak 200, illet­
ve 300 év múlva kiviteleztek, mint 
szenzációs textilgépujdonságokat. Feld- 
h?us, Ferbach és más technikus tudós két­
séget kizáróan megállapítja, hogy Leonar­
do talá'mánya a szárnyas orsóról, vagy a 
fo'ytonos fonásról, vagy a három kötél egy 
idejű sodrásáról, sokkal tökéletesebben old­
ja meg a kérdést, mint, a Jürgen-féle fo­
nókerék, vagy akár az Arkwirght álta’ 
1775-ben szabadalmaztatott hasonló szer­
kezet. Ennek az az oka, hogy Leonardo hát 
ráhagyott iratait csak 1874-ben fedezték 
fel és rendezték sajtó alá. De Leonardo, 
mint fizikus és matematikus is kiválót pro­
dukált. Például az elsők között volt, aki so­
kat gondolkodott a „perpetuum mobile“ 
megoldásán s kimondta, hogy az ezzel való 
fog'alkozás hiába való időtöltés. Pedig 
utána még évszázadokkal is ezzel bajlód­
tak, sőt ha jól sejtjük ma is igen sokan 
baj1 ódnak ráérő időtöltők. A testek súrló­
dásával és szilárdságával foglalkozva, időt­
álló nézeteket vallott. Megfigyelte a mada­
rak repülését s néhány vázlata ama enged 
következtetni, hogy repülőgépek szerkeszti 
sót nem tartotta lehetetlennek. Hullámel­
méletével Newtont élőm meg, de volt ideje 
a színtannal és az optikával is foglalkozni. 
Közismertek anatómiai és- távlattani tanul­
mányai. Mint hidrotechnikus először veti 
fel a szuezi csatorna tervét s ugyancsak 3 
az, aki a matematikában először alkalmaz­
za a plussz és mínusz jeleket.

*
Ezt a kiváló elmét kényszeritette Cezare 

Borgia, korának neves kötekedője, hogy 
számára néhány apró város és vár megvé­
telére, vagy megvédésére hadigépeket fab­
rikáljon. Leonardo kénytelen kelletlen eh­
hez is hozzáfogott s nem kis eredménnyel, 
de nem túl nagy dicsőségére egyéb tettei­
nek. Romboló kartácsok, robbanó bom­
bák, sokcsövü ágyuk terveit vetette papír­
ra. Hatalmas sarló alakú, borotvaeles, acél- 
pengés, szörnyű pók lábaihoz hasortlitó, 
óriási vaskaszákkal ellátott harci szekerei 
a mai tankok ősei. „Fragalica“ nevű bomba 
jónak felü’etén a puskaport és golyókat 
tartalmazó csövek nyilasa csavarvonalba 
húzódott. A robbanásnál pokoli tűz csapó­
dott ki ezekből a nyílásokból és Cesare 
Bórgia őrjöngve tapsolt, amint hatását az 
ellenségnél megfigyelte. Meg is nyerte csak 
nem valamennyi csatáját. De minket még­
is sokkal jobban megnyugtat, ha arra a ta­
lálmányára gondolunk, amit Leonardo, 
mint udvari) zenész 1482-ben kéczitett, egy 
sokhuru ezüst lantra , amit hálája jeléül 
az emelkedett szellemű Lodovieo Sforza il. 
Moro, Milánó hercegének ajándékozott. Ha 
zenében is választhatunk, sokkal jobb sze­
retjük azokat a halk hangokat, amik a 
szférákat juttatják eszünkbe, mint azokat 
a nagy durrogása emberpusztitókat, ami­
ket zengzetes nyelven, akár „Fragalicának“ 
akár „kövér Bertának“ tisztelnek a világ 
«vadén részén áhitatos izgalommal össze­
gyűlt hadászati mesterdalnokok.

Mivel járulhat hozzá az 
amerikai ipar a szövetsé­

gesek ügyéhez
Irta: ANiDiRÉ LABARTHE

(Kivonat a „L‘Intransigeant“-bólf
Az amerikai Kongresszusnak az a hatá­

rozata, mely szabaddá tette a hadviselő or­
szágokba irányuló fegyverszállítást, nagy 
fontossággá! bír a szövetségesek számára. 
Az a nagy technikai készség, melyet Ame­
rika, a serpenyőbe dobhat, döntő jelentősé­
gű lehet ebben a háborúban, mely főkép a 
a hadianyagok háborúja. A munka-tényező 
döntő fontosságú egy modern háborúban, 
mert a munkás hozzájárulása manapság 
van olyan elhatározó tényező, mint a kato­
nák bátorsága, ha nem nagyobb.

Tizpercnyi harc alatt egy géppuska 30 
kilogram, egy gépfegyver 56 kilógnám, egy 
hatvanas mozsár 130 kg., egy nyolcvanas 
mozsár 800 kilogram lőszert fogyaszt, ami 
azt jelenti, hogy egy harcban álló zászló­
alj tíz perc alatt három tonna acélt és pus­
kaport használ fel.

A modern fegyverek tüzereje ma négy­
szer olyan hatalmas, mint 1914-ben.

Égy tengeralattjáró elkészítése 10.000, 
egy egymotoros harcirepülőgép elkészítése 
7000 munkaórát vesz igénybe. Egy többmo­
toros nehéz bombavető már 50.000 munka­
órát szükségeltet.

Ha ezekre az óriási ipari számokra gon­
dolunk, nyilvánvaló, hogy az ambargo fel­
függesztése elhatározó befolyással lehet a 
háború sorsára. Az a hadviselő fél, melynek 
van aranya, devizája, azonfelül szállításait 
védelmezni tudja, óriási előnyhöz jutna t-

Nem kevésbé fontos a munkaeszközök és 
a munkáskéz bősége mellett a nyersanya­
gok mennyisége és minősége, de a szövet­
ségesek érdeke e pillanatban inkább az, 
hogy kész iparcikkeket és hadiszereket im­
portálhassanak, mert, ezzel nemcsak lehető­
vé teszik, hogy emberanyaguk minél na­
gyobb számban vonuljon fel a frontokon, 
de szálitási költségeik is sokkal alacso­
nyabbak lesznek, hiszen a kész cikk gyak­
ran kevesebb helyet foglal el és kevesebbet 
nyom, mint a nyersanyag, vagy a féláru.

Amerika, mint nyersanyag és készcikk 
bázis még azért is nagyfontosságu, mert ki- 
vülesik az ellenséges támadóeszközök ha­
táskörén. E tekintetben Anglia és Francia­
ország —. amennyiben szállítmányaik biz­
tonságát kellően meg tudják szervezni __  
nagy fölényben vannak Németországgal 
szembeni, melynek összes ipartelepei az 
anyaországban, tehát légitámadások hatás­
körén belül feküsznek. Németország előnyé 
re vá'ozna valamelyest a helyzet, ha az 
Oroszország nyersanyaggal és kész cikkek­
kel láthatná el.

Az európai, háború előszelét érezve, az 
amerikai nehézipari termelés óriási lendü­
letet vett. Tengerentúli értesülések szerint 
az amerikai acéltermelés máris elérte a je­
lenlegi termelőképesség 90 százalékát. Ab­
szolút számokban véve, oly magas ez a 
termelés, amilyenhez foghatót nem ismert 
eddig az Egyesült Államok gazdasági tör­
ténelme. Az eddig elért legmagasabb szín­
vonal 1929-ben volt, mikor is az amerikai 
acéltelepek 57 millió tonnát dobtak piacra, 
ami körülbelül az akkori termelőképesség' 
92 százalékát képviselte. Ma Amerika évi 
63 millió tonna acélt termel és termelőké­
pessége túl van a hetven millió tonnán. 
Amerika egymaga több acélt tud tehát ter­
melni, miint Franciaország, Anglia, Német­
ország és Oroszország együttvéve.

iég nem tudjuk egész bizonyossággal, 
h<y azok a csillagászati számok, melyek a 
lengében röpködnek a szövetségesek ame- 
riii hadi rendeléseiről, vagy azok a fu- 
vsatos kísérleti léggömbök, amik az aktív 
W .passzív semlegesek sajtójában az egy 
né hadikiadásokról milliókban az cgysze- 
ripolgár részére regisztráltatnak, milyen 
jó tét rejtenek magukban az emberiség jö­
vet illetőleg. Bizonyára nagyon megnyug­
tat az a statisztikai adathalmaz, amely 
mát nemrégen került napvilágra, hogy az 
lí4-18-as háború napi kiadása Angliának 
,,<ik“ 6 millió fontjába került, addig, há­
lái technika nemesebb értelemben vett 
botlásának,ma már ez a szám napi 20_  
MmiUió fontot is meghalad. Nem tudjuk 
e;sz bizonyossággal, hogy ezek az adatok 
ahvalók-e, hogy végleg megnyugodjunk a 
pzügyi hadviselés parádés magától érté­
kesén, vagy azon bámuljunk, hogy ennyi 
■z megy, felesleges luxus célokra, _  
■te könnyedséggel áll a színjátékba be- 
léttek rendelkezésére. Szerencsére Anglia 
oan lelkiismeretes, hogy ceruzával a ké­
zén a legegyszerűbb nyíltsággal áll mín- 
■kinek rendelkezésére s máris hirdeti, 

míg az utolsó háborúja 8.8 milliárd 
Írtját emésztette fel, most úgy számol, 

a jelenlegi világégés igen könnyen 
Egyszeresébe ötszörösébe is belekerül- 
EAz angol, békében negyed permikért 

eltekint bármilyen kecsegtető 
tettől, de háborúban óvatos makacssága 
mtha feloldódnék egyszerre bohém világ­
fi változnék. aki a harctérnek nevezett 

^Btóhelyen két marokkal szórja előbbi 
érnek dús jövedelmeit. Igaz, hogy eddig 
rg minden harcért dús kincseket emésztett 
baj valahol, itt érvényes a szólam: nem 
| a legény, aki támad, hanem, aki állja, 
iborus célokra a németek sem fukarkod­
ik soha. Valósággal az az ember érzése, 
gy az egyes fél és egész dinamikus szá­
dok egyébre sem gyűjtenek, mint arra a 
tűnő időszakra, amikor a világcsárdáiban 
>ven megmutathatják a maguk évtizedek- 

1 fcnporgatott garasainak, életeinek és lel- 
■neretes gondosságuknak az adott tul- 
lági pillanatokban ablakon való kiszói á- 
•t. Nem kutatjuk, hogy végeredményben, 
k is fizetik meg ezeket a feledhetetlen 
■nőket. Nem vizsgáljuk, hogy az adó- 
Ecsl melyik hadviselő és semleges ország­
in mennyi hogyan szökik a magasság* 
tS^atlnkozunk a nagy idők nagy élmé- 
■ihez, mikor teljesen azonosulva a kitűnő 
fezma idegpezsdiitő mozzanataiból igyek- 
dink mindenki számára értelmes mozaikot 
fszetákolni.

*
| Az 1914-es háborúban a németek köitsé- 
et nem kimén világcsattanója az ugyne- 
Ett „kövér Berta“ volt. Igen ötletes 
gyutipus lehetett, hiszen nem kevesebbet 
udoti. mint 100—120 kilométer távolság­
éi és a legtisztább égből küldeni kínos üd- 
öz’eteit Párizsnak. Nevét állítólag az elő- 
flitó Krupp-gyár tulajdonosának egyik 
Szeli hozzátartozójától, ha nem éppen a 
feleségétől nyerte. A kövér jelző, nem a 
evezett hölgyet, hanem a gépezet szájá­
nak nyílását jellemezte. Már 1917-ben ké­
zen volt, amit Krupp rejtélyes táviratban 
Szólt a német vezérkarral. A kiváncsi ve- 
érkari katonák azonnal kije’ölték az Észa- 
í tenger közelében levő'He’golardot a 
nonstrum kipróbálására. Az első jól sike- 
ült lövedékek nagy csalódást okoztak, mi- 
'el azok ^távolsága nem vo't több, mint 
•0 kilométer. Már pedig ennek a mozgé­
kony, becézett, óriásnak legalább 100__ 120 
cilométert kellett teljesítenie, hogy elérje 
ízt a távolságot, amit a németek kiszámit- 
latetlan okból maguk és Párizs között tar­
oltak.

A német vezérkar jobban tudta, mint mi 
utólag csodálkozó laikusok, hogy ha síké­
ül is elérni minden németek álmát, Pá- 
■izst, e lövedékek 'becsapódása mindössze 
ima lesz jó, hogy a franciák között elein- 
c rémületet, titokzatosságot és fejcsóvá- 
ást okozzam Nagyon jól tudók, hogy Pá-
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Kis politikai föidrajz

BELG UM
Királyság. Területe 30.444 km» lakosság;, 

(1934) 8.275.552.
Királya HL Lipót (sz. 1901), 1934 február 

23. óta (Szász-Koburg-Gotha család). Kétka­
marás parlamentje van; a szenátust és a 
képyiselőháZat 4—4 évre választják.

A lakosság foglalkozása: 477.658 mezőgaz­
da, 2906 halász, 1 millió 466.646 iparos, 
566.340 kereskedő, 116.017 szabad pályán 
működik; vallásra túlnyomóan róm. kát. 
Franciául és flamandul beszélnek.

Mezőgazdasági terményei: búza, árpa, zab, 
rozs, burgonya, cukorrépa, takarmányrépa, 
dohány. Állatállomány: ló 231.799, szarvas- 
marha 1.839.681, sertés 1.275.858. (1934.)

Bányászat: kőszén 25.2 millió tonna, bri­
kett 1.3 millió t., koksz 4.5 millió t., vasérc 
156.000 t., mangánérc 21.400 t., nyersvas 4 
millió t., acél 2.7 millió t., réz 68.200 t. Vas- 
utjainak hossza 4795 kan., távíróvonalaié 
48.009. Kereskedelmi hajóparkjának tonna- 
tartalma 456.207,

Fővárosa Bruxelles 891.057 1. Nagyobb vá­
rosok: Antverpen 277.929, Gént 167.084, 
láége 163.782 1.

Gyarmatai; Belga Kongo (Afrikában) 
2.385.120 km2, 10 millió L Kormányzó Pierre 
Ryckmaais. A benszülöttek fetisimádó pogá- 
nyok, akik között 2916 misszionárius végzi 
térítő munkáját, 11 állami és 4650 államilag 
támogatott iskolája van 200.000 tanulóvá»- 
Főbb terményei: pálmaolaj, gyapot, kávé, 
kakaó, cukor, elefántcsont. Arany-, gyémánt­
éi rézbányái vannak. Fővárosa: Leopoldville.

Ruanda és Urundi 53.200 km, 3.035.000 1. 
Azelőtt Német-Kelet-Afrika. A Népszövetség 
1922-ben mandátumot adott B.-nak. Főváro­
suk: Astrida-Bulare.

HOLLANDIA
Királyság- T. 34.222 km2, 8.392102 lakos 

(1934). Királynője: Wilhelmina Helena Pau­
lina Maria (Nassau-Oraniai-ház),, született 
1880 augusztus 31, megkoronázták 1898 
szept. 6. Férje: Henrik herceg (Mecklenburg- 
Schwerin), szüL 1876 ápr. 19, meghalt 1934 
jul. 5. A trónörökös: Julianna Lujza Emma 
Mária Wilhelmina hercegnő, szül. 1909 ápr. 
30. Kétkamarás parlament. I. kamara 50 tag, 
XT. kamara 100 tag. Választás 1933 ápr. 26- 
án 4 évre.

6—13 év közt az iskoláztatás kötelező. 
8032 elemi, 2007 továbbképző, 431 középisko­
la, 708 háztartási iskolája, 4 egyeteme van. 
A lakosság 0.16%-a analfabéta. Terményei 
1934-ben: búza 6.460.874, árpa 1.570.737, zab 
6.249.472, rozs 7.079.799 hektoliter, cukorrépa 
1.785.803, len 32.736 tonna. Vasútvonala: 
3635 km, 1158 mozdony, 4037 személy- és 
31.131 teherkocsi. Táviróvonala 1049 km. 
Lobogója: piros-fehér-kék. Pénze a hollandi 
forint (= 100 cent). A rijksdaal'der 2% fo­
rint. Fővárosa: Hága. 477.472 1. (Amsterdam 
781.660, Rotterdam 597.951, Utrecht 160.808. 
Haarlem 129.127, Groningen 112.938, Eindho­
ven 100.458 1.)

GyannaPai: Kelet-India (Jáva, Madura 
stfb.) 1.904.346 km2, 60.727.233 L (Batávia 
435.184). Nyugat-India: Guayana (Surinam) 
140.651 km2, 138.694 1. (Paramaribo 49.674 
I.); Curaçao 1044 km2, 75.372 1. (Willemstad 
23.628 1.).

WÜIS BERTRAND: A NAPKIRÁLY
XIV. Lajos személyét megszoktuk úgy lát­

ni, mint a francia szellem megszervezőjét, 
Versailles és Marly építőjét, a gáláns ünne­
pek rendezőjét, de nem ismerjük kellően mint 
minden idők egyik legkiemelkedőbb politikai 
tehetségét és mint kiváló hadvezért. Hadjá­
rataiban egymaga állott egész Európává* 
szemben; negyven esztendőn keresztül az 
egész kontinens szövetkezett a francia nagy­
ság leverésére e háborúkban, amelyekben 
Franciaország kiküzdötte helyét a világ 
nagy nemzetei között. Azonban a hosszú 
küzdelmekkel járó erőfeszítések mellett nem 
volt a társadalmi életnek, törvényhozásnak, 
irodalomnak és művészetnek kérdése. am?’y 
a nagy királyt mélyen ne érdekelte volna. Ez 
az ember legtökéletesebben testesítette meg 
az uralkodó fogalmát és ugyanakkor mé'y 
emberi értékekkel rendelkezett. E rendkívül 
jelenségről szóló könyvek egyik legjobbika 
Louis Bertrand: A Napkirály.

Irtai GÁRDONYI ISTVÁN

így ősz-utó és tél-elő között, ezekben a 
hosszú ősz utáni, fáradt hetekben, melyek­
ben azonban már ott vibrál a télrekésziilés 
csöndes izgalma — mondom: ezekben a he­
tekben szokták a Nobel-dijak nyerteseinek 
neveit közölni. Immár évtizedek óta bevett 
dolog, hogy a svéd Akadémia első őszi ülé­
sén kijelöli' a különböző bizottságokat, egy 
sereg szoányirozott idősebb ur több héten 
át tanácskozik, felmérik az év tudományos 
és művészeti termését, az értekezletek néha 
bizonyára vitákra is adnak alkalmat és 
ahogy elgondolom: léleknek, szellemnek és 
idegnek egyenesen gyógyfürdői lehetnek 
ezek a viták. „Ha megengedi kolléga ur, 
véleményem szerint tekintettel arra, hogy“ 
— körülbelül ez lehet az alaphang. Az ér­
tekezletek eredménye azután az anyag, 
mely felett az arra hivatottak döntenek. 
Hihetőleg: a tárgytól idegen szempontok 
figyelembevétele nélkül. Ám ez mindegy. A 
fontos az, hogy egy röntgenológus valahol 
Zürichben, egy bakterológus valahol Bue- 
nos-Airesben igy ősz-utó és tél-elő között 
finom, menüett papírra gépelt levelét kap, 
hogy aszongya: a svéd Akadémia Nohel- 
dij bizottsága úgy döntött, hogy ebben az 
évben a kémiai dijait uraságod kapja meg. 
Szíveskedjék a dij ünnepélyes keretek kö­
zött történendő átadása céljából ekkor és 
ekkor körünkben, vendégünkként megje­
lenni, maradunk kiváló tisztelettel és kol­
legiális üdvözlettel, stb. Szóval körülbelül 
így.

A dolog azután megjelenik az újságok­
ban. A szerkesztő ur odaszól a kisasszony­
nak, hogy: „Kérem, nézze csak meg a inat- 
ricatáriban, megvan nekünk X.-nek a képe? 
Az arcidvumból keress ki kérem az élet­
rajzi adatokat...“1 A szerkesztő úr röpke 
pillantást vet a matricára és magában nyil­
ván ilyesmit gondol, hogy „Csúnya bogár 
vagy apus...“ azután sorraveszi az életrajzi 
adatokat, majd a személynek és az alka­
lomnak megfelelő ünnepélyes fogalmazás­
ban közli a nagyérdemű közönséggel, hogy 
„...a királyi svéd Akadémia“, „a kiváló tu­
dós“, „hosszú évek fáradságos munkájának 
eredménye...“ — következik néhány szak- 
kifejezés (melyekre vonatkozólag a szer­
kesztő ur néhány perccel elébb valamelyik 
ismertebb orvostól, vagy vegyésztől telefo­
non kért tájékoztatót). így történik, (es­
sék elhinni, éveken keresztül magam is igy 
csináltam.

Másnap azután a közönség értesül. Az 
értesülés szerény keretek között történik. 
A hír nem. a lap első oldalán jelenik meg, 
többhasábos cimtördeléssel, hanem valahol

a híroldal közelében, esetleg éppen a hírek 
között, egy öngyilkosság és egy postacso­
mag viteldij tarifaszabályozás közé ékelve. 
Annak ugyanis már száz és egynéhány éve, 
amikor a Frankfurter Zeitung első oldalon, 
kéthasábos cimtördeléssel lelkendezve hir­
dette, hogy „Goethe Exellenciás ur és Hűm 
boldt Sándor ur tegnap találkoztak.“ Ma 
az első oldalakon egészen más érdekessé­
gek szerepelnek, mert ugyan melyik főszer­
kesztő merné megtenni, hogy első oldalon 

.közölje a hirt, hogy: „A De Mayo klinikán 
tegnap fogtak hozzá a 84-ik rákíkisérleft- 
hez! ?“ Vájjon melyik? Semelyik. Mert más 
nap a lapkiadó részvénytársaság urai úgy 
röpítenék ki a főszerkesztő urat, mint a pin 
tyet. „Elvégre nem vagyunk vicclap? Első 
oldalra Halifax lord beszéde való, vagy 
Hitler kancelláré, erre kiváncsi a közönség, 
mert ezektől függ a mi sorsunk...“ Megjegy 
zem ez csak egy része annak, amit a szeren 
esetlen főszerkesztő kénytelen lenne röpü- 
lés előtt végighallgatni. Mondom: kénytelen 
lenne, mert a lapkiadó részvénytársaság 
urai jobban tudják, hogy ml kell a közön­
ségnek. Végeredményben egy ilyen nagy 
beszéd után nyilvánvaló, hogy emelkedni 
fognak a petróleum-papírok, a háború foly­
tatódik és habomban még senki sem spe­
kulált besszre... Tehát Hitler beszéd és sem 
mi De Mayo smonca...

...Egészen szerényen’ merem csak felten­
ni a kérdést: vájjon? Vájjon tényleg ez 
kell a közönségnek, vagy az? Elvégre tény, 
igaz, magam is hallottam .— szorgalmas és 
lelkiismeretes rádióhallgató vagyok — : 
Halifax lord ur egy jobb jövőről beszélt, 
igazságról és más szép dolgokról. Mindezt 
nagyon jólesett hallgatni. Hitler kancellár 
ur is igazságról beszélt, jobb jövőről és az 
igazságtalanságok kiküszöböléséről. Köz­
ben háború van. Persze: mert a hadviselő 
felek mást és másít értenek igazság alatt. 
Annyira mást, hogy például az egyik szó­
nok tábora egészen elviselhetetlennek tar­
taná, ha a másik szónok szerinti’ igazság 
diadalmaskodna. Itt tehát valami súlyos 
baj van az igazság körül. Súlyos baj, za­
var, álnokság és megtévesztés. És ez az, 
ami a közönségnek kell? Ettől lesz az élet 
szebb, jobb, könnyebb, igazságosabb, embe­
ribb és becsületesebb?

Minthogy a kérdésben nem vagyok illeté­
kes, nem kívánok véleményt mondani. Azon 
bán engem, személyszerinti a Nobel-dij 
ügye ezerszer jobban érdekel, mint ennek 
vagy annak a beszéde. Freud mondta, hogy 
az ember vágya álmok képében nyer kifeje­
zést. Ami áll az emberre, áll az emberek

összeségére, az emberiségre is. Az Ebéd 
ség lelkében évezredek óta egy álc é 
mely a jobb, szebb, igazságosabb, bsüfi 
teseibb, emberibb életről szó». Egy ká e| 
szobor, egy épület, egy könyv, egy ke; 
vagy zenemű beszédes jele annak, h^ m 
tudna az Ember ebből a világból cpáH 
— ha hagynak. Ha az egyén mindjinaj 
ját nem nehezítené meg ezer és egy bő] 
likált kérdés. De megnehezíti. Kétedr é 
vei ezelőtt még jobban megneheziteti. A; 
az álom már akkor is intenziven' ts 3 
egyénben. Azóta az egyén mindennapos 
szehasonli'bhatatlanul könnyebb tett <1 ezt 
könnyebséget kizárólag a tudommj 
köszönhetjük. Hála az írógépnek, ezti ti 
két egy félóra alatt írom meg és nn e 
gyök kénytelen fél napot azzal itn 
hogy a stilosszal véssem a betűket. IM> 
jegyzem, ha akkor éltem volna és le. w 
na rádióm, hallhattam volna, amin Ca 
éppen szónokol a szenátusban és S 
hangoztatja, hogy: „Ceterum cense®Ca 
thaginem esse delenidam!“ „Egyébim?. 
a véleményem, hogy Karthágót fej ki 
gyújtani!“ Nos, Karthágót valóban«! 
gyújtották, ám a világ milliói attóin 
nem lettek boldogabbak. Hannibál, Kz; 
Dzsingiszkán, Timurlenk és Baba khBrj 
kűl egészen jól meglett volna az emfes 
__ de hol lennénk Piáto, Aristotelej Ari 
xagoras, Ál Geber, Bacon, Leona® 
Vinci, Ampere, Volta, Faraday, Helabl 
Pasteur, Mimé. Curie, Einsteini a Ibii 
labortóriumok, a górcsövek fölé h» 
modozók, a számokkal bíbelődő rafig 
és a gondolatokkal viaskodó megszépít: 
nélkül? Olcsó replika lenne a kérdélH 
laszolni.

Jobb jövő, igazság az emberiség Kit 
ra, becsületes élet? Nem tehetek róB 
mindezt én egyedül és kizárólag a «Q 
esetben a híroldal közelében szerep®!? 
á’modozóktól várom, akikben a lel®n 
rétén kívül fokozott intenzitással él Be 
beriségben évezredek óta szunnyadó« 
Elsősorban a tudósoktól, mert ők 1$ 

tátják meg a mindennapi külső élet®” 
sodsorban az ő tanítványaiktól, a tuOU 
nycsan gondolkodóktól, mert ők forBlj 
az embert azzá, amivé tulajdonkén]® ' 
rém te tett: emberré.

MÂRAI SÁNDOR: ESZTER HAGY. 
TÉKA

Uj könyvében Márai Sándor két esi 
bravúros kis regényt adott közzé: alól 
remekléseit. Közös gyűjtőneve lehAe 
két uj Márai-irásnak: a „szenvedélyig 
nyei“.

„Eszter hagyatéka“ egy magányai* 
sors regénye, egy léteké, amelyet iesí 
bez egy ifjúkori szerelem. Ez a léi 
hősies és előkelő lélek — hasztalan Ad 
sérüléssel, melyet az élet mért rá. 4t 
elmenekül a méltatlan szerelem elől, lá­
nyosán éli le életét. De a végzet egy K 
—'egy napsugaras szeptemberi vara 
pon, — még egyszer megragadja a Bj 
kiülőt. I

A másik kis regény cime: „Déli léi- 
Egy nagyvárosi, elkényeztetett leány Ben 
hatodik szüteitésnapján, délután öttől Bű 
találkozik azzal a forró tájfunnal, arlyi 
nem ismert eddig: az élettel, az alvilfc 
s visszamenve a „másik világ“-ba, |B 
a kényelem, a szabályok és megegyAse 
világába, örökre magával viszi a Aó 
mely megpecsételi é’etét. Ez a két rBB 
telítve van ugyanazzal az árammal: a Ben 
vedély, az élet, az emberi kapcsolafoís ti 
tokzatos áramával, amely minden Urai 
Írást oly felejthetet’en élménnyé varié
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MOSKOVITS & COMP. átköltözött 
Mihal Viteazu] Nr. 17. (benzinkattai | 
ben). Pétrőleumfőző javítás, dijmenh 
betevés. Eladás garancia mellett részlel

Mérsékelt áraibán telefon.

BUDAPEST, IV. Váci ücca 12

(Telefon: 18-28-63). A dumaparti nag- 
hotelek közvetlen szomszédságában 
40 szoba, 10 fürdőszoba, minden szobi!
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Nobel-díj harc közben



Csöndben lezajlottak a svájci általános 
áásztás^k. A népakarat zavaró momear 
imok nélkül nyilatkozott meg, a velemeny 

imádság a mozgósított állam ellenőre is 
iánytalanul érvényesült. Három pártár- 

palat küzdött: a kormánypárt, polgári el- 
nzék és a baloldali ellenzék. Megvá’asz- 

ittak 50 szabadelvűt (48), 41 kathoiikus 

jnzervativot (44/, 2 parasz^ pártit (21) 48 

ociájdemokratát (50), úgyhogy a vá-asz- 
isi arány nagyjából ugyanaz maradt, mint 

935-ben és nem sokat változott az 1931 

álasz.ási eredményhez viszonyítva sem. A 

riasztások csak abban az irányban vo.tak 

Legkötve, hogy nem lehetett válasz;asi 

ropaganda tárgyává tenni sem a hadsere- 

et, sem pedig az ország külpolitikáját, 
mely tudvalevőleg a egszig ,robban sem- 

ges.

Meghalt Sir Thomas Collinán, akiről cl- 
evezzék a világ leghatalmasabb gyémánt­
ul. Collinán 1865-ben született Johannes- 
irgbM. Mint annyi honfitársa, gyémánt, 
tó vc.t ö is. A „Cullinant“ 1905-ben taiál- 
! meg társával Fred Wellssel a Prinsloo 
irm területén. Az ö gyémántja nagyobb az 
i99~van talált Excelciornál, Orlovnál, 
ege‘inéi és Dél csillagánál, melyek tudva- 
vőleg a világ leghíresebb gyémántjai. A 
jémánt az angol kincstár tulajdona. A 
yémántból amszterdami csiszolók kilenc 
így és több kis követ csiszoltak, a Culli- 
^kö az angol király koronáját ékesíti, 
ir Thomas Collinán egy milliárd frank ér- 
'kü agyont hagyott hátra. Nagyon ter­
mészetes, hogy a Collinán körül is, mint a 
íbbi nagy drága és ritkasági értékkel bíró 
'tkorrk körül a legkülönbözőbb drámai le- 
endák képződtek.

*

3 A washingtoni kormány értesülése szé­

tüt a szövetségesek eddig egy milliárd ér- 
K rendelést eszközöltek. A franciák ré- 

zéró rendelt repüloszállitmányból hatsziáz 

pár készen áll a szállításra. A francia ke- 

2»keae mi bizottság ezenkívül még 3800, 

íz angol hadügyi hivatal pedig 4000 uj re- 

ülőgéret rendelt. Repülőgéprendelést ad- 

Ík le a svédek és a belgák is; az elsők 

Lei, az utóbbiak 200 at

A svéd sajtó, a Sydvenska Tagblatel cr- 
?süíése szerint, négyszázezer német zsidót 

’lepjenek le a lengyelországi — zsidó re- 
érvéit . területre. Bécsböl 65000 zsidó köl­
nik át 70—17 életév között Lengyelor- 
ág, Morvaország és Csehország területei- 
e. Minden áttelepített zsidó háromszáz mar 
ónak megfelelő zlotyt vihet át uj hdzájá- 
o. Ezenkívül elláthatja magát a legszük- 
igesebb eszközökkel, varrógéppel, stb. Ru- 
aneniüben nem vihet magával többet két 
vnkaruhánál, téli kabátnál, egy pár cipő­
éi, három harisnyánál, négy ingnél, hat 
Lindáinál, tizenkét zsebkendőnél s egy fül- 
édőnél. Eddig Nisco területére történt na- 
yobb telepítés a San mellett. A telepet tel­
jen elzárták a világtól. A zsidók mdgük 
pitik fel barakjaikat. A svéd lap úgy tudja 
ogy belátható időn belül négyszáz-négy- 
’áeörenezer zsidó átköltöztetése fog vég- 
tmenr: i.

A Havas ügynökség jelentése szerin’ a 

annmerica Airways megkapta a fel ha fal- 

lazára hogy megduplázza a Newyork— 

utók. közötti légi járató. A jövőben tehát 
ÍMen héten fog közlekedni oda és vissza 

-iKőgép a két kontinens között.

Londoni lapok berlini jelentése szerint 
■ináén gauleüer és más nagyobb vezető 
tmzeti szocialista pártférfiu tábornoki ki- 
^vezést kap. Az uj tábornokok uniformist 
lseinek és megbízatásuk tart a háború ve­
iig. A rendelkezés célja, hogy erősítse az 

IiyllC érzést a hadsereg és a nemzeti szo­
kta párt között.

BLOKÁD-ELLENBLOKÁD

Az angol vélemény: A mai blokád hatásossága
(Kivonat a „Sunday Express“-ből)

Németország húsz perc alatt megnyer­

hetné ezt a háborút, ha valamilyen ügyes 

mesterkedés folytán sikerülne kereskedel­

mi hajóinkat meglékelnie. Egy fél óra le­

forgása alatt az egész angol kereskedelmi 

flotta a tenger fenekén heverne és a világ 

arca egy csapásra megváltozna.
A brit birodalom részeire bomlana. Mi­

helyt a brit flotta összetartó kapcsa meg­
szűnne létezni, az egyes országok elszige­

telten állanának szemben az első hóditóval, 

aki a birodalom széthullásának zajától oda 

csalva, ott csatangolna a környéken. A fo­
lyamatban levő háborút csak a tengeren le­
het megnyerni és elvesziteni.

Kevés a valószínűség, hegy ez a háború 
a szárazon, vagy a levegőben dőljön el. Bár 
mily kellemetlenek is legyenek a légitáma­

dások, katonai jelentőségük igen csekély. 
És a modern szárazföldi seregek is évekig 

maradhatnak helyben anélkül, hogy kicsi­
karhatnák a döntést, oly nagy a védekező 

előnye a támadóval szemben.

Egyedül a tengeri blokádnak van haté­
konysága. És minél hatékonyabb a blokád 

megszervezése, annál csekélyebibb áldozat­

tal nyerhető meg a háború.
Kevesen tudják közülünk, hogy nekünk 

angoloknak milyen hatalmas fegyver van a 
kezünkben. Vessünk egy pillantást a tér­

képre. Hány tengeri mérföldéi kell bejárnia 
az angol flottának, hogy az egész európai 

szárazföldet elszigetelhesse? alig 226 ten­

geri mérföldet. Skócia északi részétől a nor 
végiai Stavengerig a távolság 220 tengeri 

mérföld. A La Manche csatorna — 18 mér­
föld. Gibraltár és Szuez 8 mérföld.

Hatalmas flottája segítségével Anglia a 

szó szoros értelmében torkonragadhatja a 

kontinenst. Ez nem csupán hipotézis. Az 
angol flotta már bebizonyította, hogy ké­

pes az európai szárazföld bloütirozására. 

Napóleon azt mondta: ,,A szárazföld min­

dig alá fogja magának vetni a tengert.“ — 

1806 novemberében kihirdette az Anglia 

ellen irányuló kontinentális zárt. Módjában 

volt, mert Svédország kivételével az egész 
Európa ellenőrzése alatt állott. Megtiltot­

ta a fennhatósága alatt álló országoknak, 

hogy Angliává]! kereskedelmet folytassa­

nak. Egyetlen angol hajót sem volt szabad 

az európai kikötőkbe befogadni. Anglia 

megtorlásképpen blokád alá vette az egész 

Európát. Napóleon nagy erőfeszítéseket 

tett a blokád széttörésére, de nem nagy 

eredménnyel. A Napóleon ellenőrzése alatt 

álló országok elégedetlenkedtek, mert gyap 

ju, gyapot, kávé és teaellátásuk lehetetlen­

né vált. Az orosz cár-végül is ráunt a Napo 

leon miatt való nélkülözésre és újra felvet­
te Angliával a kereskedelmi összekötteté­

sek fonalát, mire Napóleon 600.000 ember- 

berrel vonult ellene, de ebből a nagy sereg­
ből csak 20.000 látta viszont hazáját, a töb­

bi ott pusztult az orosz hósivatagokon. S az 

európai nemzetek, melyek annyit nélkülöz­

tek a blokád miatt, fellázadtak Napóleon 

ellen.
Az 1914—18-as háborúban blokád alá 

vettük Németországot. Méltán feltehető a 

kérdés: ha a blokád annyira döntő fegyver, 
miért kellett négy év Németország legyőzé­
séhez? A felelet egyszerű: Németország 
csak 1917-től kezdődően volt tényleges zár 
alatt.

Hogyan történhetett ez meg? A blokád­
ra vonatkozó nemzetközi törvény a száza­

dok folytán keletkezett. Elvei egyszerűek. 

A tengereket uraló országnak jogában áll, 

hogy lefoglalja mindazokat a semleges ha­

jókat, melyek csempészárut szállítanak. 

Csempészáru minden, ami az ellenfélnek 

segítségére vagy hasznára lehet. Ha a sem­
legesek vitássá teszik az elkobzott áruk 
csempészáru minőségét, a kérdést speciális 

bíróság elé terjesztik, mely a zsákmányjog 
elveinek megfelelően ítélkezik. A blokád 

eszközei tehát igen egyszerűek: egy flotta, 
mely képes a tengeri zárt megvalósítani és 
egy bíróság, mely a blokád gyakorlásából 

szüleitett vitás esetekben Ítélkezik.

A múlt háború első éveiben Anglia nem

akarta sérteni blokádjával a semlegeseket 

s ezért önként lemondott a nemzetközi jog­

nak a speciális bíróságra vonatkozó elvéről 
és a vitás esetekben való döntést a For- 

eign Office-ra ruházta, s a külügyminisz­
térium jóakaratu szemhunyásával im­

portjukat a békemennyiség sokszorosára 

emelték és a különbözet nagy részét Né­

metország vette fel. Az angol udvariasság 

megengedte Svédországnak, Norvégiának, 

Hollandiának, Dániának, hogy Németorszá­

got mindén szükségessel ellássák. Mi több, 

a semlegesek közvetítésével, maga Anglia 
is szállított Németországnak, így főkép 

szenet. 1916-ban több mint 1 millió 500.000 
tonna szenet hajóztak ki a svéd kikötők­
ben, ami Svédország békebeli szénimportjá­
nak több, mint kétszerese. Az angol bányá­

szok tehát voltaképpen Németország szá­

mára dolgoztak s az angol szénén a német 

üzemek virultak. A gyapot, ez a nélkülöz­

hetetlen nyersanyag, a békeszínvonalhoz 
mérten négyszeres arányban juthatott a 
skandináv államok kikötőibe, ahonnan egye 
nesen Németországba hajózták be. 1915- 

ben Anglia 10.000 tonna szalonna behoza­

talát engedélyezte a skandináv államoknak 

a békebeli 800 tonna helyett. A dán agrár­

termékeket fokozott mértékben fogyasz­

tották Németországban, ami csak úgy tör­

ténhetett, hogy a dánok rengeteg takar­

mányt hoztak be és ezen a takarmányon ál- 

lattenyésztésüket a háborús kereslet ará­
nyában fejleszthették ki. Dánia a háború 

alatt Németország mintagazdasága volt

1917-ben nyilvánvaló lett, hogy az oszt­

rák-magyar termést csak amerikai gépek 

segítségévei lehet begyűjteni, mert ha em-

beri erőhöz folyamodnak, százezreket kell a 

frontokról szabadságolni. Anglia, hogy ne 

sértse a semleges közvéleményt, nagy ara­

tógép importot engedélyezett Amerikából, 

melynek segítségével a központi hatalmak 

idejekorán begyüjthették termésüket.

1917-ben az angol kormány megértette, 
hogy ez az eljárás rendkívül meghosszab­
bítja a háborút és ezért szorosabbra fogta 

a gyeplőt. A zsákmánybiráskodast kivonták 
a Foreign Office hatásköréből’ és nem egé­
szen tizenkét hónap alatt Németország ki­

dőlt.

Hogy áll ma a helyzet? A múlt tapasz­

talatain okulva, a Foreign Office nem avat­

kozik a zsákmánybiróság hatáskörébe s így 

a jelenlegi tengeri zár már a háború első 
napjaiban sokkal hatásosabb, mint volt 
1915-ben és 1916-ban, bár a helyzet némileg 
bonyolultabb is, abból a tényből kifolyólag 

hogy Oroszország baráti kapcsolatokat tart 

fenn Németországgal. Ne higyjük azonban, 

hogy az orosz hajlandóság lényegesen eny­

híthet a német nyersanyagszükén. Amit 

Oroszország termel, arra jórészt magának 
is szüksége van s kivitele általában igen 
csekély. Beszélnek arról, hogy német szak­
értők közreműködésével az orosz termelést 
oly mértékig fokozzák, hogy a német igé­

nyeket is kielégítse, de kérdezzük, mivel 

fogja Németország kiegyenlíteni ezt az im­

portot? Aranya és devizája nlincs. viszont 

saját iparát csak bizonyos korlátok között 

tarthatja működésben, egyrészt a munkás­

kéz bevonulása, másrészt a hadiszergyúr- 

táshoz szükséges iparágak fokozott műkö­

dése miatt. Vagy Oroszország hitelezni 

fog? Mégha fel is tesszük ezt, az orosz ter­

melékenység nagyarányúi fokozásához óriá­

si befektetés és sok idő kell, nem is szólva 

a rossz közlekedési viszonyokról.

Német vélemény: a blokád hatástalansága

(Kivonat a Völkischer Beobákhterből.)
Angliában sokan azt hitték, hogy a há­

ború, .amennyiben közvetlenül Nagybritan- 
niát érinti, lehet pusztán kereskedelmi, jel­
legű, míg a németekei való tényleges küz­

delem szerepe a szárazföldi szövetségesek­

re hárulna.

Az első heteit mérlege azonban más ké­

pet mutat. A német tengerészet és hadire­

pülés elűzte az angolokat az Északi tenger­

ről. A bombák és torpedók nagy károkat 

okoztak a home fleet-nek. Csatahajók és 

repülőanyahajók szerepelnek az angol vesz­

teséglistán. Az angol hadiflotta azonban 

nemcsak annyiban szenvedett vesztesége­

ket, amennyiben a német partok közelébe 

merészkedett — a német haditengerészet és 

és hadirepülés bázisainál kereste fel és 

mért reá csapást. A Firth of Forth-i és a 

Scapa Flowi támadás bebizonyította, hogy 

a tengeralatti és a légi fegyver mily hatá­

sos lehet.

Az Északi tengeren kivívtuk kereskedel­
münk szabadságát és módunkban van, hogy 
mi ellenőrizzük e vizeken lebonyolódó an- 
go'l kereskedelmet. És a semleges sajtó je­
lentései az elsüllyesztett ellenséges keres- ■ 

kedelmi hajókról beszédes tanúságai az el­

lenőrzés hatékonyságának.

A „Daily Héráid“ elismeri, hogy Anglia 

leghatékonyabb ellensége a torpedó.

A londoni jelentések és Churchill ur nyi­
latkozatai mindegyre azt ismétlik, hogy 
Anglia élelem és nyersanyagellátása komo­

lyan nem veszélyeztethető. Ez az állítás 

nyilván a propaganda bélyegét viseli ma­

gán. Az északamertkai Hearst ujságtröszt 

egyik lapjában Lloyd George közzétette egy 

többszörösen jutalmazott angol muntagaz- 

dász cikkét, mely rácáfol a hivatalos opti­

mizmusra.
Ebben a cikkben azt olvashatjuk, 

hogy Anglia élelmiszer és nyersanyagellá- 

ás tekintetében függőbb viszonyban van 
bármely más hatalomnál. Az angol mező­
gazdaság elhanyagolása és a megmüvelhe- 
ő terület elvadulása csak egy több éves 

tervszerű munka árán volna pótolható.

Hogy mily nagy az Angliát fenyegető 

veszedelem, az lord Lymingtögi ,jBEség Ail-

gl iában“ cimü könyvéből is kiderül. — 

Lymington lord a következő tanulságot von 
ja le könyvéből:

Anglia arra kényszerül, hogy élelmisze­

rei nagy részét behozatal utján fedezze. Na­

ponta 12 millió márka értékű élelmiszert 
hajóznak ki az angol kikötőkben. 1914 óta 

a helyzet még romlott. Míg a lakosság szá­
ma körülbelül 3 és fél millióval, emelkedett, 

addig a saját mezőgazdaság még jobban 

visszafejlődött.

Az élelmiszerszükséglet mellé most még 

hozzájárul a petróleumszükséglet impera- 

tivuma is. A hadsereg, a haditengerészet, a 

kereskedelmi flotta számára az olaj nélkü­

lözhetetlen üzemanyag. Míg 1914-ben An­

glia csak 2 és fél millió tonna nyers petró­
leumot importált, addig ez a szám ma az 
ötszörösére emelkedett, nem számítva a há­

borús különszükségletet.

Az import fejlődésével azonban nem tar­
tott lépést a szállítási eszközök fejlődése. 

Az angol kereskedelmi flotta tonnatartal­
ma ma egy millióval kevesebb, mint volt 

1914-ben. De még a meglevő jórésze is csak 

névlegesen angol. Hozzájárul ehhez még az 

is, hogy míg régebben átlag 3000 tonnás ha
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jókat építettek, ez az űrtartalom ma átlag­
ban. 6000 tonnára emelkedett, ami azt je­
leni, hogy veszteség esetén annál nagyobb 
a kár. Fagyasztóberendezések többnyire 
•csak a nagy hajókon találhatók, melyeket 
háború esetén a hadiflotta számára foglal­
nak le; ez a körülmény újabb megpróbál­
tatásnak teszi ki az angol élelmiszerellá­
tást, mert fagyasztóberendezés nélkül a 
szállított élelmiszerek könnyen megromol- 
hatnak.

Ha netalán nehézségek támadnak a Föld 
közi tengeren, az angol kereskedelmi flotta 
kénytelen lenne a Cap-földi utat vállaszt a ni, 
ami óriási módon fokozná a szállítási ne­
hézségeket.

A német tengerészet és hadirepülés 
egyébként is mindent meg fog tenni, hogy 
az -angol flotta kereskedelmi tevékenysé­
gét gátolja; a legtöbb szállítás Kanadából, 
Ausztráliából, Argentínából, Uj-Zeelandból 
történik s így a tengeralattjáróknak sok 
alkalmuk nyílik az eredményes közbelé­
pésre. Az egyik legfontosabb angol kőolaj­
lelőhely, a mossuli, sok fenyegetésnek van 
kitéve. Az arabok több ízben is elvágták a 
pipe-line-t, pedig több, mint 40.000 angol 
foglalkozik védelmével'. A petróleumszálli- 
tó hajók sajátos építmények s ezért nehezen 
pótollhaitók  ̂viszont felismerésük annál 
könnyebb.

A távoli országokból származó behozatal 
védelmére az egyesült angol-francia flotta 
sem elégséges. Ha az angol flotta felapróz­
za erejét a szállítások védelmére, könnyen, 
kiteheti magát az egyesült német hadi, és 
légiflotta támadásának.

Lord Lymington többek között így ir:
„Kereskedelmi útjaink ma fény ege tet­

tebbek, mint Trafalgár idején, viszont az 
ezen az utón kapott anyagokra százszor 
olyan nagy szükségünk van, minit akkor.“

A tartalékok általában csekélyek. Ang­
liának legfeljebb három hónapra elegendő 
gabonája van. raktáron. S nagyobb meny- 
nyiség nem is tartalékolható, egyszerűen 
azért, mert nincs elegendő befogadó, illet­
ve épületbér. Mi több, békeidőben a rendel­
kezésre álló épülettér egy részét, egyéb cé­
lokra sajátították ki. Még kellemetlenebb, 
hogy az elraktározott gabonanemük egyes 
nagy városokban vannak koncentrálva s 
így légitámadás utján könnyen veszéiyez- 
tethetők. Nem ok nélkül1 vonja le lord 
Lymington azt a következtetést, hogy Ang- 
lia éhség elé néz, ha a londoni kikötő vala­
milyen okból megbénulna.

ZILAHY LAJOS: GYÜMÖLCS A FÁN

(Athenaeum kiadás)

Még nem mutatták be színpadunkon Zi- 
lahy Lajos legújabb szinjátékát, de az er­
délyi olvasó már is részesülhet az örömben, 
hogy olvashatja könyv alakban. Zilahy há­
rom felvonásos színmüve merész téma. — 
Nagy Ferdinand szociológusnak és egyete­
mi tanárnak nincs gyermeke és felesége, 
akit különben szeret, meddőségre van kár­
hoztatva. Irma, a félesége ráveszi, hogy 
kezdjen viszonyt valamilyen egészséges, de 
könnyen lerázható parasztleánnyal és az­
után, hogy visszaszerezzék a család nyu­
galmát, a gyermeket adoptálják. Nagy 
professzor Annát, ki a házában szolgál ás 
aki őt reménytelenül imádja, teherbe ejti, 
de amikor a gyermek megszületik, Anna 
nem akar megválni gyermekétől. A leány 
elmegy falujába, viszi magával a csecsemőt 
és nem adja át apjának. Hiába megy az apa 
utána, nem és nem, mondja Anna. És most 
előlép Irma, a felesége, akinek szokatlan 
heroizmusát eddig is eléggé csodáltuk. És 
azt mondja: én csak most értettem meg 
Annát. Miért nem élhetnénk úgy, ahogy 
eddig éltünk? Azzal a tudattal, hogy min­
dent megpróbáltunk. Emlékezz csak viga­
sza; . . . .; a saját szavaidra! ... azt 
mondtad, nincs gyermekünk, ez éppen úgy 
fáj neked, mint ahogyan nincs apád és 
nincs anyád, de ezzel a szép fájdalommal 
még nagyon szépen lehet élni.“

ANGOLOK
Néhány apróság, amely meglehető­

sen jellemez egy népet.
A rádió is bemondta, hogy egy angol 

repülő kényszerleszállást volt kénytelen 
végezni Izland szigetén. Ha nem is ke­
rült hadifogságba, kénytelen volt al­
kalmazkodni az ország törvényeihez, 
azaz engednie kellett, hogy a hatósá­
gok lefegyverezzék. A repülőtiszt be. 
csületszavát adta, hogy nem hagyja el 
a háború végéig Izland szigetét. Erre 
szabadon bocsájtották.

Mi történt? Az angol tiszt úgy érez­
te, hogy neki mégis otthon van a helye 
és ha a hadifoglyoknak dicsőség meg­
szökni a fogságból, akkor repülőgépé­
vel visszatérni Izlandról sem eshetik 
más elbírálás alá. Meg is tette. Az an­
gol kormány azonban úgy ítélte, 
hogy egy tisztjét minden esetben köte­
lezi a becsületszó és utasította a repü- 
löhadnagyot, hogy üljön gépre, jelent­
kezzék az izlandi hatóságoknál és a há­
ború végéig maradjon Izland területén.

MÁS. Amikor Fritsch tábornok el­
esett a lengyel fronton, az angol rádió 
úgy tqlálta, hogy e vitéz katonát az an­
goloknak is el kell búcsúztatni. A rá­
dióban méltatták Fritsch érdemeit és 
a- gyászünnepély azzal fejeződött be. 
hogy a rádiózenekar német szöveggel 
árasztotta az ^ch hatte einen Kama- 
rade“-t.

MÁS. Angliában bevezették ugyan a 
védkötelezettséget, de az angol kor­
mány megengedte, hogy azok, akik 
nem tudják meggyőződésükkel össze­
egyeztetni, ne legyenek kötelesek fegy­
vert fogni. Mi történt erre? Semmi­
esetre sem az, hogy az angol „názáré- 
nusok“ megragadták volna az alkalmat 
és kibújtak volna a fegyveres szolgá­
lattól. Egyéb katonai szolgálatra ie~ 
lentkeztek, igy többek között arra, 
hogy felszedik az ellenséges aknamező­
ket. Ez mindenesetre sokkal veszélye­
sebb, mint a fegyverfogás.

Más. Angliában van sajtószabadság 
és van véleményszabadság is. Igaz, 
hogy a német sajtó azt írja, hogy az a 
bizonyos angol sajtó- és véleménysza­
badság csak blöff, mert már békében 
guzsbaköti a szabadvéleményt a lap­
vállalatok politikai érdeke s az állami 
érdek s más érdekek láncolata. Hát 
még a háborúban... Persze, hogy Ang­
liában is van cenzúra. Az angol közvé­
lemény is alkalmazkodni kénytelen a 
hadviselő nemzet érdekeihez. De ezen 
belül lépten-nyomon azt látjuk, hogy 
politikusok és publicisták megmond­
hatták a véleményeiket. Egy angol ve­
zérkari századosnak szabad volt a napi­
sajtóban kritika tárgyává tenni az an­
gol hadviselést és Lloyd Georgenak 
szabad volt a parlamentben kijelenteni,

Három asszony a politikában
Á finn-orosz konfliktus kapcsán újra 

sokat hallunk a szovjet egy jóidőben 
sűrűn szerepelt nagykövetnőjéről, a 

szép Alexandra Kollontai asszonyról, aki­
nek különben egyik szerelemről irt munká­
ja magyar nyelven is megjelent tiz vagy 
tizenöt évvel ezelőtt. Kollontai asszony ma 
nár nem fiatal, a cári okrana 1905-ben tar­
tóztatta le Alexandra Tomsovics fiatal le­
ányt a szociál forradalmárok egy titkos 

I gyűlésén. A vallatásnál kiderült, hogy egy 
| tábornok leánya. A cár megparancsolta, no 
d, — miután forradalmi szereplését tekin­
tettel származására, gyerekes csínynek te- 
dntette ,—, hogy válasszon: vagy férjhez 
négy, vagy Szibériába deportáltatja, Ale­
xandra az előbbit választotta és Péterváron 
férjhez ment Kollontai ezredeshez. A há- 
:asság azonban nem sokat változtatott Ale­
xandra forradalmi hajlandóságán. A fiatal 
iszony kettős életet élt. Egyiket az ura 
)ldalán, aki bejáratos volt a cári udvarhoz, 

11 másikat a munkások körében, ahol szenr 
| erélyesen agitált. Forradalmi tevékeny­

égét zavartalanul folytathatta évekig.
Közvetlen a háború előtt feljelentették 

’•s akkor külföldre menekült: Párizsban, 
leniben élt, gyakran látogatta Lenin ász­
árát a párizsi Rotondeban. Az októberi 
brradalom napjaiban visszament Oroszor­
szágba, a kronstadti matrózok fellázitásá- 
>an tevékenykedett. Ekkor ismerkedett 
neg Dybenkóval, aki miután Lenin kihir- 
lette az uj törvényt az elválásról és házas­
ágról, feleségül vette. Alexandra előbb 
Szibériában volt népbiztos, majd abban a 
kormányban, amelyben Csicserin1 kürtigy- 
niniszter lett, ő vette át a szépművészeti 
árcát. Ö volt a szovjet első asszony minirz 
ere. 1920-ban kultuszminiszter lett, később 

•Csicserin mellett a Norvégiába küldött bi­
zottság egyik tagja. Ott is maradt, mint 
i szovjet norvég követé.

Kollontai asszony alkalmazkodott a nagy 
követek életszínvonalához és Christiániá- 
Iban igen nagy pompát fejtett ki. 1939-ban 
Stockholmba került, ugyancsak, mint nagy 
követ, később újra vissza Norvégiába. A 
finn konfliktus alkalmával jelentős diplo­
máciai szerephez jutott és aktív részt vett 
a „City of Fiint“, a Norvégek által lefog­
lalt amerikai hajó bonyodalmában.

Hgy került össze egy másik diplonía- 
| tanővel, Mrs. Harrimannal, aki az

USA nagykövete Stockholmban.
Harrimann, egy dúsgazdag amerikai pénz­
ember felesége, ma már idős asszony. Ami­
kor férje a világháború előtt meghalt, ő 
vette át ipari és pénzügyi vállalkozásainak 
vezetését. E minőségében, mint egyetlen! 
nő, részt vett az amerikai gyáriparosok! 
szövetségének választmányában). Amikor! 
háborúba lépett, kinevezték a Vörös. Ke­
reszt ezredesének. Mrs. Harrimann is sok 
oldalú, mint szovjet kolléganője, akit már 
több ízben volt alkalmam közelebbről meg­
ismerni. Pályája elején zongoraművésznő­
nek készült és nemrégiben jelent meg köny 
ve: A zongorától a politikáig cimmek — 
Most, mint a hatalmas Amerika diplomá­
ciájának képviselője összekerült Kollontai] 
asszonnyal a City of Fiint ügyének szőve-] 
vényes kibonyolításánál és ő képviseltei 
energikusan hazája érdekeit.

A harmadik asszony, akiről azonban 
a francia és az angol újságok igen 
sokat írnak, már nem futott meg 

ilyen ragyogó diplomáciai pályafutást és 
sorsa inkább tragikus végződése miatt kelt 
figyelmet. Misa Unity Mitford, lord Redes- 
date hat lányának egyike Berliniben meg­
mérgezte magát. Az angol leány rajongott 
a nemzeti szocializmus eszméiért és évekkel 
ezelőtt Berlinbe költözött. Közvetlen Hitler 
környezetében élt megbüvölve a Führer 
politikai nagyságától. Valahányszor nürn­
bergiben pártkongresszus volt, a szép, fia­
tal leányt mindig ott lehetett látni a párt- 
emelvényen. öngyilkosságának okaként a 
legkülönbözőbb verziók vannak forgalom­
ban, legvalószínűbb azonban, hogy annak s 
drámai kofliktusnak az áldozata, hogy ha­
zája háborúba sodródott ÍN érne tor szaggal. 
Testvérhuga, Diana Guiness nagyiparos­
nak volt a felesége,, majd később — írja 
a Paris Soir — titokban férjhez ment Mün­
chenben Oswald Mosleyhez, aiz angol fa­
siszta vezérhez. Másik nővére Jessie azon­
ban szenvedélyes baloldali politikus, ott 
hagyta szülei otthonát, a polgárháborús 
Spanyolországba ment és felesége lett az 
ugyancsak hevesen baloldali Esmond Ro- 
millynek, Bayonne volt konzulénak.

hogy ö hajlandó bizonyos felvételek \ 
mellett elfogadni a németek boksáján- r 
latát. Az angol szellem, kétségtelenéi 
rugékony. Ez a rugékonyság Anglia I 
nyugalmából és fölényéből fakad. Ne­
héz elképzelni, hogy más országokban L 
meglehessen tenni, amit Churchill tett ll 
az alsóházban: miután bejelentette,.} 
hogy a német U. hajó behatolt a Scapa. I 
Flowba és megtorpedózott egy angol 
csatahajót, elismerte e hadvtény nagy­
ságát, majdnem azt mondhatni, hogy 
gratulált a német hadvezetőségnek.

MAS. Egy angol nevelőnővel törtem 
meg a szudeta vidék elfoglalása után 
Szlovenszkóban. Az a család, amelynél» 
alkalmazásban volt, a mindenünnen fe­
nyegető támadás hírére el akart mene­
külni. A családot meglepte, hogy a ne-? 
velőnő úgy tett, mintha polgárháború, 
bevonulás, belső felfordulás nem izgat­
ta volna egyáltalában. .— És ha polgár- ! 
háború lesz? —< kérdezték. —■ Akkori 
sem mozdulok innen, csináljanak az 
uccán azt, amit akarnak, semmi közötti 
hozzá — mondott aa nevelőnő ■—és ha 
bombát dobnak a fejére? — Hát akkor 
meghalok 1— hangzott a hidegvérű vár ‘ 
lasz.

Nem történt polgárháború, elmaraKf 
tak a bombák, csupán annyi esett meá^ 
hogy megjelentek az angol nevelő^ 
lakásán a rendészeti hatóságok, lefog­
lalták a rádiót és el akarták száUitaMf 
Az angol nevélőnő erre éktelen dühbe ’ 
gurult. Azonnal csomagolt, hogy ataz-f 
zék vissza Angliába. Azt hogy át meg­
ölhetik, elesik uccai harcokban, vagy 
életét veszti bombatámadás esetéig 
nem érdekelte. De hogy egy angolt lég- 1 
személyesebb joga gyakorlásában kor­
látozzanak, ezt még a kis nevélőnő sem [ 
tudta a maga népi individualitásával 
összeegyeztetni.

MAS. Hallottuk, hogy az angolok k^ 
pusztították állatkertijeik nemes vad- 
jait, mert sok húst fogyasztottak. Bmj 
bői azonban senki se következtessen ^ 
arra, hogy az angolok szive megkemd^^ 
nyedett. Mert lám, olvassuk a nagyi 1 
angol újságokban, hogy az anyatapift 
nak megszületett a csecsemője és a kis 1 
tapir megszületése belekivánkozik <|it 
londoni polgár örömei közé.
. Mindez szétszórt gyaluforgácsa a- 
nagy eseményeknek. Nem bizonyít I 
mást, csak azt, hogy másszabásu «ár 
angol, mint a többi népek. Lehet nyuW 
godtan kritizálni is, mert elsősorban ok ’ 
az önkritika mesterei. Chesterton köny® ‘ 
vét olvasom most, Les crimes d‘Angié® ! 
térré, amely a világháború alatt jelenj ' 
meg és a hadviselő Anglia bűneit osto'^ 
rozza. De szólhatnék Anglia nyolcvan- 
és egynéhány éves fenegyerekéről | 
Bemard Shawról, akinek zavartalanig 1 
szabad Hitlert is védelmébe venni. As 
angolok — más fajta. E szemszögbe 
kell belehelyezkedni, hogy ne találjuk 
túlságosan nagyképünek, amit egyf5 
szer Duff Cooper miniszter irt le: szö^^ 
nyű vihar dühöngött Anglia körül a 1 
tengeren és hetekre elzárta a kontinens \ 
set Angliától. (I. e.# j

KELTÁI JENŐ: A GYILKOS IS EMBER.
(Athenaeum)

E könyvben Heltai Jenő harminchárom 
uj novelláját kapja együtt az olvasó. Hefr 
tai mindig mestere volt a tárca novellának 
egyike azoknak, akik e műfajt elkezdték és 
megnemesitették irodalmunkban. Angyaliam 
elbájoló humor, friss üdítő mese, élet böl­
csesség, a megfigyelésének finom művésze­
te jellemzik ezt a könyvet is, mint Holtai 
többi írásait. Ma, amikor ez a műfaj a ma­
gyar nyelvterületeken lankadóban van és 
amit „tárcának“ nevezünk, egyre inkább ej 
alaktalanodik, különösen meg kell becsülni 
e kerek, művészi ekonomiávai megírt törté­
neteket, amelyek mindegyike tanulságosad 
marad vissza az emlékezetünkben.

VÉRTES LILI angol és francia női divat- \ 
szalonját áthelyezte a „SORA“ palotába. B 
Cal. Marechal Foch 6—8. IU. emelet. Lift -.,| 
díjmentes.

Fényképfelvételek, igazolvány-képek a 1^1 
szebben, legpontosabban, és leggyorsabban a 
Foto-Unio-nál készülnek. Strada Maisaim 
HALMAI ETELKA.

FÜGGETLEN ÚJSÁG
CLUJ, 1939. NOVEMBER 18.
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Homlokom a porban
&i még az életben sohasem voltam gyáva, 
hcy élni tudjak, hozzá bátorság kellett.,, 
^nnődve léptem be, az Isten pitvarába.

fcent helyre mentem, hegy bálványt 
faragjak,,

Ml egyre menetyUt tőlem dz Isten 
sUcövettem, őt, — de ember hogyan 

maradjak f*

y~ fogyva az erőm, s örvények sodrát 
érzem,

fykülve a gyilkos napjaim elől, 
fáradtam, és olyan sok sebektől vérzőm.

teendők napjaim. Nekem mégis ajándék, 
étemben mennyi a félben maradt ut... 
lézsamok őrület áll, mellettem: a szándék.

■Jetet csodája: a Béke, rabul ejtett, 
veszett minden miért érdemes élni? 
miak sorsom hivő bolondként, itt felejtett.

J megyek, fogyó erőmmel az első sorban, 
Hődve lépek be az Isten pitvarába

Més védem az embert,,— de homlokom a 
a porban.

DIÓSZEGIT? DEZSŐ

LUIS BROMFIELD: ÁRVÍZ INDIÁBAN 
lét kötet. Dante kiadás.)
Ißromfield regénye első szépirodalmi mű, 
Itelynek hőse maga India, a legyőzve be* 
fű és lényegében mégis legyőzhetetlen 
flia, roppant arányaival, félelmetes ter- 
■szetével, tunyán álmodozó embermil’iói- 
■k tömegével, amely ha egyszer megráz- 
idik és ébredezni kezd, ébredése puszti- 
l>b lesz minden árvíznél, minden földien* 

■ lsénél.
A hatalmas mű egész meséje napok alatt 
tszódik lé. Az árvíz és a földrengés, a tűz 
sz, a járvány, amely Ranchipos városát 
jusztitja. egyszerre oldja meg — halál­
vagy uj élettel_ a felvetett problémá­

it. Az árvíz gyorsaságával Sodorja el, a 
drengés brutalitásával dönti össze euró- 
i előítéleteinket... Európának nincs joga, 
gy Indiát és a hindukat lenézze. Amire 
diának igazán szüksége van, hogy szá- 
dos álmából felébredjen: az olyan embe- 
tulajdonság, amely nem a bőr színétől 
gg-
Bromfield! e regénye valóban monumen- 
lís. A szerző az indiai életet legmélyebb 
Sikereiben rajzolja meg és a cselekmény, 
aelyet feltornyosit, oly vulkánikusán for­
es változatos, hogy már első oldalánál 

ivöletébe kerülünk. ,
A mű fordítása Benedek Marcel mun- 
ja.

UNYADI SÁNDOR: KÁRTYA- 
9TRÁNY

Hunyadi Sándor uj regénye egy kissé 
örténelmi regény“, mert amiről szól, a lé- 
l, könnyű, de gyakran mégis igaz és szép 
®ti élet, talán mindörökre elmerült. Nők 
: férfiak kelnek életre ebben a pompás 
nyírben ,akik még köztünk járnak, de 
ár el is tűntek közülünk, csak ők maguk 
In tudnak még róla. Az iró boszorkányos 
ituozitással keveri sorsukat, játszik ve" 

■k, mint festett kártyalapokkal, de szeme 
I lapok mögé lát s meg tudja mutatni a 
Eres, eleven, gyűlölettel és szerelemmel, 
■Sággal és rosszasággal teli, örök emberi 
■ivet is.

Herczeg Ferenc: Emlékiratrészlet
A napokban jelent 

meg a Singer és 
Woltner kiadásában 
Herczeg Ferencz uj 
mcmPárkötete, A gó. 
tikus ház. A kiváló 
író e könyvében a ki- 
lencvéne^ évékben 
történt irój indulásá­
nak korát rajzolja 
meg egészen a világ­
háborúig. A memoár

kötet rendkívül értékes, kortjársi jellem­
zései kitűnőek és Hérczeg írói oavrejé- 
nek megismeréSéhetí is jeClbmxő adalé­
kokká] szolgálnak. Alábbiakban muta­
tunk be egy részletet a századelője! 
irodalmi kávéházakról szóló fejezetből:

Nagy és különleges híre volt a Kispapáiban 
székelő Zimay-asztalnak. A Kispipa a Szer­
vita-téren volt, egy régi bérház patkány sza­
gú udvarán. Karikás bácsi, a vendéglős, ma­
gyar puritán volt: kitűnő hagymás rosté­
lyost süttetett, de a hiú külsőségeket megve­
tette. Ebbe a kis csapszékbe nem kevésbé fé­
nyes társaság járt, mint a bécsi Sadherbe, 
vagy a párisi Cubatba.

Ami Zimayt illeti, ő jeles muzsikus 
veit, de ártatlan minden dolgában, mely 
kívül esett a harmóniák birodalmának. 
Vele például el lehetett hitetni, hogy J. 
Franci bácsinak. egy resZketösnyaku, ■ 
vörösorru, nyugalmazott bírónak, flörtje 
van Natália, szerb királynéval. Ha őfel­
sége kimozdult Belgrádiból, Zimay rögtön 
tudni akarta, hol tölti Franci bácsi az idejét. 
Azt is elhitte, hogy a Dunakorzón azért fuj 
örökké a szél, mert Kvassay, az aldunai sza­
bályozó munkák vezetője, hanyagsághói nyit­
va felejtette a Vaskaput.

Emlékszem arra az esetre, amikor L. Ele­
ket elfogták olasz brigantik. Csakugyan Itá­
liában vakációzott és egy nap levelet irt a 
Zimay-asztalnak, az Isten szerelmééit küld­
jenek 200.000 líra válságdijat, mert a bandi­
ták levágják orrát-fülét, ha nem lesz meg 
idejében a pénz. A Kispipa nagy lelkesedés­
sel magáévá tette az ügyet. Gyűjtést indított 
és ki-ki tehetsége szerint jegyzett. Náday 
Ferenc, A Nemzeti Színház tagja 50.000 Urat 
ajánlott fel. (Azt mondta az ámuló Zimey- 
nak: a tulfellép ti dijaiból takarította meg) 
Egy óra múlva együtt volt az összeg — csak 
100 líra hiányzott még. Ezt a 100 Urát Zimay- 
val szerették volna jegyeztetni. Ha jegyezte 
volna, ez lett volna az egyetlen tétel, amelyet 
szigorúan behajtottak volttá. Az öreg ur 
azonban, amilyen könnyenhivő, olyan taka­
rékos volt, pénzt sohasem tudtak belőle ki­
csikarni. Azzal védekezett, hogy újra kell 
festetnie a hálószobáját, nem verheti magát 
költségekbe L. miatt, minek is mászkál az 
külföldön. Szóval: feláldozta L. Elek orrttr- 
fülét.

A dolog jóformán feledésbe is ment már, 
amikor egy nap L. az olasz naptól barnára 
sülve, beállított a Kispipába.

— Hát te hogy szabadultál a rablóktól? — 
kérdezte Zimay.

— Nagyon érdekes módon, — mesélte I* 
Elek. — A rablóvezénnek volt egy gyönyörű 
lánya, az belémszeretett és megszöktetett a 
fogházból. A rablók kincsét elloptuk, meg­
számlálhatatlan milliókat ér, úgy nézzetek

rám, én most Rothschildnál is tehetősebb va­
gyok.

Elmondták neki, hogy gyűjtést rendeztek 
és a Kispipa öreg pincére, aki a Zimay-asztai 
irattárosának tisztét viselte, elhozta az ivet.*

— Hát ez gyönyörű! — szóit L. elérzéke- 
nyülten. — Hálát adok Istennek, hogy mó­
domban van megszolgálni a barátságiakat. 
Úgy sem tudok mit kezdeni a töméntelen 
pénzemmel, tehát mindenkinek tízszer annyit 
ajándékozok, mint amennyit jegyzett.

Csekkönyvet vett ki a zsebéből. Náday Fe­
renc 50.000 lírát jegyzett? Kap egy félmil­
liót. Kiállította a csekket és átnyújtotta Ná- 
daynak. Mit tett a művész? Fölkelt, magává 
vette a felöltőjét és igy szólt:

— Most már gazdag ember vagyok, nem 
járhatok többé ilyen piszok csapszékbe, me 
gyek és beiratkozom a mágnáskaszinóba. 
Fontos okom van, hogy az urakat arra kér­
jem: ne tegezzenek engem többet!

Szóit és elegánsan ellejtett.
Idősebb Wekerle Sándor, aki néhanapján 

ugyancsak ellátogatott a Kispapába, kieszkö­
zölte, hogy Zimay megkapja a Ferenc Jó­
zsef-rendet a zeneművészet tárén szerzett ér­
demei jutalmául. A király akkoriban budai 
várában székelt és Zimay kihallgatást kért, 
hogy megkszönje a kitüntetést. A Kispipa 
udvarképes körei elhitették vele, hogy az au­
diencia alkalmával el keli sorolnia a felsé­
ges ur összes címeit, kezdve Ausztria császá­
rán és Magyarország apostoli királyán, egé­
szen a Tiroli grófig és a Jeruzsálem! királyig. 
Ezek a elmek az udvari almanachban más­
fél nyomtatott lapot tettek ki. Az öreg ur 
bevágta és esténként kollokvált a Kispapá­
ban.

A fogadáson csakugyan darálni kezdte a 
címeket, nem jutott azonban a Tiroli grófig, 
mert Ferenc József a szavába vágott:

— Köszönöm, a többit már tudom.
Mikor Zimay az audiencia után a Kispipá- 

ba jött, nagy meglepetéséire ott találta Ná­
day Ferencet, rendjelkei'észttel a szürke za­
kóján.

— Miféle ordod van neked! — kérdezte 
gyanakodva.

— A Mária Terézia-rend középkeresztje, 
— vetette oda Náday egykedvűen.

— Mária Terézia-rend? Hiszen az katonai 
kitüntetés! Komédiás hogy juthat hozzá?

Náday megmagyarázta neki. A múlt hé­
ten a budai Várszínházban adták a Dolovai 
nábob leányát, Náday játszotta Tarján fő­
hadnagyot, József főherceg ott volt a pá­
holyban, előadás után magához rendelte Na- 
dayt és azt mondotta neki:

Aki ilyen jól tud alakitant egy vitéz fő­
hadnagyot, az föltétlenül bátor ember és 
megérdemli a Mária Terézia-rendet.

Zimay végighallgatta Nádayt, majd kese­
rűen mondotta:

— Ez Magyarország!
A mai ember el sem tudja gondolni, hogy 

művelt és előkelő urak mennyi időt és szelle­
mi erőt fordítanak arra, hogy lóvá tegyék 
egymást

FEJEZETEK A MAGYAR MŰVELŐDÉS 
TÖRTÉNET SZÁZADAIBÓL ,

(Officina képeskönyvek)
Bibliofil szempontból is értékesek azok a 

müvek, amelyeket egy uj budapesti könyv­
kiadó vállalat, az Officina hozott forgalom­
ba. Minden könyv illusztrál és értékes fe­
jezet a magyar művelődéstörténethez.

A magyar művelődéstörténeti sorozatban 
jelent meg Hölrrigl könyve, a Régi magyar 
ruháról. Ez a könyv magyar ruhadarabo­
kat mutat be a tizenhatodik század elejé­
től egészen a huszadik századig. A műben 
közölt képek időrendben úgy következnek 
egymásután, hogy már magukban mutat­
ják ez időtől kezdve a magyar ur? ruha 
fejlődését.

A régi Pest-Budáról Trencsényi Waldap- 
fel Imre állított össze egykorú képeket és 
leírásokat. Pest-Buda századainak bemuta­
tásánál a szerző a dokumentumokat külföl­
di útleírásokból vette, részint, mert az ide­
gen frissebb kíváncsiságot hoz magával, 
többet lát és ezért élesebb körvonalakat 
rajzolhat, mint az, aki otthon van, másfe­
lől az ilyen természetű adatgyűjtemény ar­
ra is alkalmas, hogy a magyar főváros 
múltjának európai hátteret adjon.

.4 magyar porceUánnak Ruzicska Hona 
szentel kötetet. A szerző ismerteti a por­
cellán történetét, de munkája zömét a he­
rendi gyár kalandokban és sikerekben gaz­
dag pályafutásának története adja meg. A 
magyar porcéi lángyár alapítása száz évvel 
ezelőtt történt és igy képben és írásban 
megemlékezni róla különösebb időszerűsé­
get nyer.

Végül a szép magyar könyvről kapunk 
munkát Drescher Pál tollából. A magyar 
könyvnyomtatók arányérzékének és biztos 
ízlésének sok jellemző példáját igyekezett 
a szerző e kis könyvben összeállítani. A bib 
liofil szempontból is szép magyar könyv tör 
ténete 1473-ban kezdődik. A könyvhöz hoz­
zá tartozik a szép, pompás köntös is és 
könyvkötésben a magyar iparművészet már 
a múltban remeket alkotott. Mátyás király 
Corvináinak kötése valószínűleg Budán ké­
szült és a könyvkötő iparmüvészetnek ez az 
ága azóta is megszakadatlanul fejlődik 
napjainkig.

A könyv képanyaga Hess András budai 
rumnak címlapját mutatja be, majd a 
ősnyomtatványának, a Chronica hungaro- 
brassói Honterus nyomdának és kolozsvári 
Hoffgreff Heltai nyomdának a tizenhato­
dik században nyomott könyvei két címlap­
ját, Masztotfalusi Kis Miklós legszebb ki­
adványait, stb. stb. A harminc kép és a 
szövegben elhelyezett díszek minden cső- 
vég nélkül is áttekintést nyújtanak a szép 
magyar könyv történeti fejlődéséről.

ELÖFIZETÖINKHÖZ!
Tisztelettel kérjük előfizetőinket, 

hogy a lap zavartalan küldése ér­
dekében sürgősen rendezzék hát­
ralékaikat. A Független Újság elő­
fizetési ára egész évre háromszáz 
lej. Kérjük előfizetőinket és olva­
sóinkat, hogy terjesszék körükben 
a Független Újságot, küldjenek ci- 
meket, hogy nehány mutatványszá­
mot beindíthassunk. Szeretnék, ha 
előfizetőink és olvasóink aktívab­
ban éreznének velünk szemben. A

Független Újság kiadóhivatala
Cluj, Str. luliu Maniu ^3.

- ■■■■■—■■..........
> Iskolaszerek legolcsóbb beszerzési forrása:

LA K C I D E N C I A“ 
könyvnyomda, könyv- és papirkereskedée 
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leső külföldi bélyegek és bélyegkellékek
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RÁCZ GYÖRGY:

Treasure Island csodái
Rezignált mosollyal forgatom ujjaim közt 

a friscoi világkiállítás művészi összeállítású, 
vaskos ismertetőjét, amelyet californiai ba­
rátaim juttattak el hozzám.

Úgy tűnik fel előttem, mintha Pacifica, a 
végtelen Csendes tenger királynőjének 22 
métermagas márványszobra is alig titkolt 
bosszúsággal tekintene alá a Pacific-Court 
bejáratánál a széles San Ftrancisc Bay fod­
rozódó hullámaira, amelyek szinte hallható 
csattanással törnek meg a horgonyaikon 
himbálózó csataszörnyek külső páncélzatán. 
Pacifica érzi ezt az ordító ellentétet. Két ki- 
feié fordított márványtenyerét szinte véde­
kezőn emeli föl és én, messzi földnek ma- 
kaCs álmodój'a, érzem, hogy a királynő sze­
retné elhessegetni a kincses sziget tájékáról 
azt a zavaros, ideges légkört, amely betört 
oda s fölötte kellemetlenül érintheti a kék 
vizen sürgő-forgó torpedózuzók fedélzetéről 
időnként felhangzó vezényszó.

Pacifica, Déltengerek fejedelemnöje. a Te 
telt márványajkaid nem nyílhatnak szóra, 
tudom, de ha tehetnéd, biztosan belekiálta­
nád a Golden-Gate fölött messze-szálló, 
langymeleg őszi szélbe, hogy ezerszer kár 
volt újra felidézni a gyűlölködés rémeit, mert 
fogcsattogtatásuk most már elűzi körüled a 
béke varázshangulatát és elnépteleniti csodás 
Városodat.

Az öböl vizén túl, ahol most a san-diego-i 
flottabázis felé tartanak a Hawaii-ba rendelt 
hajóosztály behívott tengerészei, a széles 
MJarket-Street ujságkioszkjai előtt épp úgy. 
mint a pálmáikkal körüliültetett Union Squa- 
re felhőkarcoló hoteljeiben ma egyetlen kér­
dés foglalkoztatja az embereket: a semleges­
sel törvény megváltoztatása maga után 
vonja-e az U. S. A. beavatkozását az euró­
pai háborúba, vagy nem?

Pacifica, illatos gardéniáidat már nem tű­
zik fél kosztümjeikre a mi hölgyeilnk és a 
kínai város sárkánydíszes tetői alatt mi már 
nem barangolunk. Még néhány hét s decem­
ber másodikán bezárul Treasure Island cso­
dái mögött a kapu: mi lesz veled s mi lesz 
velünk?

*
Nálunk már télikabát és fütésgondoktól 

rán colódik harmonika szerűvé a kispénzű em­
ber homloka, Santa Barbara és Los Angeles 
mozisztárjai csak most hagyták abba nyári 
pihenőjüket a Redwocd Empire hegyvidékén, 
ahol 200 éves, égig érő vörösbükk erdők vál­
takoznak dombok közé rejtett tavakkal és 
buja szőlösk ért ekkel. Lassan kiürülnek a 
Nob-Hill világhírű szállodái, amelyek he’yén 
egykor a hirtelen meggazdagodott aranykí- 
rályok kéjlakai állottak és egyre kevesebb 
idegen gépkocsi süvölt át a Golden-Gate 8 
mértföldes kettős függesztékü hidkolosszu- 
sán. hogy aztán hirtelen lefékezzen Treasu­
re Island csodáinak bejárata előtt.

Magas pálmafák hosszú sora szegélyezi a 
partot. Bozontos leveleik közt bujőcskát ját­
szik az Óceán messzi távlatairól érkező esti 
szellő. A pálmák fölött csaknem egy kilomé­
ter hosszan faragott márványelefántok sora 
őrzi a rózsaszínbe játszó kőbástyák tetején a 
bejáratot. Smitt, a kéken magasba törő Nap­
torony csúcsán egy monumentális, aranyo­
zott főnixmadár testén szikrázik a tengerbe 
bukó Nap sugárözöne, amott egy, a XVII. 
századiból Való spanyol gálya áll, amelyen 
Peru és Mexikó aranyát szállították a hódí­
tók az anyaországiba, mellette pedig eredeti 
kínai dzsunkákat ringat az érkező dagály.

Körül, amerre csak ellát a káprázó szem, 
színes, meleg fénysugarakban fürdik az öböl. 
Négyezer válogatott, szép fiapéldány imboly­
gó árnyéka rajzalódik rá az érdekesebbnél 
érdekesebb kiállítási épületek felmeredő fa­
laira és hetvenezer Virágzó bokor és meg­
számlálhatatlan virágkeheiy kábító illatot 
áraszt. Virág és virág mindenütt. Élő virá­
gok perzsaszőnyegje borítja be a szobrouckal 
díszített udvarokat, virágok nyílnak a hosszú 
lagúnáik, az idegen országok csarnokai e^őtt 
és a 48 északamerikai állam pavillonjtaira 
sejtelmesen verődik vissza a csobogó szö'?- 
kutak színes fénye.

Meseország.
San Francisco már egv ízben rendezett itt 

nemzetközi vásárt. Ez 1915 ben volt, amikor 
•a Panama-Pacific Trtrrtmfo”"! Ex^osTön 
csodáitól visszhangzott ez Uivilág. Európa 
akkor alig szentelhetett f’gve’met a kiállítás­
inak. Csodálatos vé1 etlen! A köb is vérben és

szenvedésben fetrengett az öreg kontinens s 
ma a világkiállitás utolsó heteit szintén az 
Apokaiypsis rémségeiről érkező hírek zavar­
ják meg.

Pedig San Francisco most még a huszon­
négy évvel ezelőtti pompát is felülmúlta. 
Négy esztendei megfeszített munkával és 5a 
millió dollárnyi befektetéssel készült el Trea­
sure Island, a kincses sziget.

Felkérték a nagy Csendes-tenger partjain 
élő népeket, hogy nyújtsanak segédkezet, 
küldjenek egzotikus növényeket, fákat és vi­
rágokat, jöjjenek és itt építsék fel falvaik és 
városaik hű mását, emeljenek palotákat ‘iá­
ját nemzeti művészetük és egyéb eredeti sa­
játosságaik kihangsulyozásával. És a felhívás 
sikerrel járt. A déltengeri népekkel együtt 
eljöttek mindazoknak az európai nemzeted­
nek a gyermekei is, akik kilencven évvel ez­
előtt megalapították és benépesítették ezt a 
várost a hírhedt aranymezők határában.

így történt aztán, hogy Treasure Island-en 
épp oly sűrűn vágtatnak az emberfogatu rik­
sák a kínai városban, mint bárhol a Mennyei 
Birodalomban. Eimitt felzug a gyanútlan 
szemlélő mellett a bali-i templomi dal, s bár­
ki vásárolhat eredeti holland-surabaya-i üzle­
tekben és csolnakázhat francia Indo-Kina 
cölöpépitményei közt. Amott beülhet — aki­
nek kedve tartja, — keresztberakott lábak­
kal a japánt házak kinosan-tiszta bambusz­
gyékényére és megpróbálkozhat az evöpálci- 
kákkal, amelyek használatának rejtelmeibe 
ennivaló kis japán csöppségek vezetik be.

Hawaii és Fülöp-szigetek elküldték raffi- 
nált fűszereiknek és ámbrájuknak minden il­
latát, elhozták vadon termő orchideáikat ss 
csodaszép leányaikat. Egy kőhajtásnyira már 
Baguio legpompásabb benszülöttjeinek, a 
zambaonga-törzsnek széles vitorlája csolnak- 
jai suhannak a pálmafák között. Itt van 
Mexikó is és eljöttek az Újvilág összes né­
peinek képviselői az eszkimóktól — a tüzföl- 
diekig. Uj-Zéland, Ausztrália, Franciaország, 
Dánia, Olaszország, Norvégia itt adtak egy­
másnak rövid találkozást San Francisco e 
szigetén.

És mind e sok, érdekes egzotikum közt a 
sárga fényben úszó repülőtértől kezdve, 
ahonnan Keletázsia irányába indulnak a ha­
talmas légiszállodiák, egészen a Gayway fa­
láig emelkednek szerteszórva az Unió egyes 
államainak csarnokai, köztük egy impozáns, 
48 oszlopos Federal Building-gel.

A 12.872 méter hosszú, gigantikus hídon 
kívül, amely a friscoi Etmbarcadero-tól Yerba 
Buena szigetén át a kiállításig vezet, a világ­
vásár a fekete és narancsszínűre festett, kor­
szerű gőzkompokon is megközelíthető.

Itt emelkedik a 122 méter magas Nápto- 
ronyi, mellette a Holdtornya és Itt van a Hét- 
Tó, félig Amerikában, félig a meseországban.

Néha-néha különös zene hangjai érkeznek a 
látogató füléhez a két tucatnyi zenekar já­
tékán át: a Naptoronyban elhelyezett zenél o- 
óra jelzi az, itt gyorsan múló időt.

Művészet, tudomány, ipar, mezőgazdaság, 
népszokások és a világ minden népének élete 
megtalálható itt... De már későre jár az idő, 
a rengeteg látnivalótól kábult idegen áttekint 
Treasure-Islandről a másik partra... San 
Francisco, mint valami álomváros, fényten­
gerben fürdik...

Pedig még nem is olyan rég, a múlt század 
50-és és 60-as éveiben Frisco még a kalan­
dorok gyülekező helye volt, akik Saoramento 
és Stockton aranyára éhesen jöttek ide mesz- 
szi földekről. A talált kincseket aztán itt 
váltották át örömökre, italra, ételre és ru­
házatra. Uccák nyíltak, tágas, fényes palo­
ták emelkedtek szinte hónapok alatt. így lett 
lassan a kis spanyol missziós állomásból — 
San Francisco, a világváros.

Megdörzsölöm a szemem. Kint húznák a 
vadlibák, késő ősz dörömböl a redőnyökön. 
A rádió friss híreket közvetít: háborús híre­
ket...

California... Golden-Gate... Treasure Island, 
de messze vagytok!

szintén jól ismerjük a közelmúltból. Oszt­
rák légió azonban e pillanatban még nincs,;

Vájjon mi adja meg a reményt e légi® 
megszervezésének? Az angol külpolitika 
vezérei többek között Halifax, nemrégiben 
körvonalozták Anglia háborús céljait I és 
konkrét céloknak megjelölték Csehország, 
és Lengyelország visszaállítását. Ez utóffl 
binak szerény keretek között való engedj 
lyezéséit különben a németek sem helytele­
nítenék. Ami most már Ausztria jövőjét 
illeti, ide vonatkozólag a szövetségesek ha­
dicéljai felsorolásánál szabatos említés még 
nem történt. Kétségtelen azonban, hogy 
a francia publicisztika — és bizonyára a 
nagy politika is—. nyilvántartja e kérdést. 
Hegedűs Nándor irt a minap a legkülönbö­
zőbb külföldi lapok véleménye alapján a 
nagyváradi Szabadságban tanulmányt Arasz 
tria restaurálásának tehetőségeiről is, rá-j 
mutatott, 'hogy két különböző felfogás L 
érvényesük Az egyik, amely valamilyen fór 
mában vissza kívánja állítani a monarchiád 
Ottó alatt — cseh és osztrák perszop® 
unióról lenne szó, _ > Magyarországa» 
egyelőre a kikapcsolásával, mert ame^H 
Horthy kormányzó áll Magyarország élé? 
ez a probléma nem lehet időszerű.—>, a má 
sik terv pedig, hogy Ausztriához csatolja) 
hozzá Bajorország katholikus lakossága 
esetleg a német Szászországot is Drezda; 
val. Vérmesebb franciáik Németországuk: 
hajdani doudec országocskává való átpu 
cellázását emlegetik, legalább is a1 ném® 
sajtó sűrűn utal erre a tervre és e veszd) 
delem feltárásával csak az egységes német» 
nép harckészségét kívánja emelni'. Ezek 1’ 
problémák tehát benne vannak a levegőben 
ezen az oldalon és a túlsó oldalon is fog» 
koznak vele. Természetesen minderről csat 
abban az esetben lehet beszé’ni, ha Anglia 
.e’éri elsőszámú hadicélját: megnyeri a u| 
borút. A háború kilátásait pártatlan1 szeri 
mel és m’nden Wunschtraum kikapcsol® 
sával nehéz mérlegelni, csak az bizonyos, 
hogy a háború befejezése még messze van.

A szövetségesek 
^ hadi céljai

Mindszentek napján a francia fronthar­
cosok felvonulóünnepélyt rendezték Párizs­
ban és akkor látni- lehetett' a felvonulók 
sorai mögött az idegen nemzetek légióit is. 
A brit és amerikai légiók mellett felvonul­
tak a gáribáldisták, a lengyel, cseh légiók 
és azok a katonai csapattestek, amelyek a 
franciaországi katonai szolgálatra jelentke­
ző emigránsokból alakultak. Francia lapok 
szerint ezek száma most tízszer nagyobb, 
mint volt a világháborúban.

Úgy a német, minit a francia-angol, de a 
semleges lapok is foglalkoznak a francia 
országi légiókkal., amelyek jelképes kifeje­
zői egyes legyőzött nemzetek érvényesülni 
akaró szándékainak. A Prágában megjelenő 
Neue Thg Öttó, Benes és Starhemberg ak­
cióival foglalkozik. Emlegeti, hogy Star- 
hemberg osztrák légió felállítását tervezi, 
azaz még mindig nem marad le arról a re­
ményről, hogy a szövetségesek visszaállít­
ják Ausztriát. Aposztrofálja Benest, aki 
Starhemberggei tárgyal folytonosan, ami­
kor köztudomású, hogy a múltban kérlel­
hetetlen el’enségei voltak egymásnak. ‘ E 
„Dreistern“ körébe belevonja Ottót is, ahi 
valóban Párizsban tartózkodik és Daladier 
két Ízben is fogadta.

Ismeretes az is, hogy Párizsban felálli- 
tetták a lengyel légióit a Franciaországban 
tartózkodó lengyelekből és az u j lengyel 
haderő parancsnoka egy múltból jól ismert 
tábornok, Sikorszki. Ridz-Smyglilt az uj 
köztársasági elnök menesztette, e tényről 
éppen a legutóbbi napokban értesültünk. A 
cseh haderő is megalakult, élén áll Fau- 
cher és Prhala tábornokok, ez utóbbi, nevét

Velencei kaland 
Ma, szombat este, továbbá vasárnap d. u. 

6 óraikor és a következő napokon a bemuta­
tón hatalmas sikert aratott Szabados-CiíjB 
operett a Velencei kaland kerül színre. A 
gyönyörű zenéjü, végtelenül mulatságos da­
rab, Valóságos eseménye az idei sziniévad- 
inak és előreláthatóan minden egyes előadá­
sát zsúfolt házaik fogják végigtapsolni. ■

Olcsó hely áras előadások
Szombat délután 5 órai kezdettél a nagy 

sikert aratott: Mégis szép az élet! operett 
kerül színre, míg vasárnap 3 órakor a gyö­
nyörű zenéjü Kis gróf.

Vasárnap délelőtt 11 órakor általános köz­
kívánatra az óriási sikerű H étén yi-gy érmék- 
darab, a Hófehérke és a törpe kerül színre.

Túl a nagy Krivánon í
Vasárnap este Farkas Imre gyönyörű, m 

mantikus operettjét játsza a színház Stefa] 
ni desz Uy felléptével.

A színház heti műsora
Péntek fél 9: Velencei kaland. (Eredeti ops- 

rettbemutató. Szövegét és verseit irts 
.Szabados Árpáid. Zenéjét szerzetté S 
Sierra Leone. Rendező Gróf László. Vé, 
ziényel Stefari-desz József. Főszereplők 
Krémér Manói., Sándor Stefi, Sántha 
Hona, Rajnai EPii, ÓZOppán Flóri, Gráf 
László, Ditrói P. Béla, Csóka József 
Réthely Ödön. Szendrey Mihály, Cseng® 
Aladár. Dánosé György, Szentes Ferenc. 
Premierbérlet 11.)

.Szombat délután. 5: Miért,s szép az élet. (OS 
eső helyárakkal először.)

Szombat este 9: Velencei kaland. (Rendel 
bérlet 11.)

Vasárnap délelőtt 11: Hófehérke és a "nét 
törpe. (Nagyon olcsó matinéheiyárakká®

Vasárnap délután 3: Kis gróf. (Olcsó hely­
árakkal.)

Vasárnap délután 6: Velencei kaland.
Vasárnap este 9: Túl a nagy Krivánon. j
Hétfő fél 9: Velencei kaland.

Hirdessen 
a Független Újságban!

FRATERNITAS Könyv- és Lapkiadó R. ® 
nyomása Cluj, Strada Báron L. Pop ® 

Telefon: 16-80.


